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PRVNÍ KAPITOLA

„Henry Stevens to povýšení dostal, krucinál!" Kyra Fortuneová byla tak rozčilená, že by nejraději něco nakopla, a to pořádně. Nechtěla si ale zničit zbrusu nové značkové lodičky, takže se ovládla.

„Slyšela jsem to z kuloárů," potvrdila její asistent​ka zachmuřeně.

Kyra se na ni otočila. Skřítkovská tvář Tracy Hud-sonové vypadala chápavě a zklamaně.

„Co přesně ses o tom doslechla?" zeptala se Kyra. Bylo jí jasné, že neoficiální zpravodajské kanály ve společnosti Voltage Energy už budou mít všechny po​drobnosti. Zato ona věděla jen jediné - že jí povýšení upřeli.

Opět.

Je sice pravda, že za ty roky, co pracovala ve Vol​tage Energy, vytrvale stoupala po žebříčku až na současnou pozici manažera obchodního oddělení, ale přesto to pro ni nebylo dost rychle. Pravidelné každoroční přehodnocení její práce má proběhnout

až za několik měsíců a Kyře bylo jasné, že jestli do​šlo k povyšování teď, až dojde konečně řada na ni, žádná volná místa už nezbudou, ani kdyby si to za​sloužila sebevíc.

Tracy odložila diář do klína, předklonila se a spus​tila. „Asistentka pana Sevense, Jolie, to řekla Pam z účetního, která to vyklopila Jacobovi z doručovací-ho, a ten mi to pověděl tak před deseti minutami..."

Navzdory vnitřnímu rozčilení musela Kyra obdivo​vat vnitropodnikový koloběh informací. Jestli si vede​ní společnosti myslí, že mohou něco udržet v tajnosti, pak by asi měli jednou za čas sestoupit ze své slonovi​nové věže mezi prostý lid. „No a co ti řekl?"

„Nebude se ti to líbit."

„To se předpokládá," poznamenala Kyra a vzala do ruky stříbrný nůž na dopisy. Klepala se jím neklidně do dlaně a čekala.

„Pan Wolff prý řekl panu Stevensovi, že jeho práce je příkladná a -"

„Příkladná?" žasla Kyra. „Vždyť ten chlap nedoká​že bez průvodce najít ani cestu na záchod."

Tracy zacukaly koutky, vzápětí zvážněla. „Také uvedl, že tu pana Stevense čeká slibná budoucnost -"

„Panebože," ulevila si Kyra a odhodila nůž na dopi​sy na stůl. „To ještě není všechno?"

„Pan Wolff mu přidělil tu rohovou kancelář na šestadvacátém."

Kyře unikl přidušený výkřik. „Tu s modrými stěna​mi a zabudovanou knihovou?" „Přesně tu."

Ano. Přesně tu, kterou už celý poslední měsíc v du​chu zařizovala. Od chvíle, kdy ji Myrna Edgingtonová opustila a odešla, aby zůstala doma s dětmi.

Kyra moc nechápala její pohnutky, ale doufala, že by uvolněnou kancelář mohla získat pro sebe. Byla by přímo ideální, naprosto dokonalá. Navíc by si to sku​tečně zasloužila.

Věřila, že nikdo nebude moct popřít dobrou práci, kterou pro firmu odvádí.

Přesto se zdálo, že zatímco už celé měsíce čeká na povýšení na další příčku, někteří jiní jí cestou vzhůru šlapou na hlavu. Jako by vůbec nezáleželo na tom, jak tvrdě pracuje, kolik klientů přivedla do náruče spo​lečnosti Voltage Energy. Počítalo se jedině to, jestli vás má vážený pan Garrett Wolff rád, nebo ne.

Kyra znechuceně vzdychla. Bylo zjevné, že zrovna ona se mu nezamlouvá.

Žádná novina.

Její přímý nadřízený byl vysoký a krásný chlap, je​nomže ji nikdy nebral vážně. Pořád se na ni díval, ja​ko by napůl očekával, že se tu objeví v tenisovém úbo​ru a začne v poradní místnosti servírovat podání. To všechno jen proto, že se jmenuje Fortuneová.

Rozhlédla se po své kanceláři s příjemnými světlý​mi levandulovými stěnami a pohodlnými, leč praktic​kými židlemi. Udělala z ní „své" místo, dokázala vtisk​nout svou pečeť i tak neosobní místnosti. Jenže chtěla víc.

Nemohla si pomoct, taková zkrátka byla. Věděla náramně dobře, že ji většina lidí považuje za zhýčka​nou, ale ona měla jiný názor. Není zhýčkaná, je... oce​ňovaná.

A proč by taky neměla být? Tvrdě pracovala, nikdy nespoléhala na své rodinné jméno. Přicházela časně zrána a odcházela pozdě večer. Po dostudování vyso​ké školy mohla jít pracovat pro rodinnou společnost Fortune TX, ale neudělala to. Nechtěla, aby ji někdo mohl obvinit, že dosáhla úspěchu jedině díky tomu, že je Fortuneová.

Přesně proto nastoupila ke společnosti Voltage Energy. Fungovalo to. Dokonce tu musela pracovat ještě usilovněji než kdokoli jiný. Prozatím její příjme​ní fungovalo spíše jí na škodu. Pracovala usilovně a za​sloužila si každičký milimetr, který postoupila na žeb​říčku společnosti. Nezastaví se, dokud se nedostane až nahoru.

I kdyby se jí v tom pokoušel úhlavní nepřítel Gar-rett Woolff bránit sebevíc.

Stačilo na něj pomyslet a už skřípala zuby. Pokaždé když byla v jeho blízkosti, byla jako na jehlách. Jako by byla dynamit a on hořící zápalka.

Aby zamaskovala své pocity, odvrátila se od Tracy, která do ní dobře viděla, a zahleděla se z okna.

Jarní obloha byla tak modrá, jak může být jedině v texaském Red Rocku - ostře modrá jako lupiny, ji​miž byla posetá každá louka. Po obloze putovalo jen pár bílých nadýchaných mraků, které vrhaly stíny na budovy vespod. Průmyslová zóna hned za San Anto​niem měla půvab ohromné věznice.

Budovy byly vysoké a fádní, zeleň tvořilo několik úz​kých pruhů trávníku a sem tam nějaký ten stromek zasa​zený uprostřed. Sterilní prostředí neoživovaly žádné kvě​tiny. Vlastně tu nebyla vůbec žádná barva až na ty malé trávníčky. Okna budov byla zrcadlová, takže skýtala po​hled jedině na odraz protějších budov z jiného úhlu.

Kdyby alespoň mohla otevřít okno a vpustit dovnitř trochu svěžího texaského vzduchu. Jenže všechna ok​na byla zamčená a místo šelestění větru se tu ozývalo vytrvalé hučení klimatizace, která honila recyklovaný vzduch budovou kolem dokola.

Přesto by jí tolik nevadil ošklivý výhled na ošklivou průmyslovou zónu, kdyby to byl výhled z rohové kan​celáře ve dvacátém šestém poschodí.

Všechno je to Wolffova vina.

V duchu ho viděla tak, jako každé ráno. Pan vyso​ký blonďák, který všechny kolem ignoruje. Vypadal jako severský bůh. Na Kyru se podíval jen zřídka a když, pak přímo cítila jeho nesouhlas.

Nou smůla.

myslí, že se nechá rozhodit jeho posledním a zcela nelogickým rozhodnutím, pak se pořádně ple​te. Kyra Fortuneová se nikdy nevzdává. Nikdy.

„Ještě pořád zbývá jedna pozice povýšení," pozna​menala Tracy odhodlaně veselým tónem.

„To je pravda," vzdychla Kyra, „ale já mám mít pře​hodnocení až v říjnu." Otočila se, odtáhla si od stolu kožené pracovní křeslo na kolečkách a sesula se do něj. Opřela se a myslela na to, co všechno by ráda po​věděla Garrettu Wolffovi.

Nejraději by se rozběhla k výtahu, vyjela až nahoru, prohnala se kolem jeho výkonné a trochu odstrašující sekretářky Carol Summerhillové a vychrlila na něj hezkých pár urážek.

Jenže to nepůjde.

Protože jestli to má ve společnosti dotáhnout ně​kam výš, musí na Wolff a zapůsobit, ne mu vyhrožovat. Zatraceně. „Kyro?"

Bezmyšlenkovitě pohladila nůž na dopisy. Tracy luskla prsty.

Kyra se na ni roztržitě usmála. „Promiň, trochu jsem se zamyslela."

Tracy pobaveně zajiskřily oči. „Copak, právě jsi v duchu plánovala, jak bys zosnovala nehodu pro pa​na Wolffa, aniž by se na to přišlo?"

Proto se jim spolu tak dobře pracovalo. Ironie byla vítaná a smysl pro humor nezbytný. „Nejen že se na to nepřišlo," řekla a zazubila se, „dokonce jsem dostala jeho místo a na jeho pohřbu pronesla velmi vkusnou smuteční řeč."

Tracy se rozesmála.

„Máš to promyšlené do detailů."

„Ano." Kyra se napřímila, krátce pohlédla na ka​lendář a znovu se podívala na Tracy. „Každopádně pro tuto chvíli zapomeneme na povyšování, snění a po​hřby, čeká nás spousta práce."

„Přesně tak." Tracy otevřela zápisník a vzala do ru​ky pero.

„Tak dobrá." Kyra vytáhla z hromady napravo složky. „Začneme dopisem od pana Hartsfielda. Musíme vyřídit majetková práva dřív, než se o to pokusí Fortune TX."

„Ty jsi vždycky o krok napřed," kývla Tracy uznale.

„Jinak to nejde," přitakala Kyra a pokusila se zapo​menout na Garretta Wolffa.

Alespoň na chvíli.

Garrett nedokázal přestat myslet na Kyru zejména proto, že na něj vedení tlačilo, aby tu hroznou ženskou povýšil.

Jako hlavní manažer obchodního oddělení by měl o takových věcech rozhodovat sám. Moc dobře ale vě​děl, jak to na kluzké ploše známostí chodí.

Sám nastoupil do společnosti Voltage Energy, jak​mile dostudoval vysokou školu, a nakonec se propra​coval na vysoký post. Přesto ho teď nutí, aby povýšil ženskou, která podle něj na tu práci nemá.

Všechno je to jen kvůli jejímu příjmení.

Znechuceně vstal a došel po měkkém tmavě mod​rém koberci ke skříňce na druhé straně kanceláře. Uvnitř naleštěné skříňky stál kávovar. Garrett si vy​táhl velký porcelánový hrnek a nalil si kávu. Pak se vrátil ke stolu a ještě jednou si přečetl pokyny, které mu před hodinou přišly.

Pane Wolffe,

postarejte se o přehodnoceníKyry Fortuneové a pak zařiďte její povýšení. Jak už jsme to probírali, nezmi​ňujte žádné rodinné svazky, ujistěte slečnu Fortuneo-vou, že její píle a snaha jsou ceněny. Postarejte se o to.

Henderson

Miles Henderson, ředitel společnosti Voltage Ener​gy. Muž, který nic nedělá bezdůvodně. Garrett měl podezření, že Miles pomýšlí na protlačení fúze s For​tune TX a chce mít Kyru ke své výhodě. Správní rada rozhodla na nouzové schůzi předchozího večera, že bude Kyra při jednání s Fortune TX přesně tím pře​svědčovacím momentem, který potřebují.

Odložil šálek na uklizený mahagonový stůl a opřel se. Svým způsobem mu jí vlastně bylo líto. Sama se ni​kdy svým jménem neoháněla, vůbec si od toho nesli​bovala žádné výhody.

Kdyby zjistila, jak je to s jejím povýšením dooprav​dy... Nu, nebyl si jistý, jak by se zachovala.

„Je tu slečna Fortuneová, pane Wolffe."

„Děkuju, Carol, ať jde dál."

Vstal, zapnul si sako a připravil se lhát, jako když tiskne.

Vešla do místnosti a zavřela za sebou. Nesla se lad​ně, vlnila se v bocích, na tváři opatrný úsměv. Byla vy​soká, štíhlá, platinově blond vlasy měla ještě světlejší než on. Měla je ostříhané nakrátko a sestříhané tak, že lemovaly její obličej v nadýchaných vrstvách, takže působila mnohem jemněji, než jaká ve skutečnosti by​la. Modrozelené oči ho ostražitě sledovaly, když došla až k němu a podala mu ruku.

„Pane Wolffe."

Stiskl nabízenou pravici a přitom cítil, jak jím pro​jelo cosi žhavého a znepokojivého. Takové věci se mu stávaly v její přítomnosti často - pádný důvod, proč se od ní držet co nejdál. Nejen že ani náhodou nebyla je​ho typ, ale navíc by z milostného poměru na pracoviš​ti stejně nemohlo vzejít nic dobrého.

Všiml si, že se jí na zlomek vteřiny odrazily v očích stejné pocity, vzápětí to bylo pryč.

„Posaďte se, prosím," vybídl ji.

ídla na židli, ale jen na krajíček, sepnula ruce na

koleni. Než mohl něco říct, spustila ona. ..Jestli jde o můj návrh ohledně expanze -" „Nejde," přerušil ji, nechtěl teď diskutovat o jejích

plánech.

Okamžitě se naježil, když si vybavil všechny ty ne​dotažené nápady, se kterými přicházela během loň​ského roku. Samozřejmě některé z nich nebyly špat​né, ale ona musela pořád tlačit na pilu.

Ačkoli ji částečně obdivoval za to, jakou má kuráž, z větší části měl chuť říct jí, že popouzet ostatní není nejlepší cesta k úspěchu.

Jenomže vzhledem k tomu, že se ji vedení stejně rozhodlo povýšit...

Zavrtěla se a on se přinutil soustředit. „Podle vašich pracovních záznamů má přijít vaše přehodnocení až v říjnu, nemám pravdu?"

„Ano." Zazněla břitká odpověď jako výstřel z ku​lometu.

Vycítil její nervozitu a nijak se nesnažil jí to uleh​čit. Ucítil závan jejího parfému, jemné vůně květů a citronu, a podrážděně se ho snažil nevnímat. Po​každé když ji viděl, vnímal tuhle vůni a skoro mu to připadalo, jako by ji používala jako nějakou ženskou zbraň. Jestli ano, pak to byla zbraň pozoruhodně účinná.

Sáhl pro konopnou obálku, otevřel ji a vytáhl obsah na stůl. Přelétl záznamy, ačkoli už je bedlivě pročetl. Kyra byla nervózní a on si to tak trochu vychutnával.

Posunula se trochu blíž a snažila se do spisů alespoň nahlédnout.

„Pokud se to týká schůzky s lidmi od Hartsfielda, mohu vás ujistit, že mám všechno pod kontrolou," řek​la, podívala se mu do očí a opět sklopila zrak ke spisu.

Když ho zavřel, všiml si, jak se jí v očích mihl po​drážděný výraz. I to ho potěšilo.

„Netýká."

„Čeho tedy?"

Opřel se a propletl prsty, přitom šiji upřeně prohlí​žel. Pořád působila neklidně, ale zároveň vzpurně.

„Zavolal jsem si vás, abych vám oznámil, že k vaše​mu přehodnocení dojde už na začátku příštího týdne."

Přimhouřila podezíravě oči. „Mělo to být až v říjnu, proč ta změna?"

„Nemyslím, že bych vám musel sdělovat důvody."

Kývla a cítila rostoucí podráždění. Z jeho klidného a vyrovnaného vystupování ji bral ďas. Něco se děje a ona přitom vůbec netuší co. Předčasné přehodnoce​ní mohlo znamenat jen dvě věci: buďto bude povýše​na, nebo dostane výpověď.

Wolffův uzavřený výraz nedával nijak znát, na co z toho se má připravit. Ovšem měla docela dobrou představu, k čemu by se přiklonil raději.

Upíral na ni světle modré oči s nečitelným výrazem.

Předtím měla pocit, jako by mezi nimi přeskočila zvláštní žhavá jiskra, ale teď o tom pochybovala. Při​padal jí neuvěřitelně chladný.

Škoda že vypadá tak dobře. Světlé vlasy měl trochu delší, než bylo obvyklé, což vypadalo dobře. Nosil ele​gantní obleky a chodil tím sebejistým chlapským způ​sobem, z jakého ženy buďto šílely, nebo je rozčiloval.

Ve společnosti Voltage Energy to byl důležitý muž.

Vedení mu důvěřovalo.

Naslouchalo mu.

A on ji nesnáší.

To jí bylo jasné už pár měsíců, od chvíle, kdy pro​mluvila na schůzi a řekla nahlas to, co si všichni ostat​ní jen mysleli: že jsou Garrettovy pracovní metody za​staralé a příliš konzervativní.

Musela uznat, že to asi není nejlepší způsob, jak zapů​sobit na šéfa, ale neřekla to proto, aby ho rozčílila. Chtě​la mu jen ukázat, že mu může hodně nabídnout. Že po​kud by dostala šanci, mohla by být společnosti prospěšná.

Teď se ale zdálo, že se jí podařilo jedině udělat si ne​přítele z jediného člověka, který může její kariéru po​zvednout, nebo zničit.

Smůla.

Ale jestli má jít ke dnu, nebude to bez boje. „Podívejte se, já dobře vím, že mě nemáte rád -" Nenechal ji domluvit. „Tohle není nic osobního, slečno Fortuneová."

„To je blbost," odsekla a vyskočila v přílivu adrenali​nu. Už je v tom stejně až po uši, je zbytečné dávat si po​zor na jazyk. Nebude ze sebe dělat obětního beránka.

„Pokaždé když přednesu nějaký návrh ohledně na​ší strategie, nebo se snažím inovovat zaběhnuté po​stupy, šlápnete mi na krk."

I Garrett vstal a tyčil se nad ní, ačkoli rozhodně ne​byla žádná drobná ženuška.

„Ale vy nepřicházíte s návrhy, Kyro," opáčil zarytě, „vy převálcujete názory ostatních a snažíte se prorazit vší silou ty své s taktem a citlivostí buldozeru."

„Je snad něco špatného na snaze uspět?" Krev jí vřela v žilách. Uvědomovala si, že by se měla uklidnit, vzpamatovat se, ale nešlo to.

„Není, pokud přitom neútočíte na všechny, kdo s vámi nesouhlasí," prohlásil rozčileně.

„Vy prostě nikomu nedovolíte nic změnit," osočila ho a opřela se o jeho dokonale čistý stůl.

„A vy zase nemáte trpělivost počkat a nechat věci, aby se vyvinuly přirozeně," zahřměl a nahnul se blíž.

„K čemu je trpělivost?" Zvedla ruku a odhrnula si vlasy z očí. „Zatímco my budeme trpěliví, z Fortune TX nám odlákají všechny velké klienty."

„Zatím se to nestalo," podotkl.

„To neznamená, že se to nestane." Hleděla mu do očí a odmítala couvnout. „U nich se nebojí riskovat, zkusit něco nového. Nebrzdí fantazii zaměstnanců."

„Pak možná pracujete pro špatnou společnost, sleč​no Fortuneová."

Sykla. Tohle zabolelo.

Napřímila se, založila ruce na prsou a chvíli jen zhluboka dýchala. V duchu počítala do deseti. Pak do dvaceti a nakonec do třiceti.

Nepomohlo to.

Pořád měla vztek.

„Možná jste to ještě neslyšel, pane Wolffe, tak vám to raději řeknu sama. Já se neoháním svým příjmením. Přesně z toho důvodu jsem také nastoupila ke společ​nosti Voltage. Chtěla jsem všechno získat jen díky vlastním schopnostem. Pracovala jsem velmi usilovně, abych se dostala až na tohle místo a budu pracovat ješ​tě usilovněji, abych získala to vaše."

Pohrdavě se zasmál.

„To má být výhrůžka, slečno?"

„To má být slib, pane Wolffe."

„Budu si to pamatovat."

Tenký hlásek v její hlavě křičel, aby se nechovala ja​ko idiot. Riskuje všechno, kvůli čemu se dřela, když svého nadřízeného provokuje.

Jenže Kyra odmítala naslouchat. V téhle chvíli už stejně neměla co ztratit. Beztak ji nemá rád. Možná, že když zjistí, že se ho nebojí a je připravená vybojo​vat si úctu, bude si jí alespoň vážit.

Po chvíli ticha pokračovala.

„To přehodnocení budete dělat vy osobně?" „Ano," usmál se. Zamrazilo ji.

„Rozhodně vám to nehodlám ulehčit." „Co přesně?"

„Vím, že mě chcete vyhodit."

Zavrtěl hlavou. „V rozporu s tím, co si myslíte, pře​ce jen nevíte všechno." Odmlčel se. „Ale je pravda, že přesně tímhle přístupem spoustu lidí rozčilujete."

Ošila se.

„Což by se vám mohlo nevyplatit, možná už prostě pohár trpělivosti některých lidí přetekl."

Znovu ji zamrazilo, strnula. Pak zvedla bradu a krátce kývla. „Myslete si, co chcete, pane Wolffe. Ale já jsem ve své práci zatraceně dobrá a v mých zá​znamech nic jiného nenajdete."

„To se ještě uvidí, co říkáte?" nadhodil a pomalu se posadil. Vzal její pracovní spis a založil ho do jedné ze zásuvek psacího stolu. Pak zvedl oči. „To bude proza​tím vše. Můžete se vrátit ke své práci."

Otevřela ústa, aby ještě něco řekla, ale nakonec to neudělala. Už tak stačila říct víc, než je zdrávo. Jak znala Garretta Wolffa, nezapomene jí to.

DRUHÁ KAPITOLA

Kyra se ještě pořád chvěla rozčilením, když odchá​zela z Garrettovy kanceláře.

S velkým úsilím zavřela dveře potichu, místo aby ji​mi pořádně práskla. Nejradši by si jednu vrazila, že se tak přestala ovládat. Nevtloukali jí odmalička do hla​vy, že prchlivost člověka může dostat jedině do problémů?

Většinou se jí skutečně dařilo ovládnout se, i když v ní kypěla zlost, a zarazit se včas, než řekne něco, če​ho by mohla litovat.

Jenomže tenhle chlap by dokázal k výbuchu vypro​vokovat i světici.

„Není vám nic, slečno Fortuneová?"

Kyra zalétla pohledem k Carol Summerhillové, která seděla za svým stolem. Byla to malá žena s vnad-nými křivkami, nakrátko ostříhanými černými kudr​natými vlasy a samolibým úsměvem, který dráždil všechny kromě Garretta. Carol už překročila čtyřicít​ku, svůj věk však dovedně maskovala dokonalým lí​

cením. Kancelář svého šéfa bránila s nasazením odda​ného hlídacího psa.

„Ale ne, nic mi není," procedila Kyra přes zaťaté zu​by. „Díky za optání."

„Jen mě to tak napadlo," opáčila Carol potutelně, „vypadáte nějak... pobledlá."

Protože se mi z toho všeho chce zvracet, pomyslela si Kyra. Měla strach, vztek, dělala si starosti. Ale nic z toho Carol vědět nemusí.

„Ne, to se vám asi zdálo," řekla nahlas. „Je tu tro​chu horko, jinak nic, díky za vaši starostlivost." Která je bezpochyby stejně falešná, jako odpověď, kterou jí Kyra právě dala.

Zhluboka se nadechla, přinutila se usmát, ačkoli k tomu neměla nejmenší chuť, a zamířila ke dveřím. V žádném případě nedá před tou ženskou znát, jak je otřesená.

Vtom se dveře kanceláře otevřely, a když se Kyra otočila, znovu zahlédla Garretta.

„Ještě pořád tady, slečno Fortuneová?" otázal se ironicky a povytáhl obočí.

„Právě odcházím," ujistila ho.

„Dobře." Otočil se ke své asistentce. „Carol, pojď​te vedle a vezměte si s sebou zápisník."

„Ano, pane Wolffe," řekla a vyskočila jako delfín z nádrže, když mu nabídnou chutnou rybu.

Ta ženská nemá žádnou důstojnost, pomyslela si

Kyra znechuceně, zatímco Garrett zmizel zpátky ve své kanceláři. Carol se na prahu zastavila, věnovala jí iritující úsměv a pak za sebou zavřela dveře šéfovy kanceláře.

Kyra udělala to jediné, co v takové situaci udělat mohla. Vyplázla na zavřené dveře jazyk a pak co nej​rychleji odešla pryč.

V budově bylo ticho, většina zaměstnanců už dávno odešla domů. Z chodby sem doléhalo vzdálené huče​ní vysavače, do oken pleskaly kapky deště.

Kyra ty zvuky nevnímala, seděla nad otevřeným spisem, který měla položený na stole. Mračila se a lis​tovala stránkami týkajícími se Hartsfieldovy zprávy. Dělala si poznámky. Byla si jistá, že pokud ji nebude nic rušit, bude mít do rána prezentaci připravenou.

Jestli ji chce Garrett Wolff opravdu vyhodit, pak mu k tomu rozhodně nezavdá záminku tím, že by odved​la špatnou práci. V duchu lamentovala nad muži, kte​ří mají v rukou příliš velkou moc a neváhají to dát ostatním najevo. Nad tím, jak je to všechno nespra​vedlivé. I kdyby se snažila sebevíc, nikdy nebude dost dobrá.

Polkla a sevřela pero v dlani. Její mysl zaplavily po​chybnosti o vlastních schopnostech, ale to nebylo ko​neckonců nic nového. Většinu života maskovala své obavy falešnou sebejistotou. Navenek působila jako žena, která přesně ví, čeho by chtěla dosáhnout, a ta​ké jak by to měla udělat.

V hloubi duše ale pořád byla nejmladší dítě opilce, které neví, komu může důvěřovat, které si nevěří a je nejisté ve všech ohledech.

„No dobře, to by stačilo," napomenula se nahlas.

„Samomluva není zrovna dobré znamení."

Kyra nadskočila a přitiskla si vyděšeně ruku na pr​sa. Měla co dělat, aby nevykřikla, srdce jí bušilo jako splašené, v uších jí zvonilo.

Garrett Wolff stál v otevřených dveřích její kanceláře a prohlížel si ji. Opíral se o zárubeň, nohy překřížené. Bůhví, jak dlouho už tam stojí, pomyslela si zděšeně.

„Budu hádat," obořila se na něj, aby zakryla strach výbuchem rozčilení, „místo abyste mě vyhodil, rozho​dl jste se vyděsit mě k smrti a ušetřit si papírování."

Usmál se a Kyru ten úsměv zasáhl jako cosi horké​ho a velmi nebezpečného.

Ne, to rozhodně není dobré.

Zná ho osm let a celou tu dobu ji rozčiluje, dráždí a vytáčí. Rozhodně ji ale nikdy nepřitahoval, to ani omylem. No dobrá, tak si možná všimla, jak je pěkný, ale na tom přece není nic divného...

Kruci, musela by být slepá, aby to neviděla.

Jenomže všimnout a všimnout, to je rozdíl.

Zavrtěl hlavou a strčil ruce do kapes. „Je jedenáct večer, slečno Fortuneová. Proč jste ještě tady?"

Ten přímý pohled ji zneklidňoval. Zavrtěla se. Mys​lela si. že je v budově sama. Tedy až na uklízečky a ochranku, samozřejmě.

Často zůstávala v práci dlouho do noci, aby si udělala náskok. Měla ráda to ticho. Zřejmě to byly následky ži​vota ve velmi hlučné domácnosti. Stačilo vzpomenout si na otcovy náhlé a nepředvídatelné výbuchy vzteku, aby zatoužila po tichu a klidu. Ale bylo v tom i něco jiného.

Když totiž zůstala sama, mohla konečně odložit tu přetvářku, že je sebejistá a má všechno pod kontrolou. Moc dobře si uvědomovala, že ji většina kolegů pova​žuje za přechytralou a arogantní.

Což by mohlo být legrační, kdyby ji to tak netrápi​lo. Z celého srdce si přála, aby taková doopravdy by​la. Ve škole jí to nikdy nešlo samo, musela se učit dva​krát tolik co ostatní, aby získala známky, díky nimž mohla čtyři roky setrvat na texaské univerzitě.

Ve společnosti Voltage pracovala ještě usilovněji. Jenomže když se teď dívala na Garretta, napadlo ji, že všechno to úsilí možná nebylo k ničemu. Bylo skuteč​ně zdrcující uvědomovat si, že i kdyby byla ve své prá​ci sebelepší, klidně může přijít o místo jen proto, že se nezamlouvá jednomu jedinému člověku.

Každopádně se ale nevzdá tak snadno.

Díval se na ni, jako by čekal odpověď na otázku. „Jen dodělávám nějaké drobnosti v souvislosti s jed​náním s panem Hartsfieldem."

Povytáhl obočí. „Takže se vám podařilo přetáhnout jeho firmu k nám?"

„Ještě ne," připustila a litovala, že nemůže odpově​dět opačně. „Ale bude to už brzy."

Kývl a napřímil se, vešel dovnitř do kanceláře. „Dobře. Ale abyste věděla, nemusíte kvůli tomu pra​covat čtyřiadvacet hodin denně. Tohle Voltage od svých zaměstnanců přece jenom neočekává."

Bylo zvláštní vidět ho ve své kanceláři. Co se pa​matovala, byla tohle jeho první návštěva tady. Proto​že dobře věděla, že její kariéra právě teď visí na vlás​ku, rozhodně nepůjde o společenskou návštěvu.

Čili má nějaký jiný důvod, proč se za ní zastavil uprostřed noci.

Kéž by jen věděla jaký.

„Opravdu?" opáčila a naklonila hlavu ke straně. „Tak co tu ještě děláte vy?"

„Trefa." Pomalu procházel kancelář a prohlížel si obrazy na zdech, křišťálovou vázu se žlutými růžemi na skříňce. Nakonec se zastavil u ní.

Byl příliš blízko, což jí bylo nepříjemné. Odstrčila se od stolu, aby trochu zvětšila vzdálenost mezi nimi a dobře na něj viděla.

Upíral oči do deštivé tmy za okny. Kyra čekala, tvr​dohlavě odmítala přerušit ticho jako první. Alespoň nějaká satisfakce.

Otočil se k ní. „Proč jste tak posedlá prací?"

Zamžikala. Nepřekvapila ji jen ta otázka jako tako​vá, ale i upřímná zvědavost v jeho hlase. Na otázku existovalo mnoho odpovědí, o něž se však se svým šé​fem dělit nehodlala. Jenomže něco říct musí.

„Proč je to tak, že když ženská hodně pracuje, je po​sedlá, když dělá totéž chlap, je prostě jen pilný?"

Úsměv se na jeho rtech mihl tak krátce, že byl té​měř nepostřehnutelný. Přesto si Kyra všimla a oka​mžitě ucítila, jak se jí tělem šíří podezřelé teplo.

„Na tom něco je," uznal. „Ale pořád jste neodpo​věděla na mou otázku."

„Proč vás zajímá odpověď?"

„Říkejme tomu profesionální zvědavost," pokrčil rameny. „Vidím tu mladou ženu, která by měla být ně​kde venku a bavit se a místo toho zůstává skoro kaž​dý večer zavřená do noci ve své kanceláři."

„Jak to víte?"

Koutky mu zacukaly.

„Jsem tady šéf, čeká se to ode mě."

Takže ji vede v patrnosti? Nebyla si jistá, co si o tom má myslet. Je to dobře nebo špatně?

„Ráda bych poukázala na to, že i vy jste tady upro​střed noci," řekla obezřetně.

„Ano," kývl a otočil se k oknům. Když mluvil dál, zněl jeho hlas zamyšleně. „Jenže já si nenaplánoval, že budu trávit noci sám v téhle budově."

„Tak proč nejdete domů?"

Otočil se k ní, znovu s tím prchavým úsměvem. „To je dobrý návrh. Co kdybychom šli oba?" Snaží se být milý. Proč?

Znovu cítila zvláštní šimrání kolem žaludku. Pře​kvapivě si uvědomila, že se jí to vlastně docela za​mlouvá. Bylo to zvláštně intimní, být s ním o samotě. Venku byla deštivá noc, kancelář osvětlovala jen stol​ní lampa. Jako by byli sami dva na celém světě.

V jeho přítomnosti se zdálo, jako by se místnost značně zmenšila. Do oken vytrvale bubnoval déšť a obstarával hudební doprovod k nejistému tichu, kte​ré se mezi nimi rozhostilo. Podívala se mu do očí a -zarazila se a zavrtěla hlavou.

Jestli je Garrett milý, pak jedině aby ji ukolébal, než jí položí hlavu na popravčí špalek.

„Jen dodělám tuhle poslední zprávu," řekla. „Pak -"

„Pane Wolffe?"

Oba se otočili ke dveřím, kde stála Carol Summer-hillová a sledovala je se zjevným nesouhlasem. Oči měla přimhouřené, rty semknuté do úzké linky.

Kyra si najednou připadala jako nevěrná manželka, kterou přistihli, když se kradla z laciného motelu. Sa​mozřejmě to bylo nesmyslné. Ale Carol se tvářila přesně jako žárlivá žena. Zvláštní.

Garrett vypadal spíš podrážděně, než co jiného. „Ano, Carol?"

Asistentka odtrhla pohled od Kyry a podívala se na šéfa. „Jen jsem vám chtěla připomenout, že máte v šest ráno telekonferenci."

„Děkuju."

Jeho tón jasně naznačoval, že by měla odejít, Carol však setrvala na svém místě. „Ráda vás doprovodím, jestli budete chtít, pane Wolffe."

Panebože, pomyslela si Kyra. Nerozbalila na chod​bě červený koberec?

Garrett nevypadal potěšené. „Ne děkuju, jen běžte klidně napřed."

„Ale..."

Carol vypadala zaskočeně, jako by nemohla uve-ri:, že se rozhodl zůstat a mluvit s Kyrou, místo aby odešel s ní. Popravdě řečeno to Kyru překvapilo zrovna tak.

„Musím se slečnou Fortuneovou probrat ještě pár věcí," dodal Garrett.

„Chápu." Carol ovšem očividně nechápala a vůbec z toho neměla radost. Jenže nic jiného, než odejít, jí nezbývalo. „Tak se tedy uvidíme ráno," řekla ještě.

„Ano."

Když znovu osaměli, Kyra riskovala pohled na Gar-retta. Musela se zeptat: „Opravdu vám vyhovuje, jak zbožně se k vám chová?"

„Prosím?"

Mávla rukou k prázdným dveřím na chodbu, pak vstala, aby k němu nemusela vzhlížet. „Carol, váš hlí​dací pes."

Krátce se zasmál, což Kyra nečekala. Ba co hůř, zjis​tila, že když se směje, vypadá ještě lépe než obvykle. Dobrý bože!

Přestaň si všímat takových nesmyslů, plísnila se v duchu rozčileně.

Garrett zavrtěl hlavou, pak vzal do ruky její mosaz​nou jmenovku a posléze ji vyměnil za zarámovanou fotografii s bratry a sestrou. Prohlížel si ten snímek a přitom odpověděl. „Carol pro mě pracuje přes deset let a je trochu... řekněme majetnická."

„Ano," kývla Kyra, „je jako dobrman."

„Jak to myslíte?" Pořád držel fotografii v rukou.

„Vždyť je snad jednodušší získat audienci u papeže, než se dostat za vámi."

Garrett se zamračil. „To jsem netušil."

Možná skutečně neví, jak dobře ho Carol chrání před lidmi, kteří pro něj pracují. Možná si vůbec neu​vědomuje, že jeho asistentka v podstatě brání dveře vlastním tělem, aby ho neobtěžoval plebs. Jenže jestli o tom neví, je to chyba, kterou je třeba napravit.

„Měl byste častěji vycházet mezi lid, generále," řek​la. „Podívat se na své vojáky."

Zamyšleně kývl. „Možná máte pravdu." Pak se za​měřil na fotografii. „Vaše rodina?"

„Ano." Před pár měsíci se sešla se sourozenci na oběd a při té příležitosti poprosila číšníka, jestli by je nemohl vyfotografovat. Nestávalo se často, aby se s Vincentem, Danielem a Susan sešli najednou. V dět​ství k sobě zas tak blízko neměli, ale v posledních le​tech se to hodně snažili napravit.

Popravdě řečeno to byla ponejvíce právě její práce. Byla z nich nejmladší, a tudíž měla k sourozencům nejdál. Navíc díky obětavému bratru Vincentovi, kte​rý ji chránil, nikdy netrpěla agresivními výpady svého otce tak jako ostatní.

V poslední době se toho pro ně vůbec hodně změ​nilo. Susan. Daniel a dokonce i Vincent našli lásku a štěstí. Klid. který předtím nepoznali.

Jen bůh ví. jak moc si to zaslouží. Vyrůstat v do​mácnosti opilce a násilníka Leonarda Fortunea neby​la ani náhodou procházka růžovým sadem.

Kyru jako nejmladší dítě matka rozmazlovala a před otcovými výbuchy ji ochraňoval Vincent. Pro​to byla z větší části ušetřena mizérie, která stihla její ostatní sourozence. Ale teď už jsou všichni dospělí, uspěli každý po svém. Navzdory otci vedou dobrý ži​vot. Navzdory všemu.

Kyra byla odhodlaná následovat jejich příkladu. Hodlala dosáhnout úspěchů na pracovním poli a pak si nějak najít lásku, o níž vždycky snila.

Garrett si ještě pořád prohlížel fotografii. „Vidím, že jste velká rodina."

„Čtyři děti, to je asi dost."

„Já jsem jedináček," poznamenal a odložil rámeček s fotkou zpátky na stůl.

„To asi musí být... klidné," vypravila ze sebe, pro​tože vůbec netušila, kam hovor směřuje. Vlastně ani nevěděla, proč je ještě pořád v její kanceláři a roz​mlouvá s ní, jako by byli staří přátelé. Nebo milenci.

Při té představě ji polilo horko. Rychle si musela připomenout, že myslet na něj jakkoli jinak než jako na šéfa je absurdní.

Strčil znovu ruce do kapes. „Někdy až moc klidné."

To mělo znamenat co?

Jako by si najednou uvědomil, že toho prozradil pří​liš, podíval se na hodinky a řekl: „Půjdu domů a do​poručuji vám udělat totéž, slečno Fortuneová. Práce počká, bude tu i zítra."

Nemohla si pomoct. „Ano, ale budu tu zítra i já?"

Chvíli si ji prohlížel, pak zavrtěl hlavou. „To pře​hodnocení bude až příští týden, na to nezapomínejte. Navíc proč jste si tak jistá, že dostanete výpověď?"

Polkla. „Protože vím, co si o mně myslíte."

„Nikdo nemůže vědět všechno, slečno Fortuneová. Když se tak chováte, je to dost protivné."

Chtěla se bránit. „Ale já se ne-"

„Kdo ví," dodal. „Možná váš pohár přece jen přetekl."

Kyru zamrazilo. Pan Příjemný, co po večerech roz​praví se svými podřízenými, byl najednou ten tam. Mís​to něj tu stál velký zlý šéf, kterého tak dobře znala.

„Rozhodně vám to neulehčím," varovala ho.

„S vámi není nikdy nic lehké, slečno Fortuneová."

TŘETÍ KAPITOLA

O dva dny později začínal Garrett chápat, jak to Ky-ra myslela.

Když procházel obchodním oddělením, svým od​dělením, lidé na něj zírali jako na zjevení. Někdo se tvářil nervózně, jako by sem přišel useknout pár hlav. Jiní byli tak vyvedení z míry, že nedokázali ani odpovědět na pozdrav, když se usmál a popřál jim dobré ráno. Několik dalších lidí si ho vůbec nevší​malo, až ho napadlo, jestli vůbec tuší, kdo vlastně je.

Cítil sílící podráždění. Nerad připustil, že měla Ky-ra Fortuneová pravdu. Jenomže ji měla, jak se sám přesvědčil, jakmile opustil čtyři stěny své kanceláře. Carol byla vždycky tak výkonná, všechno měla pod kontrolou, takže se nikdy nijak zvlášť nezajímal o svůj svět, který ona řídila.

Zlobilo ho, že si Kyra všimla něčeho, co mu uniklo.

Dovnitř proudilo matné světlo, ozařovalo malé prosklené kanceláře se stoly pokrytými papíry, za​městnanci zpracovávali údaje, telefonovali. Tlumě​

ná hudba podbarvovala hovory a cvakání prstů na klávesnicích.

Garrett si uvědomil i něco dalšího. Skutečně byl v ústraní příliš dlouho, ztratil s nimi kontakt.

Samozřejmě se s některými zástupci scházel jednou týdně při poradě, ale spousty dalších vůbec neznal. Nedovedl pochopit, jak se to mohlo stát.

Neměl v úmyslu uzavřít se sám ve slonovinově věži, ale přesně to se stalo.

Každopádně nastal čas to změnit.

„No tak, Kyro, uvolni se trochu. Zapomeň na sta​rosti. Dej si něco k pití, zatancuj si."

Kyra vzdychla, zvedla sklenku s margaritou a podí​vala se na svou přítelkyni Isabellu Sanchezovou. Isa měla dlouhé černé kadeře, velké tmavě hnědé oči a pl​né rty, které se právě teď usmívaly.

Jenomže dnes jí nedokázala zlepšit náladu ani nej-lepší kamarádka. „Nemám náladu, Iso. Neměla jsem sem vůbec chodit. Jenom ti budu kazit zábavu." Zavr​těla hlavou a odložila sklenku na stůl.

„Takhle ho necháváš vyhrát."

„Stejně vyhraje," zabručela Kyra, která se při pou​hé zmínce o Garrettu Wolffovi napřímila. Vyprávěla Ise o konfrontaci se šéfem přede dvěma dny. Protože to byla dobrá kamarádka, okamžitě se rozhodla vzít ji někam za zábavou.

Skoda že to nezabralo.

Ani atmosféra v prvotřídním baru Rio ji nedoká​zala rozptýlit. Hosté tu seděli u stylových stolů, na​leštěná dřevěná podlaha se matně leskla ve světle skleněných koulí zavěšených od stropu na stříbrných řetězech.

Servírky v černých šortkách a žlutých tričkách se proplétaly mezi hosty, roznášely tácy s nápoji a kuku​řičnými chipsy. Na druhém konci začala hrát country kapela rychlou melodii a páry se hrnuly na taneční parket.

Za dlouhým mahagonovým barovým pultem, zdo​beným dřevořezbami, stáli tři barmani a činili se, aby uspokojili poptávku. Sál se odrážel v zrcadlech za ba​rem, takže se zdálo, jako by byl nekonečný.

Isa pohladila Kyru po ruce. „Nesmíš se od něj ne​chat takhle ovlivňovat."

„Nemůžu si pomoct," přiznala Kyra a obtáhla prs​tem mokrý kroužek, který se na stole udělal po sklen​ce. „On mě vyhodí," zamumlala.

„To přece ještě nevíš."

Kyra se zasmála. „Jasně že vím." Vzala si chips a za​kousla se do něj. „Nesnáší mě celou tu dobu." „Ani to nemůžeš vědět."

„Prosím tě. Na schůzích mě ignoruje a v podstatě uteče na druhou stranu, když mě náhodou zahlédne na chodbě."

„Hmm..."

Isa se usmála a napila se. „To mělo znamenat co?" Kamarádka pokrčila rameny. „Prostě hmm." „Jen neříkej."

„Jenom mě napadlo, že se ti třeba nevyhýbá proto, že tě nesnáší, ale protože ho přitahuješ."

Kyra se začala dusit chipsem. Rozkašlala se a mu​sela se rychle napít. Upřela oči na Isu.

„Zbláznila ses?"

Isa se rozesmála a zavrtěla hlavou.

„Erotické napětí může vykvést i na těch nejneoče-kávanějších místech."

Kyra se to snažila objektivně zvážit, ale prostě to nešlo.

„Tohle nesouvisí s erotickým napětím," odsekla, pak ztlumila hlas. „Věř mi, že ani já ani on nic takové​ho necítíme."

„Mhm."

Bylo zřejmé, že tomu Isa nevěří. Kyra nevěděla, jak by ji měla přesvědčit, zvlášť když v duchu cítila stín obav. Ano, Garrett je úžasný chlap. Takže možná, že za velmi odlišných okolností by mezi nimi mohlo ně​co být.

V jiném životě.

Na jiné planetě.

V jiném vesmíru. Ach bože.

„Já to na tobě vidím," prohlásila vítězoslavně Isa. „A co?"

„Ten výraz, který říká, že bys mohla mít zájem."

„Nemám."

„No jistě."

„A i kdyby, nemá ho on," poukázala Kyra. „Jasně."

„Přestaň se mnou souhlasit." „Jak chceš."

Kyra přimhouřila oči. „Ty to děláš schválně."

„Dělám," zasmála se Isa, „ale aspoň jsi konečně přestala myslet na to ostatní, ne?"

Byla to pravda. Každopádně pro ni bylo možná bez​pečnější myslet na to, že možná dostane výpověď, než na Garretta Wolffa jako sexuální objekt. Poslední dva dny strávila v napjatém očekávání. Představovala si, jak ji zavolá k sobě do kanceláře na slibované pře​hodnocení a nakonec jí potřese rukou a předá šek s odstupným.

Nervy měla napjaté k prasknutí. Zdálo se jí, že už to dál nevydrží. Navíc se Garrett poslední dva dny choval jinak. Vycházel ze své kanceláře a procházel se oddělením tak často, že z něj byli nervózní i ostat​ní. Najednou si jich začal všímat. Mluvil s lidmi, naslouchal jim.

To nemůže věstit nic dobrého.

Něco se děje, Garrett má jistě něco za lubem.

Kéž by jen věděla co.

„Už na to zase myslíš," plácla ji do ramene Isa. „Koukej toho nechat."

„Dobře, dobře." Kyra zavrtěla hlavou a zhluboka se nadechla. „Máš pravdu. Už žádné myšlenky na Gar-retta Wolffa. Žádné myšlenky na práci, stejně to k ni​čemu není."

„Přesně tak."

„Kdyby mě vyhodili, stejně na tom nic nezměním, když se tím budu trápit, ne?"

„Správně," kývla Isa a usmála se.

„No a i kdybych měla jíst příští měsíc suchý chleba, přežiju to, ne?"

Isa se rozesmála.

„Ty ses minula povoláním, měla z tebe být drama​tická herečka."

„No dobrá, dobrá." Znovu se napila margarity. „Takže žádné drama, žádné přemýšlení."

„Výborně."

Kapela na druhém konci sálu spustila další rychlou melodii, jejíž rytmus rozproudil krev i Kyře.

„Tak jdeme," vybídla ji Isa a vstala. „Tenhle se tan​cuje samostatně v řadě, pojď."

Chvilku se rozmýšlela. Dnes večer neměla moc ná​ladu do společnosti a nechtělo se jí družit s ostatními.

•. raději by se schoulila v tichu svého bytu a myslela na to. jak nespravedlivý je osud.

Jenomže teď byla tady a svět najednou vypadal pře​ce jen o trochu přívětivěji. Nebyla si jistá, jestli za to

lže Isa nebo margarita, ale každopádně už neměla

deka takovou chuť zavrtat se doma.

Vyskočila. „Tak fajn." Když bude tancovat, nebu​de přemýšlet. To jí právě teď připadalo jako výborný nápad.

Propletly se s Isou mezi stoly a zaujaly místa v řadě tanečníků, kteří už začali se složitými krokovými va​riacemi. Kyra si odhrnula vlasy z očí a zasmála se. Vzá​pětí se poddala známé rutině a nechala se naplnit ra​dostí z hudby a pohybu.

Boty dupaly na parketu, ruce tleskaly, tanečníci vý​skali a kapela hrála čím dál rychleji a nutila je zrychlit tempo.

Garrett stál na kraji tanečního parketu a sledoval Kyru při tanci. Musel uznat, že jí to jde přímo skvěle.

Na sobě měla červenou hedvábnou blůzku s dlou​hým rukávem, tmavě modré džíny, které obepínaly je​jí pěkné nohy, a lesklé černé kozačky. Vlnila se v bo​cích do rytmu, rozhazovala rukama a perfektně zvládala složité taneční kroky. Zvrátila hlavu a roze​smála se a jeho fascinovalo, jak jí při tom září oči a z tváře sálá radost.

Ještě ji takhle nikdy neviděl.

V kanceláři to byla žena kariéristka, která je od​hodlaná dostat se na vrchol. Byla ve své práci dobrá, uměla pořádně zabrat. Většinou byla příjemná, vždyc​ky velmi výkonná a vždycky ho iritovala. I přesto pre​se všechno ji vnímal nejen jako spolupracovnici, ale i jako ženu.

Nebyl tím nadšený, ale copak se tomu dá zabránit? Už jen ta její vůně je jako vábnička na jeleny. I v kal​hotách a saku vypadala jemně žensky, jako by je šili přímo pro ni.

Ve firmě to zkrátka byla kolegyně, která ho dráždi​la jako málokdo.

Zato tady byla někdo docela jiný. Najednou ucítil touhu tak syrovou a silnou, že ho to vyvedlo z míry.

Zastavil se v klubu za majitelem, starým přítelem ještě ze studií. Jenomže jakmile ji uviděl na parketu, byl v pasti.

Když písnička skončila, kapela rychle spustila další, nechtěla přijít o tanečníky. Kyra a její tmavovlasá pří​telkyně začaly znovu automaticky tančit v dlouhé řa​dě tanečníků.

Dřív než si mohl uvědomit, co dělá, došel Garrett vedle té vysoké blondýny s krásnýma očima.

Smála se, otočila se, vykopla, pak ho uviděla a ra​dost z její tváře rychle vyprchala. Okamžitě se zatvá​řila podezíravě.

Ke svému překvapení si uvědomil, jak ho mrzí, že ho očividně nerada vidí.

„Slečno Fortnuneová," pozdravil dost nahlas, aby ho přes hudbu slyšela.

„Pane Wolffe," řekla a začala couvat z parketu.

Chce před ním zmizet. Kruci. Neměl na ni vůbec promluvit. Měl jednoduše odejít. Jenomže to prostě nešlo, když ji viděl smát se a tančit. „Někam jdete?" zeptal se.

„Jsem unavená."

„Ale nevypadáte na to."

Odfoukla si vlasy z čela. „Víte, teď nejsme v práci, takže s vámi nemusím mluvit."

To zabolelo, což ho znovu překvapilo. Zamnul si zátylek. „Nejsme v práci, tak proč se nechovat normálně?"

V těch krásných modrozelených očích se zajiskřilo. „Jestli se vám nelíbí mé chování, tak proč se se mnou bavíte?"

„Zdálo se mi to jako dobrý nápad," zamumlal, ač​koli si najednou nějak nevzpomínal, proč vlastně pod​lehl instinktům. Pak ji zvolna přejel pohledem a už za​se věděl.

Tohle byla úplně jiná Kyra, než znal. Přitahovala ho v nejednom směru.

Vtom do ní vrazil jeden z tanečníků a Garrett ji za​chytil, aby neupadla. Jakmile se jí dotkl, vystřelilo mu paží horko až do prsou. Kyra zatajila dech a vymanila se mu, ale oči se jí leskly a tváře měla zardělé.

„Kyro," zavolala její tmavovlasá přítelkyně, „děje se něco?"

„Nic." Kyra mávla na kamarádku, pak se otočila ke Garrettovi. „Jestli mě omluvíte -"

Chystala se odejít, ale Garrett si uvědomil, že tomu chce zabránit. „Snad se nebojíte?"

Strnula, téměř cítil, jak se naježila.

„Vás?"

„Na to jsem se ptal." Zamračila se. „To sotva."

„Tak zůstaňte," řekl a natáhl ruku. „Zatančete si se mnou."

Podívala se mu do očí. „Proč?" Pokrčil rameny. „Protože je škoda promarnit tak dobrou muziku?"

Koutky jí zacukaly, nepřátelství vystřídala zvědavost. „To \q takt."

„Navíc je tu pořád možnost, že mě utancujete k smrti," dodal, aby využil tu chvíli. „To by šlo."

„I když je to hodně nepatrná šance."

„To se uvidí." Chytila se jeho ruky a nechala se táh​nout k parketu. Zaujala místo v řadě a bez sebemenší námahy navázala na krokové variace, jako by to měla v krvi.

Garrett s ní nemohl udržet tempo.

Na druhé straně je těžké pamatovat si taneční kro​ky, když máte oči přilepené k pozadí jisté ženy, které se vlní do rytmu. Krev mu přímo vřela v žilách. Tanec ho naprosto nezajímal, toužil jedině prodloužit tuhle chvíli s Kyrou. Bylo na ní cosi magnetického, co v něm uhodilo na správnou strunu. Něco, co by měl raději ignorovat.

Kyra trošku klopýtla, ale hned nabyla rovnováhu a doufala, že si toho nikdo nevšiml. Připadala si neši​kovně a neohrabaně.

A za všechno může Garrett Wolff.

Překvapil ji, že se tak najednou objevil v Riu.

Ohromil ji, když požádal o tanec.

A teď ji dál mátl, protože z ní nespouštěl oči. Cíti​la jeho pohled tak jistě, jako by se jí dotýkal. Najed​nou jí bylo horko, zatoužila po chladném nočním vzduchu.

Jenže utíkat nechtěla, aby si nemyslel, že utíká před ním. Takové zadostiučinění mu nedopřeje.

Horečnatě přemítala a její nohy automaticky drže​ly rytmus. Písnička skončila a kapela přešla k poma​ri ší a jemnější. Houslista se postavil dopředu a začal *myčcem laskat struny. Nádherná melodie zaplnila sál a všichni utichli, když začal zpěvák tiše zpívat o ztra​cené lásce.

Kyra vycouvala a snažila se na Garretta vůbec ne​dívat. Isa zmizela někde v davu a ona osaměla s mu​žem, který má v rukou celou její budoucnost.

„Zatančete si se mnou," řekl tiše, když začaly i dal​ší dvojice kroužit po parketu.

„Vždyť jsme právě tančili," namítla se staženým hrdlem.

„Kyro..." Prohlížel si ji, jako by ji viděl poprvé v ži​votě. Podal jí ruku a znovu požádal: „Zatančete si se mnou."

Hudba se linula kolem nich, až srdce usedalo, jak byla melodie teskná a táhlá.

Kyra ho vzala za ruku a přistoupila blíž.

Nedokázala by říct proč, a uvědomovala si, že by to neměla dělat. Že by bylo pro oba nejlepší, kdyby se prostě vrátila ke stolu s Isou a zapomněla na to, že se vůbec s Garrettem potkali. Ale nemohla. Jako by ji la​pilo cosi temného a nebezpečného, co se mu odráželo v modrých očích. Následovala jakýsi instinkt, který byl silnější než ten, co jí radil rychle odejít.

Držel ji za ruku, pravačkou ji objal v pase a přitáhl k sobě. Z jeho mužské vůně se jí zatočila hlava, z ob​jetí se jí zrychlil dech. Rozechvěle zavřela oči a polo​žila mu hlavu na rameno.

Pohybovala se jako ve snách.

Hudba všechno jen zdůrazňovala. Kyře se zdálo, že se chvěje, jako by stála na samém okraji prudkého srá​zu. Jenomže ani tak přes okraj útesu nebylo vidět a ona netušila, co čeká dole.

Zato věděla jedno: že v jejím životě došlo k dalšímu nečekanému zvratu.

ČTVRTÁ KAPITOLA

Hudba přestala hrát, pak kapela znovu spustila ryt​mickou skladbu.

Přesto se Garrettovi vůbec nechtělo pustit Kyru z náruče.

Líbilo se mu to. Až moc. Bylo to sice velké překva​pení, ale stalo se a teď by tu chvíli nejraději prodlou​žil do nekonečna.

Dívala se na něj a nevnímala nikoho jiného, stejně jako on. V jejích modrozelených očích, které v umě​lém osvětlení působily tmavší, zahlédl záblesk čehosi tajuplného a žhavého.

Všichni kolem nich už se zase pohybovali do rytmu, jen oni dva tam stáli, hleděli si do očí a ničeho jiného si nevšímali. Garrett se snažil donutit sám sebe, aby ji pustil, aby odešel, než se jim povede něco, čeho by mohli oba litovat.

Kyra se pohnula jako první.

„Díky," řekla a vymanila se z jeho objetí. „Děkuju za tanec," dodala pro jistotu.

Zamnul si ruce, které mu najednou připadaly ne​příjemně prázdné a studené.

„Jasně." Kývl, odešel z tanečního parketu a počkal na ni. Když se konečně dostali mimo tančící páry, Gar-rett si zamnul čelo a snažil se vymyslet, jak vybruslit z té nepříjemné situace.

Co ho to vůbec popadlo?

Tanec s Kyrou Fortuneovou...

Dokonce si představoval, že s ní dělá mnohem víc!

Kde se to v něm vzalo? Ještě žádná žena ho tak ne​rozčilovala jako Kyra. Je tak umíněná, zarputilá, aro​gantní, zkrátka trn v patě.

Tak proč má najednou sto chutí popadnout ji a lí​bat? Co je to za šílené představy?

„Když mě teď omluvíte," vytrhla ho ze zamyšlení, „vrátím se ke své kamarádce..."

„Ano, já už také budu muset jít," řekl rychle.

„Co kdybychom zapomněli, že se tohle stalo?"

„Prosím?" Překvapeně se na ni podíval. Těkala očima kolem, jako by se chtěla ujistit, že je nikdo ne​poslouchá. Když se mu podívala do očí, byl to odta-žitý pohled, nikde ani stopy po té jiskře, kterou před​tím cítil.

„Bylo hezké zatancovat si, ale vlastně vůbec o nic nešlo, že? Prostě jsem tu byla a vy taky a -" „Shoda náhod," potvrdil.

„Přesně tak jsem to myslela." Rozzářila se, jako by bj I obzvláště pomalý student, který konečně pochopil vykládanou látku. „Takže chci říct, že z toho nemusí​me dělat vůbec žádnou vědu."

Přesvědčoval sám sebe, že to je jen rozumné. Přes​ně tak by to mělo být. Nechápal, proč začíná být po​drážděný. Už teď litoval, že spolu tančili. Proč by ho mělo rozčilovat, že navrhuje, aby na to zapomněli? Na podráždění v její přítomnosti už byl téměř zvyklý, by​lo to rozhodně mnohem lepší, než myslet na jiné věci. „Prostě to budeme ignorovat."

„To nebude nic těžkého, ne?"

„Je to čím dál snazší."

Zamračila se. „Nemusíte se hned zlobit. Je to nej-lepší pro nás oba."

Založil si ruce na prsou. „Ano, díky za péči."

„Vždyť je to takhle jen rozumné," podotkla rozzlo​beně. „Říkám jen to, co si myslíte i vy."

„No ne, dokonce umíte číst myšlenky. Netušil jsem, že máte zvláštní schopnosti."

Nahnula se blíž a podívala se mu do očí. „Nevím, proč to tak prožíváte. Stejně je to vaše vina."

„Co?"

„No já vás o tanec nepožádala."

Pravda. Ona ani netušila, že je v baru. Kdyby byl jednoduše odešel, místo aby šel za ní na parket, nic z toho by se nestalo. Bojovná nálada ho přešla, byl spíš znechucený sám sebou. Strčil ruce do kapes. „Kdy​bych se za to mohl nakopnout, udělal bych to."

Koutky jí zacukaly a on zjistil, že hledí na ty rty a přemítá, jak by asi chutnaly.

Zatraceně!

„Takže souhlasíte?" zeptala se.

Ačkoli měl velké potíže souhlasit s čímkoli, co Ky-ra navrhuje, musel uznat, že tentokrát má skutečně pravdu. Nejlepší bude na tuhle malou epizodu zapo​menout a vrátit se na pevnou zem. Sice to znamená, že z nich opět budou protivníci, ale tak je to alespoň bez​pečné pro všechny zúčastněné.

„Ano." Byl odhodlaný co nejrychleji odejít.

„Tak fajn." Kývla, ale nepohnula se.

„Ještě něco?" zeptal se.

Zdálo se, jako by chtěla něco říct, ale pak si to roz​myslela. „Ne. Tedy já... ne."

„Dobře." Podíval se okázale na hodinky. „Mám ješ​tě schůzku, takže teď -"

„No jistě, samozřejmě." V její tváři se mihlo cosi, co by se možná dalo považovat za zklamání. Vzápětí to bylo pryč. Zvedla vzpurně bradu a znovu se mu podí​vala do očí. „Dobrá, takže na shledanou."

„Ano." Proč se ještě nepohnul?

„Uvidíme se v práci."

„Přesně tak." Pořád stál jako solný sloup. Proboha, hni se, nařizoval si v duchu.

Naštěstí se pohnula ona, otočila se a odešla. Pro​plétala se ladně mezi hosty a Garrett ji sledoval po​hledem. I když mu zmizela z očí, dál se díval tím smě​rem jako zamilovaný školák.

Zavrtěl hlavou. Rád by z ní vypudil všechny myš​lenky na Kyru. Jenže už když kráčel k východu, jako by mu za patami hořelo, uvědomoval si, že to nebude tak lehké.

Držel ji v náruči.

Cítil žár jejího těla.

Nemohl pochopit, proč s ním po tolika letech zamává právě žena, která mu obvykle znepříjemňuje život.

Zdá se, že osud má skutečně smysl pro humor. Dosti zvrácený.

„Co to, sakra, mělo znamenat?" udeřila na ni Isa, jakmile se Kyra vrátila ke stolu.

Sesula se na židli a okamžitě se natáhla pro sklenku s margaritou. Napila se ledového koktejlu a přitom se snažila uklidnit.

Jenomže to nešlo.

Nakonec zvedla oči. „Nemám páru."

Isa zavrtěla hlavou. „Na to ti neskočím, děvče," prohlásila. „Mezi vámi dvěma něco je."

„Je to můj šéf." Panebože, tančila se svým šéfem! Držela se ho, tiskla se k němu a byla z toho celá roze​chvělá. Opřela se lokty o stůl a zdrceně dala tvář do dlaní. „Tohle se nemělo stát."

Isabella se rozesmála. „Ale mělo. Bože, Kyro, vždyť sis posledních pár let vůbec nic neužila, pořád se hroz​ně hlídáš a veškerý čas trávíš v práci. Je víc než na ča​se, aby ses trochu uvolnila."

Kyra zvedla zamračeně hlavu.

„Ale ne s ním."

„No, vypadalo to přesně naopak."

„Ty to pořád nechápeš," zlobila se. „Vždyť ten člo​věk drží v ruce celou mou kariéru. Stačilo by jeho je​diné slovo a je po mně."

„Mně se zdálo, že myslel spíš na začátek, než na ko​nec," podotkla uštěpačně Isa.

„Jasně, na začátek čeho? Milostného poměru?" Ky​ra zasténala. „To zní příšerně."

„Ale stejně to vypadá zajímavě, ne?" Isa se nahnu​la blíž. „Přece nemůžeš popřít, že mezi vámi proběhlo nějaké jiskření."

„Chlapské naparování."

„Výborně."

„Na tom nic výborného není," protestovala Kyra, ačkoli ne tak vehementně, jak by měla.

Poměr s Garrettem Wolffem by byl katastrofální -a fantastický. Děsivé i vzrušující pomyšlení.

„Přece to ještě neznamená konec světa, Kyro."

„Klidně by mohlo," opáčila. „To si nemůžu dovolit.

Nemůžu riskovat svou kariéru. Já prostě nesmím se​lhat, Iso, dlužím to své rodině."

Tohle už Isa slyšela několikrát, proto jen zavrtěla hlavou. „Ty si pořád myslíš, že někomu něco dlužíš. Ale řekni mi jedno, Kyro, nedlužíš taky něco sama so​bě? Kdy už konečně uděláš něco jenom pro sebe?"

Dobrá otázka.

Kyra by ráda znala odpověď.

Ryan Fortune se rozechvěle nadechl a napadlo ho, jak dlouho ještě dokáže tuhle zdánlivě snadnou věc.

Jeho tělo umíralo, cítil to. Vetřelec v jeho mozku ví​tězil. Věděl s naprostou jistotou, že už mu zbývá jen pár dnů. Jestli vůbec.

Trochu se pohnul ve své posteli a byl rád, že ho sva​ly ještě trochu poslouchají. Taková prostá věc. Pro​táhnout se. Cítit své tělo.

Žít.

Upíral oči na strop a sledoval hru stínů na světlé ploše. Dovnitř proudil pootevřeným oknem mírný vá​nek, Ryan cítil vůni jara. Oknem bylo vidět stromy venku, které začínaly pučet po studené a krušné zimě.

Přál si z celého srdce, aby si mohl užít další jaro. Aby se mohl těšit z dalšího horkého léta, prožít další Vánoce v rodinném kruhu. Stačily by mu tak prosté radosti, jako procházet se venku, ruku v ruce s Lily.

Naplňovala ho hrozná bezmoc. Celý život byl zvyklý něco dělat. Nikdy neseděl, když mohl stát, ne​šel, když mohl běžet. Vždycky se hnal vpřed, ačkoli ni​kdy nezapomínal na ty, kdo zůstali pozadu.

Založil dobrou rodinu. Znásobil dědictví po otci a věděl, že jeho děti udělají totéž.

Přesto to ještě nestačilo.

Nebyl připravený odejít. Je mu šedesát, mohl by prožít ještě dlouhá léta. Mohl by jednou vysedávat v houpacím křesle na verandě ranče Double Crown a dívat se, jak si jeho pravnoučata hrají na sluníčku.

Ještě před rokem měl tolik snů, tolik velkých plánů, zato teď... teď by mu stačilo, kdyby spolu s Lily moh​li sledovat západ slunce. Přál by si mít sílu vklouznout jí prsty do vlasů, obejmout ji, líbat ji, ještě jednou se s ní pomilovat.

Zavřel oči a pousmál se, když si vzpomněl, co říká​val jeho otec. Kdyby měla přání křídla, brzy by na ob​loze zastínila slunce.

„Měl jsi pravdu, tati," zašeptal, jako byl Kingston Fortune v pokoji s ním. Kdo ví, možná tu je jeho duše a čeká, aby ho doprovodila na cestě... bůhvíkam.

Jeho mysl byla roztěkaná. Dříve se dokázal sou​středit, ale teď...

„Už žádná další kdyby," zašeptal do ticha. „Raději budu myslet na to, co všechno mám." Nepochybně se mu podařilo víc, než mnoha jiným.

Miloval a byl milován dvěma ženami. Vychoval dě​ti a pochopil, že v jádru znamená rodina mnohem víc, než všechno ostatní dohromady.

Vzdychl. Samozřejmě chyboval jako každý člověk. Některých omylů litoval, jiné nakonec přinesly něco dobrého, takže ho netrápily. Přesto se vždycky snažil dělat to nejlepší, nejen pro svou rodinu, ale pro všech​ny. Snažil se, to mu nikdo nemůže upřít.

Kéž by jen mohl vědět, jestli se mu podařilo něco změnit k lepšímu.

„Ryane, lásko?"

Otevřel oči a otočil hlavu na polštáři. Věděl, že její hlas s ním bude až do konce.

„Jsi pořád stejně krásná," zašeptal a díval se, jak se jeho žena usmála.

„Hlupáčku," řekla a zbytečně mu uhladila pokrýv​ku. Nedokázala se na něj podívat.

V
posledních dnech se to stávalo často.

Věděl proč. V těch krásných tmavých očích má slzy. Jak rád by ji utěšil. Nejraději by ji objal, stáhl do té vel​ké a nyní smutně prázdné postele a utopil se v ní.

Zvláštní, že touha po životě se nijak neumenší, ani když smrt klepe na dveře.

V
duchu se viděl, jak jako zdravý a silný mladík spatřil Lily Redgroveovou a zamiloval se. Nezáleželo na ničem, co se během těch let postavilo mezi ně. Je​jich srdce neustále spojovalo ono tenké a přece pevné vlákno.

Trvalo spoustu let, než se jejich životy konečně spo​jily, ale všechno to čekání stálo za to. Škoda jen, že jsou oloupeni o všechna ta společná léta, která ještě mohla přijít.

„Nech toho," zašeptal. „Posaď se ke mně."

Usadila se opatrně na kraj postele, jako ptáček na telegrafním drátu, připravený uletět. „Nechceš něco, zlato? Nemám ti něco přinést?"

„Čas," řekl a kvůli ní se usmál. „Dej mi ještě čas, Li​ly, jestli to dokážeš."

„Však ho ještě budeme mít, lásko, vím to." Vzala ho za ruku a držela ji, jako by mu mohla předat své zdra​ví, svou vitalitu.

Sluneční světlo, které sem dopadalo zvenčí, se od​ráželo od jejích vlasů, takže vypadaly jako pozlacené. Jak je silná. Neměla lehký život, přesto se nikdy ne​vzdala. Překonala všechny těžkosti, a přece teď před​stírá, že se ještě neblíží konec.

Ryan byl v pokušení poslušně dodržovat pravidla této hry, jíž nějak propadli. Dál se tvářit, jako že je to všechno jen trochu horší chřipka. Ze bude za týden, za dva zase v pořádku.

Přetvářka je mnohem snazší, než přijmout pravdu a smířit se s nevyhnutelným. Jenomže jí potřebuje ješ​tě říct pár věcí, dokud může.

„Lily, lásko..."

Jako by mu četla myšlenky, zavrtěla hlavou. „Ne, nesnaž se se mnou loučit, Ryane, já to nechci slyšet. Protože ty nikam nejdeš, nenecháš mě tu samotnou. Já tě nepustím. Zůstaneš tu se mnou, dokud si to budu přát."

Zasmál se, ačkoli ho to vyčerpávalo. „Vždycky jsi byla panovačná."

Popotáhla a otřela si oči, pak se usmála. „A tys to vždycky uměl se slovíčky."

Bože, miloval ji většinu svého života. Ty její tmavé exotické oči, hladkou karamelovou pleť, husté černé vlasy. Její úsměv, který dokázal prosvětlit i ty nejtem-nější chvíle.

Jak je to těžké, odejít od ní.

„Chci, aby sis navždycky pamatovala, jak moc tě miluju," řekl a díval se jí do očí. Polkla. „Já to vím."

Kývl. „Emmett na Lindu dohlédne, takže o to si ne​musíš dělat starosti." „Ano, Ryane."

Znovu se usmál. „Asi s tebou něco je, že se mnou tak lehce souhlasíš."

„Kruci, Ryane, už jsi mě zase rozbrečel."

Nevšímal si toho. „Taky sem nažeň všechny děti, aby ti pomohly, až tu nebudu."

„Ty nikam ne-"

„Lily, je čas přestat si něco nalhávat." „Ty lži se mi líbí víc," přiznala.

Znovu se usmál.

„Kruci, holka, to mně taky. Ale ani já nedokážu vzdorovat smrti."

„Dokázal bys to, jen kdyby ses snažil. Ryane, vždyť ty jsi ten nejpaličatější a nejzarputilejší chlap, jakého jsem kdy poznala," řekla a sklonila se těsně k němu. „Tak se s tím poper. Kvůli mně. Kvůli nám."

Stiskl jí ruku.

„Jsem unavený, Lily. Nechci odejít, ale už jsem unavený."

Z jejích tmavých očí začaly kanout slzy, které už ně​kolik dnů zadržovala. Tentokrát se jim přestala bránit. Opřela se čelem o jeho. „Jsi má životní láska, Ryane," zašeptala procítěně. „A zůstaneš se mnou navždycky, na tom se nic nezmění."

„Navždycky," přitakal a snažil se vrýt si tuhle chví​li s Lily do paměti, aby si tu vzpomínku mohl vzít s se​bou tam, kam bude muset odejít.

Pak se jeho žena položila vedle něj a přitulila se k němu a Ryan Fortune znovu vzdával díky za všech​no, co v životě získal.

„Čeká vás."

„Díky." Kyra vešla do Garrettovy kanceláře, aniž by se na Carol podívala. Stálo ji to hodně přemáhání, protože si pod jejím pohledem vždycky připadala jako brouk připíchnutý ve sbírce hmyzu.

Ve dveřích se zarazila, protože velký šéf právě tele-foaoraL Zvedl oči a pokynul jí. aby šla dál.

Zavřela za sebou a zůstala nejisté stát. Kdyby šla blíž. mohlo by to vypadat, jako že se snaží odposlou​chávat jeho hovor.

Trapas, pomyslela si. Sice se dohodli, že na celou tu záležitost s tancováním zapomenou, ale být s ním v jedné místnosti, když jsou vzpomínky ještě čerstvé, bylo těžší, než čekala.

Samozřejmě že když navrhla, aby na všechno zapo​mněli, ještě nemohla tušit, že se bude celou noc pře​vracet v posteli a bude se jí o něm zdát.

A v těch snech rozhodně netančili. Garrett se v nich projevil jako velmi nadaný milenec, který rozechvěl její tělo i mysl.

Tváře jí zčervenaly a rychle se odvrátila, jako by si nutně potřebovala prohlédnout hloupé zátiší, které viselo zarámované na stěně. Zvláštní, nikdy předtím si obrazu nevšimla. Nedokázala si představit, proč si ně​kdo jako Garrett pověsí na zeď obraz nahnilé hrušky a nakousaného jablka a vydává to za umění.

Otočila se k němu. Seděl za stolem a vypadal přes​ně jako dokonale uhlazený manažer. Kvalitní, tmavě modrý oblek s proužkem mu dokonale padl, hedváb​ná vázanka ve stejném odstínu modré, jako měly jeho oči, se vyjímala na běloskvoucí košili.

Už zase.

„Ano, rozumím," říkal právě Garrett do telefonu a cosi zapisoval do bloku. „Během několika dnů to bu​de hotové, jak jsme se domluvili. Ano."

Podíval se na ni a Kyra se napřímila.

„Slečna Fortuneová je právě tady. Ano, vyřídím to," ujistil volajícího, ať už to byl kdokoli.

Proboha.

Erotické představy se jí okamžitě vykouřily z hlavy, poklesla na duchu. Je to tady?

Dopadne Damoklův meč?

Nakrátko zavřela oči. Jeden společný tanec a on ji vyhodí. Co by asi udělal, kdyby se spolu byli vyspali?

Hrdlo měla sevřené, žaludek ji bolel, dlaně se jí za​čínaly potit.

Garrett zavěsil, vstal a s nezájmem na ni upřel svět​le modré oči. Jako by ten muž ze včerejška - který ji objímal, tančil s ní a promítal se jí do snů - nikdy ne​existoval.

Tak je to nejlepší, opakovala si v duchu, ačkoli se jí na to nechtělo přistoupit.

„Poslal jste pro mě?" zeptala se, připravená na to, co přijde.

„Ano." Odložil pero na stůl, uhladil si klopy saka a dal ruce do kapes kalhot. „Běžte si domů sbalit, sleč​no Fortuneová. Za dvě hodiny spolu odjíždíme na konferenci do Colorada."

_Na konferenci?"

„Ano."

..Spolu?"

, Je tu snad ozvěna, o níž jsem nevěděl?"

„Ne." Pomalu se uklidňovala, zároveň v ní však sí​lila zvědavost. Proč ona? Proč teď? Obvykle ji nepo​sílali na schůzky mimo město. „Jen jsem -"

„Všechno vám vysvětlím po cestě," řekl a nenechal ji domluvit. Usadil se znovu za stůl. Aniž by zvedl oči, dodal: „Letadlo společnosti bude čekat na letišti, tak​že ať tam jste do tří."

PÁTÁ KAPITOLA

Kyru čekala ještě jedna velmi důležitá pracovní schůzka, než bude moct odjet domů a připravit se na onu nečekanou služební cestu do Colorada. Ačkoli horečnatě přemítala o tom, co by tento překvapivý zvrat událostí mohl znamenat, donutila se odložit to na později. Jinak brzy začne trpět samomluvou.

Dovnitř vpadla asistentka Tracy. „Kyro, je tu pan Hartsfield."

Kyra vstala a šla přivítat starého pána, který vešel k ní do kanceláře.

Georgeovi Hartsfieldovi bylo přinejmenším osm​desát, ale nikdo by to na něm nepoznal. Krok měl leh​ký, jeho bystrým očím nic neuniklo. Na sobě měl mod​ré tričko a světlé obnošené džíny s červenými šlemi. Pracovní boty měl opotřebované a okopané a celkově působil jako důchodce, který tře bídu s nouzí.

Jenomže to byl zcela mylný dojem.

Jako hlava rodiny Hartsfieldových vedl nezávislou naftařskou společnost, založenou kdysi dávno v le​

tech, kdy byl Texas divokým a neobydleným místem, kde se přes noc dalo přijít k pohádkovému bohatství. Zakoupil tu pozemek, narazil na ropu a pořádně to roztočil v době, kdy Kingston Fortune teprve začínal.

„Slečno Fortuneová," zvolal George, jako by stála na druhém konci budovy. Lysá hlava se mu blýskala ve světle, když pospíchal ke Kyře z otevřenou náručí.

Sevřel ji v medvědím objetí. „Moc rád vás vidím."

Kyra se na něj usmála. Měla ho ráda, hned od za​čátku. Byl to otevřený a přátelský člověk s bohatými životními zkušenostmi. George prohlašoval, že byl v Texasu, když byla země ještě v plenkách. Rád se na​paroval, že nikdy nedokončil ani základní školu a pře​ce neexistuje jediná věc v ropném průmyslu, kterou by neznal.

„Pane Hartsfielde -"

„Říkejte mi Georgi," napomenul ji a zahrozil na ni škádlivě prstem.

„Georgi," zopakovala s úsměvem. „Doufám, že jste mi přišel říct, že jste se rozhodl přidat ke společnosti Voltage Energy."

Silně v to doufala, modlila se za to. Počítala s tím, že spolu uzavřou smlouvu. Byl by to totiž přesně ten správný argument pro vedení, že si ji nemohou dovo​lit postrádat jako velmi přínosnou zaměstnankyni.

George Hartsfield byl silně nezávislý člověk. Celé roky se ho snažilo mnoho společností přesvědčit, aby se i se svým ropným nalezištěm uchýlil pod jejich ochranná křídla. Kdyby se Kyře podařilo získat ho pro Voltage Energy, byla by to smlouva století.

Strčil ruku do kapsy a začal si pohrávat s klíči uvnitř. „Popravdě řečeno," zaburácel, „bych ještě před pár lety rovnou řekl ne, slečinko. A taky jsem to udělal. Nejste první, kdo kolem mě našlapuje. Rád jsem svým vlastním pánem."

„To by se ale v podstatě nezměnilo, Georgi," na​mítla Kyra a snažila se neklesnout na duchu. „Pořád by většina rozhodnutí záležela čistě na vás. Naše firma vám chce jen pomoct s rozšířením podnikání. Můžeme vám garantovat zvýšení výnosů a také -"

Vztáhl ruku a zavrtěl hlavou. „Tohle povídání už jsem slyšel mockrát, slečinko," řekl, ale neznělo to ni​jak nepřátelsky. „Hlavní potíž je v tom, že už zkrátka nejsem tak mladý, jako jsem býval."

Kyra se usmála a posadila se na kraj stolu. Pan Hartsfield se jí náramně zamlouval. Třeba to ještě dopadne dobře. Možná se upíše společnosti Voltage a zajistí jí tak jízdenku první třídou na žebříčku zaměstnanců.

„Tomu ani na chvíli nevěřím," řekla.

Znovu na ni laškovně zahrozil prstem. „Nedělejte si z toho legraci, slečinko. Teď k tomu, proč jsem přišel. Chci vám položit poslední otázku, než se definitivně rozhodnu. A chtěl jsem to udělat osobně, telefony jsou k ničemu, o člověku se nic nedozvíte, když se mu nemůžete ani podívat do očí," řekl a mrkl.

Nervozita se v tu ránu vrátila, ale Kyra se přinutila ke klidu.

„Tak sem s ní," řekla a přála si, aby byli všichni zá​kazníci tak přímočaří a příjemní jako on.

„Jste Fortuneová," konstatoval.

„Ano." Tohle jí nebylo příjemné. Nestyděla se za své příjmení, ale ani z něj nechtěla těžit a nechtěla zís​kat Harsfielda jen kvůli jménu. Chtěla ho získat vlast​ní zásluhou, protože je ve své práci dobrá.

„Hlavně se teď kvůli tomu nenafrňte," uklidňoval ji dobromyslně.

Zamžikala, pak se rozesmála. „Kvůli čemu?"

I on se zasmál a zavrtěl hlavou. „To víte, mluvím, jak mi zobák narost. Toho si nevšímejte, jsem už sta​rej chlap." Vytáhl ruku z kapsy a zamnul si bradu. „Jde mi o tohle. To, že jste Fortuneová, pro mě nic ne​znamená tak ani tak. Jméno není k ničemu, když člo​věk, co ho nosí, není dost silnej, aby mu dostál."

Přimhouřil oči. „Chci říct, že Kingston Fortune byl silná osobnost. Ryan Fortune je chlap, kterýmu se dá důvěřovat. Je dost silnej, aby unesl jméno Fortune. Ale já bych rád věděl, jak jste na tom vy?"

Kyra zvedla bradu a podívala se mu zpříma do očí. „To je poctivá otázka, Georgi. Můžu vám říct jedno. Začala jsem pracovat tady a ne u Fortune TX, proto​že jsem se chtěla vypracovat sama, vlastním úsilím. Nechtěla jsem těžit ze svého příjmení."

Popošla blíž. „To ale neznamená, že na své jméno nejsem hrdá - nebo že nevím, co znamená. Jsem dost silná, abych je mohla nést, Georgi, to mi věřte. Dávám vám slovo jednoho z Fortuneů. Můžete firmě Voltage Energy důvěřovat, že se stane vaším partnerem a ne uzurpátorem."

Dlouho si ji prohlížel, pak k ní napřáhl ruku. Když ji stiskla, řekl: „To mi stačí, Kyro. Počítám, že mí práv​níci budou vyžadovat formálnější ošetření naší smlou​vy," mrkl a zazubil se, „ale mně stáčí uzavřít dohodu poctivým stiskem ruky."

Kyra se usmála a měla pocit, jako by právě dostala medaili. Tohle milovala, ten okamžik, kdy se setkají dva lidé a rozhodnou o budoucnosti.

Pan Hartfield jí důvěřuje, že se postará o společ​nost, kterou budoval celý život. A není to jen proto, že se narodila do rodiny Fortuneových.

Je to proto, že si zaslouží nosit jejich jméno.

„Kdybyste chtěl," nabídla se Carol, „velmi ráda vás na té služební cestě doprovodím."

„Ne, díky." Garrett se podíval na svou asistentku, která stála ve dveřích kanceláře. Nadiktoval jí posled​ní dopisy, které je třeba vyřídit, a ostatní pokyny po dobu jeho nepřítomnosti. Teď už si chtěl jen uklidit na stole, zajet domů a sbalit si věci. Čím dřív vyrazí, tím dřív bude z té šílené cesty zpátky. Pohroma.

Služební cesta s Kyrou, to bylo přesně to poslední, co potřeboval. V několika minulých dnech se snažil držet od ní dál. Uvědomoval si, že je to zbabělé, ale neměl na vybranou. Jakýkoli vztah s ní zkrátka nepři​padal v úvahu. Přesto na ni myslel až příliš často.

Nedokázal zapomenout, jak ji držel v náruči, jak vo​něla, jak se jejich těla dotýkala.

Což jen dokazovalo, že už příliš dlouho žije jako poustevník.

Obětoval společnosti svůj soukromý život.

Jenomže k tomu měl pádný důvod. Byl už dvakrát zasnoubený a pokaždé se záhy přesvědčil, že má vel​mi mizerný odhad, co se týče ženské povahy.

Po druhém zrušeném zasnoubení se tedy rozhodl, že se ženami končí. Odmítal se znovu spolehnout na své in​stinkty, vystavit se dalšímu zklamání. I když byl od té do​by jeho život prázdný, alespoň mu nikdo nelhal, zvlášť ne ženy, které prahnou jen po jeho bankovním účtu.

Neustále se však vracel k myšlence, že s Kyrou by to mohlo být jiné. Koneckonců je Fortuneová. Nemusí se vdávat pro peníze, nemusí lhát a podvádět.

Kdo by si to pomyslel, zaobírá se myšlenkou na vztah se ženou, která ho neustále dohání k šílenství. To jen dokazuje, jak je na tom špatně.

Zavrtěl hlavou, zavřel otevřený spis a uložil jej do zásuvky psacího stolu. Teprve tehdy si uvědomil, že tam Carol ještě pořád stojí. Sleduje ho.

Vzedmula se v něm netrpělivost.

Zatraceně, i za tohle vlastně může Kyra. Do té doby byl se svou asistentkou bezvýhradně spokojen. Celé ty roky byla výkonná a schopná, téměř všechno vyřizovala sama. Teprve Kyra mu otevřela oči a on si začal uvědomovat, že Carol svěřil příliš mnoho kompetencí.

„Copak, Carol?"

„Vlastně nic," řekla a popošla blíž. Tmavé zvlněné vlasy měla v týle sepnuté stříbrnou sponou, elegantní, tmavě zelený kostým bez chybičky jako obvykle. Da​la ruce v bok. „Snad jen, že si nemyslím, že by slečna Fortuneová byla vhodná osoba, která by vás měla na toto jednání doprovázet, když dovolíte."

Svářela se v něm zvědavost a podráždění. „A podle čeho tak usuzujete?"

Sladce se usmála. „Ale no tak, pane Wolffe. Je to sa​mozřejmě milá mladá dáma, ale vzhledem k tomu, z jaké pochází rodiny, je jen sotva člověk, který by měl reprezentovat zájmy společnosti Voltage Energy."

Garrett se opřel o stůl a vstal. Z ničeho nic dostal zlost a navíc se v něm probudily podivné ochranitel​ské pocity. Raději nezkoumal, kde se v něm bere ta ná​hlá touha bránit Kyru Fortuneovou.

Zapnul si sako a zvedl kožený kufřík. Pak se odmě​řeně podíval na svou asistentku. „O vyslání slečny Fortuneové na tuto pracovní schůzku rozhodlo vede​ní společnosti. Řekl bych, že dovedou posoudit lépe než vy, co je v zájmu firmy nejlepší."

„Samozřejmě," odtušila škrobeně. Na kratičkou chvíli se zatvářila dotčeně.

Garrettovi to bylo jedno. Prošel kolem ní ke dve​řím, jen přes rameno řekl stroze: „Měl bych se vrátit za dva dny, na shledanou."

Ani když odešel, nedokázala se Carol pohnout. Stá​la uprostřed jeho kanceláře, jako by do ní uhodil blesk.

Zmohla se jen na tiché nadávky na Kyru Fortuneovou.

Kyra pobíhala po bytě jako šílená.

Už se domluvila se sousedkou, že se postará o její​ho kocoura Vigga, dohodla, aby jí korespondenci ne​chávali ve schránce na poště. Přelévaným květinám asi dvoudenní půst neuškodí, takže s těmi si starosti nedělala. Nikdo jiný ji postrádat nebude.

Vlastně to není tak příjemné pomyšlení, uvědomila si najednou, když se zastavila v uklizeném a téměř ne-obývaném pokoji. Tolik se v posledních letech sou​středila na práci, že docela zapomněla na osobní život.

Jistě, občas šla s někým na schůzku, ale ta poslední byla už tak dávno, že si Kyra ani nevzpomínala, s kým to vlastně byla. Odhrnula si vlasy z obličeje. Smutný stav. Jenomže se tak před lety rozhodla sama. Žádné závazky, žádné hledání pravé lásky.

Lásku hledají jen ženy, které se nakonec chtějí vdát a mít děti. Ona nic takového neplánovala. Sama se na vlastní kůži jako dítě přesvědčila, že z manželství se pro ženu může snadno stát vězení. A dobrovolně do podobné pasti vstupovat nehodlala.

Jenomže nepřišla jen o milostný život. Ztratila také kontakt s většinou přátel, protože už je nebavilo, jak věčně ruší a odkládá domluvené akce. Jediná blízká kamarádka, která jí zbyla, byla Isa a to jen proto, že ta se odmítala nechat odstřihnout. Díkybohu.

Kyra došla do kuchyně, otevřela chladničku a vy​táhla džbán ledového čaje. Nalila si do sklenice a roz​hlédla se po kuchyni. Uvědomila si, že kromě kalen​dáře, přichyceného na ledničce hloupými magnetky ve tvaru květů, je kuchyně zcela neosobní. Klidně by to mohla být jen modelová místnost v obchodním domě s nábytkem.

Podobně to vypadalo v celém bytě. Když ho koupi​la, měla pár nápadů, jak si to tu zařídí, ale všechny plá​ny nakonec ustoupily pracovnímu vytížení.

Stěny byly ještě pořád béžové, koberec nudný a zá​věsy stále původní.

„Asi nejsem zrovna hospodyňka," zabručela sama pro sebe. Vzpomínala, jak měla kdysi jiné plány. Chtě​la koupit starý dům a rekonstruovat ho. Chtěla vyma​lovat každou místnost v tom domě jinou, veselou bar​vou. Vyplnit svůj svět veselými a hloupoučkými „cet-kami", které její otec doma nikdy nedovoloval.

Sevřela sklenici s ledovým čajem. Jako by to bylo včera. Viděla tu holou prázdnotu domu, kde vyrůsta​la. Viděla svou matku, která se domem ploužila jako duch a snažila se být neviditelná, aby nepřitahovala manželovu pozornost a vyhnula se jeho zlosti.

Také viděla svého staršího bratra Vincenta, tak sil​ného, jak stojí mezi ní a běsnícím otcem. Leonard For​tune nikdy nebyl mužem, jakým se chtěl stát, a zkla​mání se podepsalo i na všem ostatním. Ztrpčoval život svým dětem a naháněl jim hrůzu, byl nesnesitelný.

Ale za všechny ty roky pod jeho jhem děti jen za​tvrdily. Bůh ví, že jim nechtěl prokázat službu, naopak se je snažil zlomit všemi prostředky.

Jenom jí se to vyhnulo.

Ucítila známé hryzání výčitek svědomí. Nikdy netr​pěla stejně jako její sourozenci, protože bratr Vincent zůstal doma, aby ji ochraňoval. Zaplatil za to vysokou cenu.

Uvědomovala si, že mu dluží víc, než je možné splatit.

Přesto se o to pokoušela. A jestli kvůli tomu musí žít v neosobním bytě a pracovat dvacet hodin denně, nedá se nic dělat.

A jestli kvůli tomu musí odjet do Colorada se sa​motným ďáblem, udělá i to.

Vzala si čaj do ložnice a začala si balit. O pár minut později zazvonil telefon. „Haló?"

„Ahoj Kyro, to jsem já."

S úsměvem hodila do kufru na hromádku sbalené​ho oblečení tmavě modrý svetr a pak se svalila na po​stel. „Ahoj Susan," řekla a představila si sestru u ní doma, v útulné kuchyni, s hrnkem bylinkového čaje. „Co se děje?"

Nastala dlouhá odmlka. Kyra rázem zneklidněla. „Co je? Co se stalo? Není ti nic?"

„Mně nic není."

„Tak Ethanoví?" naléhala Kyra, které neušlo, jak přiškrceně sestra mluví.

„Ten je taky v pořádku," ujistila ji Susan a Kyra se přece jen trochu uklidnila.

Posadila se do tureckého sedu a podívala se oknem ven. Pohled na listí v korunách stromů, ševelící ve vět​ru, ji vždycky uklidňoval, už odmalička.

„Tak mi to pověz," řekla tiše.

„Jde o Ryana," vzdychla Susan. „Bohužel už mu moc času nezbývá."

„Ach bože." Kyra zavřela oči a vstřebávala tu zprá​vu. Věděla už dobře měsíc, že Ryan Fortune umírá, ale nějak se jí podařilo přesvědčit sebe sama, že bude za​se v pořádku. Koneckonců jestli by se někdo mohl po​stavit smrti, pak právě on. „Kolik?"

„Nikdo to neví jistě, ale nanejvýš pár dnů."

„Je mi to hrozně líto," řekla tiše, ačkoli to nemohlo vyjádřit její pocity.

„Já vím, mně taky. Na ranči je teď hrozně smutno, Kyro." Susan se odmlčela. „Sjíždějí se všechny Rya-novy děti, taky mu denně chodí telegramy a návštěvy a včera se na Double Crown dokonce objevili dva vel​vyslanci a jeden kníže, aby se s ním rozloučili."

Navzdory smutku se Kyra usmála. „To není nic pře​kvapivého, ne? Ryan ovlivnil víc lidí, než kdokoli z těch, co znám. Vždycky byl neuvěřitelný. Je to hrů​za, že umírá."

„Lily to moc nezvládá." Susan se sevřelo hrdlo. „Snaží se ho udržet při životě zuby nehty."

„Musí to být pro ni strašné."

„Je."

Kyra si zamnula čelo, začínala ji bolet hlava. „Ne​můžu pro vás něco udělat?"

„Bohužel." Susan dlouze vzdychla. „Jen jsem ti to chtěla říct, abys věděla, co máš čekat."

Jak se dá na něco takového připravit? Ryan Fortu​ne, obdivuhodný člověk, který vždycky působil jako hnací motor celé rodiny Fortuneových. Byl to zkrátka někdo. Nejen pro rodinu, ale pro celý Texas. Svět bez něj bude o hodně prázdnější.

„Pro nikoho z nás to nebude lehké, Kyro," ozvala se po chvíli Susan. „Ale zvládneme to."

„Já vím. Nepotřebuješ něco? Je mi jasné, že se držíš poblíž Double Crown, abys jim mohla pomoct."

„Je to tak, utábořila jsem se v té chatě, kterou jsem si tu pronajímala. Ethan to všechno chápe."

„Je hodný a rozumí tomu, co znamená rodina."

„Ano. Bůh ví, že i pro něj Ryan hodně znamenal."

Kyra se natáhla pro modrý svetr a začala ho bezmyš​lenkovitě znovu skládat. „Dnes odpoledne mám letět do Colorada na obchodní jednání společnosti. Můžu se z to​ho zkusit vymluvit, kdybych vám byla něco platná."

„Nedělej to a netrap se, že odjíždíš z města. Stejně teď nemůžeš ničemu pomoct a tady už je tolik lidí, že bych se jich nejradši zbavila. Ale Lily tvrdí, že je Ryan rád všechny vidí."

„Tak dobře. Budu pryč jen dva dny a hned, jak se vrátím domů, přijedu." Připadalo jí nesprávné odjet, když je rodina v nouzi. „Jak se drží Lily?"

„No co bys asi čekala." Susan chvíli mluvila s ně​kým jiným, pak řekla: „Ano, hned jsem tam. Kyro, bu​du muset jít, ale zase se ozvu."

Kyra držela telefon ještě dlouho poté, co sestra za​věsila, jako by tím udržovala alespoň nějaké spojení s rodinou. Měla by zůstat v Red Rocku. Měla by být na ranči s ostatními a pomáhat, modlit se. Zkrátka ně​co dělat.

Ale možná by Ryan zrovna chtěl, aby na tu služeb​ní cestu jela. Seskočila z postele. Zrovna on vždycky držel slovo a plnil své povinnosti. Zvládal obojí, rodi​nu i kariéru. Jak jinak by mohla lépe projevit uznání všemu, co dokázal, než když bude zodpovědně pokra​čovat ve své práci?

Zachmuřeně nastrkala zbytek věcí do černého ko​ženého kufru a zapnula ho. Pak ho po kolečkách do​táhla ke dveřím.

Vzala si kabelku a vyrazila na setkání s Garrettem Wolffem.

Protože Fortnuneovi nikdy neutíkají z boje.

ŠESTÁ KAPITOLA

„Když už člověk musí někam letět, pak jedině tak​hle." Kyra se opřela do měkkého sedadla z krémové kůže, zabořila podpatky do hustého luxusního kober​ce a sklopila si trochu opěradlo.

Garrett se na ni díval. „Jestli to chápu dobře, nera​da létáte, je to tak?"

„Moc to nemusím," přiznala a pomyslela si, že to ani zdaleka nevystihuje pravdu. Nenáviděla létání. Napros​to to nesnášela. Měla v sobě hluboko zakořeněný strach, který vyklíčil, jakmile vstoupila na palubu letadla, a ne​přešel, dokud znovu nevystoupila na pevnou zem.

Pořád si říkala, že to přece není přirozené, že by se něco tak těžkého, jako je letadlo, nemělo ve vzduchu udržet. Koneckonců je gravitace vcelku nepopiratelná veličina. To, co vyletí vzhůru, vzápětí spadne dolů. A ne vždycky podle plánu.

Nikdy ale nenechávala strach zvítězit. Proto létala poměrně často a pak tajila dech, dokud zase necítila pevnou a hlavně nehybnou půdu pod nohama.

Garrett se pousmál.

„Nevšiml jsem si, že byste se horečnatě modlila k bohu a křižovala se."

I ona se usmála. „Nejsem žádný pokrytec. Vzhle​dem k tomu, že se normálně zrovna moc nemodlím, nemyslím, že by bůh ocenil, kdybych se teď na něj vrhla jenom proto, že zrovna sedím v letadle."

„Myslíte, že Všemohoucí vnímá takové detaily?"

„Jestli ano, rozhodně nechci sedět v letadle, až ho jednou urazím."

„Na tom něco je," kývl. Pak se zeptal: „Tak proč vám vadí létání? Vždyť je to bezpečnější, než -"

„Než jízda po dálnici," doplnila za něj automaticky. „Ano, samozřejmě jsem slyšela, jaké jsou statistiky, ale jde o to, že když vypadnete z auta, je to mnohem kratší pád než z nebe s letadlem."

„Takže vám vadí ta výška."

„Z velké části ano," potvrdila a rezolutně se odmí​tala podívat z okna. V komerčních letadlech si pokaž​dé rezervovala místo do uličky. Pokud se někdo ze​ptal, tvrdila, že zkrátka potřebuje víc místa pro své dlouhé nohy a navíc pak nemusí nikoho přelézat, když si potřebuje odskočit. Ve skutečnosti jí ale šlo o to, že neuvidí z okna.

Stačí, že je člověk deset tisíc metrů vysoko. Není třeba se ještě ke všemu dívat dolů.

Garrett se na ni díval a čekal, až to dopoví, proto dodala: „Nemám ráda pocit, že nemám situaci pod kontrolou a nemůžu ji nijak ovlivnit."

„To je tedy překvapení." Mrkl na ni.

„To měl být žert?" zeptala se.

Napil se kávy a sklopil oči ke složce, kterou měl ro​zevřenou v klíně. „Zřejmě ne."

„Ne, asi ne," opáčila napjatě.

Zajímavé. Záchvěv vřelosti u muže, kterého vždyc​ky považovala za ledově chladného. Ale koneckonců ten večer v Riu taky nepůsobil zrovna studeně.

Neklidně se zavrtěla. Vzápětí letadlo vletělo do vzdušného víru a Kyra se okamžitě napjala. Horší le​tadlo by se otřásalo a naříkalo, ale tenhle prvotřídní stroj ne. Jen se nepatrně zachvěl a letěl dál.

Ovšem Kyra vnímala každé vychýlení i tak. Zaryla prsty do područek, žaludek se jí svíral, v ústech jí vy​prahlo. Těkala pohledem po letadle, jako by už hleda​la první známky blížící se katastrofy.

„Nic to není," ozval se Garrett.

Kyra se po něm ohlédla a polkla. Neměla vůbec ra​dost, že se před ním znemožňuje.

„Ano, to já samozřejmě vím, jenomže to nevím, jestli mi rozumíte."

Zasmál se. „Naprosto jasně."

Srdce jí bušilo, čekala, až turbulence pomine. Svíra​la područky, až jí zbělely klouby prstů.

Konečně se všechno uklidnilo a Kyra potlačila všechny obavy, až z nich zbyl jen jakýsi chomáč hrůzy na dně žaludku.

„No dobrá," vzdychla a snažila se o co nejlehčí tón, „když už víte, že nesnáším létání, co takhle trocha konverzace, co říkáte?"

Cokoli, jen aby nemusela myslet na to, jak vysoko ve vzduchu se právě nacházejí a přitom nemají ani pa​dák. Navíc když zůstane sobě na pospas, budou se její myšlenky pohybovat od děsu z létání ke smutku, pro​tože zatímco tady sedí, Ryan Fortune umírá.

Garrett zvedl oči od dokumentů, které pročítal od chvíle, kdy zhruba před hodinou odletěli z Red Rocku. „Nechcete si to přece jen s tím modlením rozmyslet?"

„Znovu překvapivá ukázka smyslu pro humor. Te​dy pane Wolffe, kdybych vás neznala, musela bych si myslet, že jste snad přece jen člověk." Jakmile to řek​la, v duchu zasténala. Panebože, vždyť ten člověk je je​jí šéf a už tak ji nemá v lásce. Tak proč ho pokouší ješ​tě víc? „Omlouvám se. Jsem z létání nervózní, a když jsem nervózní, hodně mluvím. Není to zrovna ideální kombinace."

Garrett složky zavřel a odložil je, pak se na ni podí​val. „Když vám tak vadí, že nemáte věci pod kontro​lou, proč nezkusíte letecký výcvik?"

„To je teoreticky dobrý nápad," řekla a mávla rukou k trupu letadla kolem nich, „jenomže abych mohla absolvovat letecký výcvik, musela bych jaksi létat."

„Chápu." Usmál se.

„Jednou jsem to zkoušela,"'navázala rychle, „ale pak mě chtěl pilot vzít nahoru v jednom z těch malých gumových letadélek."

„V cessně?"

„Já nevím." Zavrtěla hlavou. Ta věc vypadala jako hračka a měla tak malou vrtuli, že Kyra ani na chvíli nevěřila, že by se dokázali udržet ve vzduchu. Co kdy​by se zasekla? Nebo rozbila? „Ten člověk říkal, že je to bezvadný stroj, prý v něm létá už třicet let. Jenom​že víte, co jsem si z toho vzala já?"

„Jen povídejte," vybídl ji Garrett. „Že je ten pilot zkušený? Letadlo spolehlivé?"

„Ne. Vydedukovala jsem z toho, že je to letadlo sta​ré a pilot taky."

Rozesmál se a Kyra se navzdory úzkosti vůbec ne​cítila nepříjemně. Ten chlap vypadal nádherně, když se smál. Oči mu přímo zářily. Cítila jakési chvění po celém těle. Navíc je náramně... sexy.

„Zkušenosti pro vás nic neznamenají?" zeptal se se smíchem.

Kyra byla odhodlaná vydobýt z něj ten úsměv ještě jednou. „No tak třeba staří doktoři mi nevadí, taková zkušenost se hodí. Ale starý pilot? Ne, díky. Vy byste s ním snad chtěl být sám v letadle, až dostane infarkt?"

Odmlčela se, pak se zeptala: „Jen tak mimochodem, jak starý je pilot v tomhle letadle?"

„Něco přes čtyřicet."

„Aha. No tak to snad bude v pořádku."

„Jistě to rád uslyší," podotkl Garrett. „Takže vy ne​souhlasíte s fatalismem, který říká, že dokud nevyprší váš vyměřený čas, jste v bezpečí?"

Kyra přestala svírat područky a předklonila se. „No, to je samozřejmě výborné, ovšem pokud právě nevy​prší čas vašemu pilotovi, že."

Garrett na ni překvapeně dlouho hleděl, pak se znovu usmál. „Vy jste skutečně pozoruhodná žena, Kyro."

No páni, ten úsměv dokáže skutečně divy. Neče​kaně ji zasáhl a málem porazil. Možná v něm nebyl ten erotický náboj, jak se jí zdálo. Za to zřejmě mo​hla její fobie z létání v kombinaci s dlouhodobým celibátem.

Jestli je to tak, pak by se asi měla co nejrychleji vzpamatovat a jakmile se vrátí domů, najít si nějaké​ho chlapa.

Myslet si na svého šéfa není právě to nejlepší, po​kud vám na vašem místě záleží.

„Díky," řekla nakonec. „Snažím se." Protože byla ještě pořád nervózní, pokračovala: „Já zas musím říct, že tenhle úsměv byste klidně mohl používat jako zbraň."

Zamžikal.

„No, nevšímejte si toho, neměla jsem to říkat," za​mumlala a potlačila náhlou touhu utéct pryč. Utéct před tím, co právě řekla. Naneštěstí to byla další ne​výhoda cestování letadlem. Nebylo kam utéct.

„Promiňte, já jen... prostě jste se usmál a mě to pří​mo omráčilo. Neměla jsem to říkat nahlas, ale varova​la jsem vás dopředu, jak to se mnou chodí, když jsem nervózní."

„Ano, to je fakt."

Díval se na ni, zatímco si odepínala pás a pak vsta​la. Cítila na sobě jeho pohled. Ach bože.

Stejná nervozita, která jí předtím propůjčila nepří​jemný dar výřečnosti, ji teď pobízela hnout se. Nedo​kázala už vydržet na místě.

Zvlášť teď.

Začala procházet uličkou mezi sedadly. Připomí​nalo to spíš vojenský pochod, než procházku. Cestou se chytala opěradel a doufala, že vypadá nonšalant​ně. Zřejmě ale nevypadala, protože pořád cítila v zá​dech Garrettův pohled. Moc ráda by věděla, na co myslí, ale zároveň si byla jistá, že to vědět vůbec nechce.

Nemohla uvěřit, že mu to řekla. Dokonce nemohla uvěřit ani tomu, že je tady, na palubě letadla a s člo​věkem, kterého ještě před týdnem považovala za své​ho úhlavního nepřítele číslo jedna. Jenže teď... se to změnilo.

Věděla, že v zadní části letadla se nachází plně vy​bavená ložnice pro dlouhé a nepříjemné lety. Už tam nahlédla, a ačkoli tu nebylo tak útulno, jako v rodin​ném letadle Fortuneových, pořád byla ložnice zaříze​ná velmi vkusně a útulně.

Samozřejmě že ve chvíli, kde je na palubě sama jen s Garrettem, nepřipadá ložnice v úvahu. Ani náho​dou. Na konci uličky se otočila a vydala se nazpátek.

„Tohle je hezké letadlo." Ne tak pěkné jako Rya-novo, dodala v duchu, ale pořád hezké. Při pomyšlení na Ryana přišla další vlna smutku. Měla by být doma s rodinou. Měla tuhle cestu odmítnout.

Jenomže právě teď asi není vhodná chvíle dotknout se někoho z vedení Voltage Energy.

„Nechcete se posadit?" zeptal se najednou Garrett.

„Nervy," vzdychla nešťastně.

„Myslel jsem, že jste říkala, že z nervozity moc mluvíte."

„To ano, ale mluvení, chození, tak nějak to spolu souvisí, pomáhá to -"

Najednou se letadlo nečekaně nahnulo doleva a Ky-ra okamžitě ztratila rovnováhu. S vyjeknutím mu žuchla do klína. Okamžitě ji objal a držel ji, zatímco letoun prudce klesal snad o tisíc stop.

„Já to věděla! Věděla jsem, že létat je nebezpečné!"

Držela se ho za ramena a otáčela hlavu ze strany na stranu, jako by chtěla zahlédnout blížící se nebezpečí, aby se mu mohla nějak postavit.

Bylo jí jedno, že sedí svému šéfovi na klíně, že se ho drží a že ji on objímá. Prostě potřebovala někoho ne​bo něco, čeho by se mohla chytit.

Turbulence přešla stejně rychle, jako začala, letadlo přestalo klesat a vyrovnalo se. Kyra za to byla nesmír​ně vděčná.

„Určitě to nic není," uklidňoval ji Garrett, ale ne​pouštěl ji. Pravou rukou ji držel kolem pasu a druhou stiskl tlačítko intercomu.

„Kapitáne Harrisi?"

„Ano. Omlouvám se za komplikace, pane Wolffe."

Pilotův hlas bylo slyšet slabě, ale působil klidně. „Vletěli jsme do větrného víru, ale už je to v pořádku. Na letišti ETA v Coloradu jsme za tři čtvrtě hodiny. Podle předpovědi počasí se ale blíží bouře. Někdy dnes večer bude v oblasti kolem Denveru."

„Díky." Garrett se opřel a podíval se na Kyru. „Už je to lepší?"

„Bouře? Jaká bouře? Asi dešťová, ne?"

„Snad. Je to lepší?"

„Ano." Zhluboka se nadechla a donutila se k úsmě​vu, ačkoli jí to připadalo, jako by jí praskl obličej. „Už je to dobré, jenom jsem -"

„Nervózní," dopověděl za ni.

Stále ji objímal a Kyra najednou cítila, jak ji obtéká teplo jako žhavá láva. Nervozita ji pozvolna opouště​la - a nahrazoval ji neklid zcela jiného původu.

Tohle nemělo s létáním nic společného.

Kdepak. Souviselo to výhradně s tím, že sedí na klí​ně Garrettu Wolffovi a jemu se to podle všeho docela líbí.

Pro jistotu se soustředila na dýchání, ale nebylo to snadné, když si byli tak blízko.

Vteřiny se líně vlekly. Rachocení motoru se ztišilo. Kyra cítila žár, který sálal z jeho těla. Roztěkala se ja​ko sněhová vločka.

V jeho krásných očích se odrážela touha připomí​nající to, co se odehrávalo v jejím nitru. Sevřela jeho ramena, on ji přitáhl těsněji k sobě.

Cítila ve tváři jeho dech.

Srdce jí bušilo jako splašené. Nahnula se blíž.

A ještě trochu.

„Pane Wolffe?"

„Ježíši!" Kyra vyděšeně nadskočila a málem ho uhodila čelem do nosu.

Ženský hlas se ozýval z intercomu. Podařilo se mu zlomit kouzlo mezi nimi. Kyra byla zmatená, Garrett vypadal rozčileně.

Okamžitě se vzepřela, pustila ho a postavila se na rozechvělé nohy. Její tělo protestovalo, ale mozek už přepnul na jiný režim. Říkala si, že se jí to všechno jistě jenom zdálo. Bylo to jenom fantazírování, že se málem políbili.

Zamnula si tváře a posadila se naproti přes uličku. Rychle si zapnula pás a umiňovala si, že si od něj mu​sí zachovat odstup. A hlavně už si mu víckrát nesedat na klín!

„Pane Wolffe?"

Znovu ten hlas, tentokrát hlasitěji. Kyra si uvědo​mila, že Garrett ještě stále neodpověděl. Po očku se na něj podívala a zjistila, že na ni upírá modré oči, které připomínají rozbouřené moře. Jeho výraz byl neroz-luštitelný a Kyra by ráda věděla, co si myslí, co cítí.

Sklonil se, stiskl tlačítko a v podstatě zavrčel: „Ano?"

„Omlouvám se, pane," pravila chladně letuška, „nerada vyrušuji, ale chtěla jsem se zeptat, jestli byste si vy nebo slečna Fortuneová nedali ještě kávu či čaj."

Podíval se tázavě na Kyru.

Kývla. Ano, rozptýlení přijde vhod. „Kávu, díky." Znovu stiskl bílé tlačítko. „Tak ještě dvakrát kávu, děkuj u."

Když intercom opět ztichl, odvrátil Garrett pohled raději jinam. Vzal do ruky složku s dokumenty, které předtím pročítal, a začal je znovu studovat s vervou člověka, který se ztratil na poušti a pátrá v mapě po je​diném zdroji pitné vody široko daleko.

Nemohl vyjádřit svůj postoj zřetelněji, nebo to tak

Kyře alespoň připadalo. Očividně chce popřít, k čemu mezi nimi právě málem došlo. Nu dobrá, budou tedy předstírat, že se nic nestalo.

Stejně to tak bude nejlepší, usoudila. Alespoň ví, jak si stojí. Jsou z nich znovu nepřátelé.

Aby znovu nepodlehla nutkání chodit po letadle a mluvit, raději zabořila podpatky do podlahy a semkla rty.

SEDMÁ KAPITOLA

„Měli jsme zůstat na letišti." Kyra mluvila tiše a ustrašeně.

Nedivil se jí. Slibovaná bouře udeřila hned, jak vy​jeli z Denveru. Na začátku to bylo jen pár sněhových vloček, ale teď už to nevypadalo moc dobře.

Garrett svíral křečovitě volant. Od chvíle, kdy vy​stoupili z letadla, spolu stěží promluvili víc jak dvě slo​va. Což bude asi nejlepší, pomyslel si.

Měli by si od sebe udržet odstup, přinejmenším emocionální. Sice budou muset příští dva dny strávit společně, to ale ještě neznamená, že se musejí bavit.

Navíc jemu o mluvení zas tak nešlo.

Nakrátko se v duchu vrátil k tomu okamžiku, kdy sebou letadlo trhlo a Kyra mu spadla do klína. Jeho tě​lo zareagovalo tak rychle a prudce, že ho to zcela vy​vedlo z míry. Objímal ji kolem pasu a ona se ho drže​la za ramena, jejich rty od sebe dělil jen malý kousek. Garrett už téměř podlehl instinktivní touze políbit ji.

Ochutnat ji.

Nebýt letušky, která je vyrušila v nejlepším... byl za to rozčilený a vděčný zároveň. Když mu Kyra slezla z klína, musel si rychle vzít ty hloupé desky, aby za​kryly, co s ním provedla.

„Haló?" ozvala se Kyra ustaraně. „Jste snad v ko​matu, nebo co?"

„Zcela při smyslech," zabručel. „Soustředím se na cestu, jestli vám to nevadí."

Kyra upírala oči ven do vířícího sněhu. „Neuvěři​telné, že v dubnu takhle sněží."

„V Coloradu to není nic neobvyklého," podotkl Garrett, který soustředěně sledoval vozovku. Moc to ale nepomáhalo. Za posledních patnáct minut zesílila sněhová vánice tak, že si připadal, jako by se snažil projet obřím kusem želatiny.

Po obou stranách dvouproudé silnice se vysoké borovice kymácely a ohýbaly v poryvech větru se sněhem. Ani světlometům se nijak zvlášť nedařilo odhalit, kudy vede silnice, všude bylo neprostupné bílo.

Garrett se tedy snažil držet na pravé straně vozov​ky a její směr odhadoval podle toho, jak vedly stromy. Dvojitá čára zmizela ve sněhu. Netušil, proč má vůbec schůzka proběhnout v soukromém domě, a ne v hote​lu u letiště.

„Připomeňte mi, abych propříště nevytáhla nohy z Texasu," zašeptala Kyra.

„V tomhle se shodneme," podotkl a lítostivě vzpo​mínal na Red Rock, kde svítí slunce na modré obloze. Nemluvě o tom, že tam by Kyra byla bezpečně zavře​ná ve své kanceláři.

„Možná bychom se měli vrátit."

Podíval se na ni. „Tady se nikde nedá otočit, Kyro. Musíme dál."

„To je pravda, ale kdybychom narazili na tu odboč​ku, uvidíme ji vůbec?"

„To kdybych věděl."

„To není zrovna uklidňující."

„Potřebujete uklidnit?" zeptal se. „Aspoň už ne​jsme ve vzduchu."

„Ano, pravda. Auto je mnohem lepší než letadlo." Přinutila se k úsměvu. Neušlo mu, jak je napjatá a by​lo mu jasné, kolik ji stojí ten malý úsměv. Oceňoval, že nepropadá hysterii.

Z létání byla strachy bez sebe, přesto do letadla na​stoupila. Navíc dokáže svůj strach přiznat.

„Možná bychom mohli zastavit, než to trochu pře​jde, co říkáte?" navrhla.

„A kde přesně bychom měli zastavit?"

„To je fakt." Otřela dlaní okno, jako by to něčemu mohlo pomoct. „Sněží čím dál víc."

„Ano," kývl a mžoural mezi kmitajícími stěrači na cestu. „To vidím."

Silnice byla v podstatě opuštěná, za poslední hodi​nu je minuly jen dva automobily, zahlédli jenom jeden jediný dům ve svahu mezi stromy.

„Máte vůbec představu, kde teď jsme?" chtěla vědět.

Pokrčil rameny.

„Už si ani nejsem jistý, jestli jedeme po správné straně silnice." Nerad to přiznával, protože jako kaž​dému jinému chlapovi mu vadilo připustit, že se mož​ná ztratil. Jenomže v tak neproniknutelné sněhové vá​nici se skutečně nedalo s jistotou říct, jestli ještě pořád jedou po hlavní silnici, nebo se jim někde podařilo sjet na vedlejší, která je zavede bůhvíkam.

Stěrače zuřivě stíraly, přesto nedokázaly udržet tempo s přívaly sněhu. Z topení sálal teplý vzduch, přesto byli oba pasažéři prochladlí.

Jestli si rychle nenajdou nějaké útočiště, koledují si o nehodu.

„Co to bylo?"

Garrett k ní zalétl pohledem. „Co?"

„Tohle. Copak to neslyšíte?"

Z dálky se ozývalo táhlé kvílení, které připomínalo sirénu do mlhy. Dokonce i Garretta nepříjemně zamrazilo.

Vzápětí se zasněženým oknem prodralo světlo svět​lometů, ozvalo se zakvílení brzd, pneumatiky uklouz​ly na ledu a Kyra vykřikla: „Pozor!"

Garrett zaklel a strhl volant napravo. Vzápětí už se řítili do tmy mezi stromy. Ještě zaslechli, jak se nad ni​mi po silnici prohnal kamion.

„Kyro! Není vám nic?"

Probrala se do tichého bílého světa a hlava ji bole​la jako trám. Airbag už se začínal vyfukovat. Otočila se ve tmě ke Garrettovi. „Snad ne."

Zvedla ruku a sáhla si na čelo, napůl očekávala, že zjistí, že jí hlava sedí na krku v nepřirozeném úhlu. Nic. Pořád jako předtím, jen to hrozně bolelo.

„Kyro?"

Zamžikala, pokusila se zaostřit. Kývla. „Ano, jsem v pořádku. Co vy?"

„Já taky." Rozepnul si pás, nahnul se a udělal totéž s jejím. „Nic mi není, ale auto uvízlo ve sněhu. Nemá​me šanci dostat se zpátky na silnici."

Zpátky na silnici? Rozbřesklo se jí. Sjeli ze silnice a teď sedí ve sněhu mezi borovicemi, jedinými svědky celé události. „Výborně. Co budeme dělat?"

„Musíme se odsud dostat."

„A kam půjdeme?" zeptala se a upřela oči na bílo, které se rozprostíralo všude kolem.

„Asi tak kilometr zpátky po silnici jsme míjeli srub," napadlo ho. Sáhl dozadu pro kabáty, které si přivezli. Podal Kyře její a natáhl si svůj vlastní. „Ob​lečte se, Kyro. Tady zůstat nemůžeme."

To jí bylo jasné. V autě by je čekala smrt, bezpo​chyby by tam umrzli. Jenže představa kilometrové cesty sněhovou vánicí ji vyděsila. Znovu se podívala z okna a otřásla se.

„Zvládneme to," řekl, jako by jí četl myšlenky.

Otočila se k němu a donutila se k úsměvu. „Nejsem moc dobrý turista."

„Dokážete to."

Kývla, protože si uvědomovala, že nemají na vybra​nou. Litovala, že si nevzala pohorky a teplé prádlo místo tenkých černých kalhot a lodiček. „No dobře, tak jdeme."

Garrett otevřel dveře a dovnitř se okamžitě nahrnul ledový vítr se sněhem. Kyra si oblékla kabát, popadla kabelku a otevřela dveře dřív, než ji přejde kuráž.

Vítr se do ní zakousl jako hladový pes. Prochladlý​mi prsty si zapnula knoflíky a znovu litovala, že se ob​lékla stylově, a ne teple. Jenomže doma jí byla zima jen krátkou chvilku, než doběhla od domu do auta.

Tady to bylo jiné.

Tady mrzlo.

Garrett obešel auto, vzal ji za loket a nasměroval ji vzhůru strží k silnici, kde se jim přece jen půjde snáz. Elegantní lodičky se jí zabořily do sněhu, holé kotní​ky měla ve vteřině zmrzlé.

„Musíme jít," překřikoval Garrett ledový vítr. Za chůze vytáhl mobilní telefon, chvíli mačkal tlačítka, pak zaklel. „Není tu signál. Jdeme dál."

To se snadno řekne, pomyslela si Kyra. Jedna noha, druhá noha, klopýtnutí, pád do sněhu, vstát a škrábat se dál. Zarputile se s ním snažila udržet krok, ale byla vděčná, že ji alespoň drží za ruku.

Nahoře na silnici to foukalo ještě víc. Nebyly tu žádné stromy, které by vítr zmírnily. Sklopila hlavu a táhla se v Garrettových stopách. Borovice se ohý​baly a vrzaly ve větru. Kyře drkotaly zuby a každý nádech ji v plicích bolel, jako by vdechovala ledové střípky.

Sníh je obalil tak, že to vypadalo, jako by jim na​rostlo peří. Vločky pronikaly pod kabáty a za límce, jejich stopy vzápětí mizely ve sněhu.

A sněžilo a sněžilo.

Vítr burácel.

Kyra přestala vnímat čas i všechno ostatní, soustře​dila se jen na to, aby dávala jednu nohu před druhou pořád dokola. V duchu byla někde docela jinde.

Myslela na sálající oheň, spalující slunce, na teplé hnízdečko v posteli pod peřinou. Myslela na letní dny a dlouhé horké noci. Myslela na to, že by se nejraději schoulila v Garrettově objetí.

Začínala zpomalovat, přemáhala ji únava.

„Musíme jít dál, Kyro."

„Snažím se."

„Ale ne dost rychle. Zpomalujete."

„Je mi hrozná zima," zamumlala a nenáviděla se za to, jak to ukňouraně to zní. Všechno ji bolelo únavou a zimou. Na takové počasí nebyla oblečená a ani ho​dina třikrát týdně v klimatizované posilovně člověka nepřipraví na klopýtání závějemi v teď už docela zni​čených lodičkách.

„Chcete to snad vzdát, slečno Fortuneová?" nadho​dil provokativně.

„To jsem neřekla," odsekla popuzeně. Rozčilení jí vlilo do žil novou sílu. Zaťala zuby. „Já to zvládnu."

„No nevím," rýpal do ní. „Vypadáte dost zničeně."

Jiskra rozhořčení přerostla ve vlnu vzteku. „Nesta​rejte se o mě," procedila přes zaťaté zuby. „Jestli to do​kážete vy, zvládnu to taky."

„Vsadil bych se, že ne."

Střelila po něm pohledem. „O kolik?"

„Padesát babek, že to zabalíte dřív, než se dostane​me k tomu srubu."

„Ať je po vašem," prohlásila. Reagovala na výzvu jako vždycky. Nepřemýšlej o tom, prostě to vezmi a dej do toho všechno, abys zvítězila.

Vždycky byla soutěživá. Pro nejmladší ze čtyř dětí je to druhá přirozenost. Neustále se snažila vyniknout, dát o sobě vědět. Být lepší. Být někdo.

Tohle není čas na psychoanalýzu, pomyslela si.

Vytrhla mu svou ruku. „A jestli vás budu muset zbytek cesty táhnout, chci stovku," prohlásila.

„Domluveno," řekl a znovu ji chytil za ruku.

Byla by se mu znovu vyškubla, aby mu ukázala, že se o sebe dokáže postarat sama. Jenže popravdě řeče​no se o něj potřebovala opřít. Nohy jí podkluzovaly na zasněžené silnici a měla dojem, že kdyby ještě jednou upadla, už by se nedokázala zvednout, sázka nesázka.

„Fortuneovi jsou prý houževnatí," řekl výsměšně.

„Víc než si myslíte," odsekla rozčileně.

Nemá ponětí, jaké to bylo, pomyslela si. Jaké bylo vyrůstat jako dítě Leonarda Fortunea. Její bratranci a sestřenice možná měli cestičku uhlazenou, zato ona a její sourozenci si museli vybojovat všechno, co kdy získali.

„Tak to dokažte," provokoval ji. „Hýbejte se, ku​předu, jen šlapte." „Já šlapu!"

Šla dál, ačkoli se jí při každém kroku zařezávaly do nohou ledové dýky. „Už to není daleko." „To už říkáte celé hodiny." „Hodiny ne." „Vypadá to tak." „Už jsme skoro tam."

Kyra přepnula na autopilota, jen mozek fungoval po svém. Bylo jí jasné, o co se Garrett snaží. Záměrně se ji snažil rozčílit, aby ji donutil vyburcovat v sobě po​slední zbytky sil a dostat se ke srubu.

Musí být stejně promrzlý jako ona, přesto má sílu jít dál; a ještě se starat, aby to zvládla i ona. Chtě nechtě ho musela obdivovat.

Vždycky ho považovala za vynikajícího obchodní​ka. Nikdy ji ale nenapadlo, že se pod těmi elegantními obleky skrývá odolné srdce dobrodruha.

Byla za to upřímně vděčná.

„A jsme tady," zavolal.

Díkybohu!

Přimhouřila oči a mezi poletujícími vločkami za​hlédla stín v lese. Asi sto metrů od silnice stál srub. Ky-ře ale v tu chvíli připadal jako pětihvězdičkový hotel.

Sněhu už bylo po kolena a chůze byla čím dál ná​ročnější. Zvlášť když se začali škrábat do svahu ke srubu.

Přesto Garrett pokračoval vpřed a nepouštěl ji, ne​dovolil jí zpomalit, ani zůstat pozadu. Kyra v sobě hle​dala poslední zbytky sil.

„No tak, Kyro, už jsme tam."

Jeho slova zněla jako příslib odpočinku a tepla. V tu chvíli by ho následovala naprosto kamkoli.

Když se konečně dostali na maličkou verandu, Gar​rett zabušil na dveře a Kyra se ztěžka opřela o zeď. Hrubé klády ji dřely do zad, ale ona to v podstatě ne​cítila. Otupělost se jí šířila do celého těla.

Uvnitř se nesvítilo, ani nebylo slyšet žádné zvuky. Na Garrettovo bušení nikdo neodpovídal, takže tam stáli a choulili se k sobě v bezútěšném mrazu.

Garrett vzal za kliku. Kupodivu nebylo zamčeno. Otevřel dveře do studené tmavé místnosti, která Kyře připomínala ráj. Vtáhl ji za sebou dovnitř, zavřel a v tu ránu kvílení větru utichlo.

Kyra si objala rukama ramena a soustředila se jen na to, aby vydržela stát.

Garrett stiskl vypínač. Světlo se ale nerozsvítilo. „Zřejmě výpadek proudu."

Málem se rozesmála.

„No jistěže."

„Tak se posaďte."

Dotáhl ji k pohovce a usadil ji na ni, pak se šel tro​chu porozhlédnout po setmělém srubu.

Konečně se ozvalo škrtnutí zápalky a vzápětí se ve tmě objevil malý plamínek.

„Nejde proud, ale je tu spousta svíček." Vzápětí už jich pět svítilo na krbové římse.

„Ten, kdo tu bydlí, nechal v krbu připraveno na oheň, takže nám za chvíli bude teplo."

„Výborně," řekla, přestože jí drkotaly zuby. Byla promrzlá do morku kostí a v duchu si přísahala, že už si nikdy nebude stěžovat na horké texaské léto. „To jsem ráda."

Zavřela oči a opřela se. Připadala si jako v nebi. Si​ce byla pořád promrzlá a nohy ji brněly, ale aspoň už unikli větru a sněhu.

Dobrý začátek.

Za krátkou chvíli už se ozvalo chlácholivé praskání hořícího dříví.

Kyra jen seděla a neměla už vůbec sílu hýbat se. Po​myslela si, že tady takhle bude sedět klidně až do jara. Jenomže není už jaro náhodou?

Mělo by být. Cítila, jak ji zmáhá únava.

„To ne," ozval se Garrett. „Neusnete mi tu, dokud nerozmrznete."

Popadl ji za ruce a zvedl ji z pohovky, ačkoli se sna​žila bránit.

„Jsem unavená," zamumlala. „Nechte mě být."

„Ještě ne," odmítl, a než mohla znovu protestovat, vzal ji do náruče a donesl ji blíž k plamenům, které ve​sele praskaly v krbu.

„Postavte mě, kruci," zašeptala, ačkoli to neznělo moc přesvědčivě.

„Hned to bude," slíbil a klekl si na tlustý koberec před krbem. „Tady."

„Garrette, nechte toho," vzpouzela se, ale instink​tivně se otočila k plamenům. Po celém těle cítila bo​dání drobných jehliček, jak se jí začala ohřívat namrz-lá kůže.

„Jste promrzlá, Kyro," snažil se jí domluvit. „Musí​me vás pořádně zahřát."

Nevnímala ho, právě teď se jen opájela tím teplem. Vůbec jí nevadilo nepříjemné píchání, protože věděla, že to znamená, že konečně rozmrzá.

Garrett si sundal kabát, pak se zaměřil na ni. „Co to děláte?" vyjekla a chtěla se mu vytrhnout.

„Svlékám vám ty mokré věci."

„Na to zapomeňte!" Ucukla a praštila ho přes ruce. Bránila se, ale ve svém otupělém stavu velkou sílu neměla.

Během několika minut nejen že jí sundal kabát, ale podařilo se mu vysvléknout ji do spodního prádla. Měla by se stydět, ale cítila jen zuřivost.

„Jděte ode mě, mizero," okřikla ho a snažila se za​krýt halenkou.

„Nesnažím se využít situace, Kyro," odpověděl se stejným rozčilením. „Jen nechci, abyste utrpěla šok z podchlazení, když laskavě dovolíte."

Výborně. Konečně ji vidí nějaký chlap ve spodním prádle, v nové červené krajkové podprsence a kalhot​kách, a je to jen proto, že si chce hrát na doktora. Ano, je promrzlá do morku kostí, ale raději by na sobě mě​la mokré oblečení, než aby ji Garrett vysvlékl a pak ignoroval.

„Tím, že mě svlékáte v promrzlém srubu? Chytré, pane Einsteine."

„Bože, vy ale umíte být nesnesitelná," zabručel a vstal. Popadl ze židle deku a zabalil ji do ní. Přes po​krývku jí začal svižně mnout paže a záda, aby jí roz​proudil krevní oběh.

„Já že jsem nesnesitelná?" opáčila. Odmítala při​znat, jak příjemné je, když jí mne promrzlé tělo. „To vy se mnou zacházíte, jako bych byla vaše hračka."

„Já se nechovám jako rozmazlené děcko, když se mi někdo snaží pomoct."

„Děcko?" Prudce ho odstrčila a co nejtěsněji se za​balila do deky. Už bylo pozdě snažit se zachovat dů​stojnost, přesto se pokusila. „Ráda bych věděla, co byste na mém místě dělal vy."

Zamračil se, rty semknuté.

„Asi by se mi to nelíbilo, ale možná bych se snažil nezapomínat, že ten, kdo mi rozkazuje, se mi snaží pomoct."

No dobrá, možná to trochu přehnala. Ale která že​na by se v takové situaci nebránila? Svlékl ji, jako by byla neposlušná dvouletá holčička! S tím nemá nic společného, že už je mnohem méně promrzlá, než by​la. Samozřejmě jí pomohl, ale šlo o to, jak se k dané​mu úkolu postavil.

„Vidím, že jste se zamyslela."

„Je to snad proti pravidlům?" odsekla.

„Ne, jestli u toho budete mlčet," opáčil.

„Milé, vážně." Najednou vytřeštila oči. „Co děláte teď?"

„Teď bych rád zahřál sebe." Vstal, rozepnul si na-vlhlou košili a odhodil ji stranou. Kyra přihlížela, jak si sundává boty, ponožky a kalhoty.

Nedokázala od něj odvrátit oči.

Bylo to jako otevírání špatně zabaleného dárku, kdy člověk uvnitř najde něco nádherného.

Měl široký a opálený hrudník se světlými chloupky, pod ním svalnaté ploché břicho, které mizelo v tmavě modrých boxerkách.

Vypadal jako model. Kyra mohla jen doufat, že ne​začne slintat.

Vzal z pohovky další deku, ovinul si ji kolem ramen a posadil se vedle ní ke krbu. Po chvíli se na ni otočil. „Co je?" nevydržel to.

„Nic," ujistila ho a zavrtěla hlavou, ačkoli to zdale​ka nebyla pravda. „Vůbec nic."

„Dobře," řekl věcně. Pak se natáhl, vzal její pro​mrzlá chodidla a dal si je do klína.

„No tak, nechte toho!"

Velkými dlaněmi jí obemkl kotníky a ona cítila, jak se jí pod kůží rozlévá horko. „Už ticho."

Začal jí třít nejprve jedno chodidlo, po něm druhé, hladil, hnětl, masíroval. Ruce měl teplé, dotek jemný, ačkoli byl ještě pořád rozčilený.

Kyra se uvolnila, nařídila si, že se přestane vzpou​zet a prostě si tu chvíli vychutná.

OSMÁ KAPITOLA

Nesešlo na tom, že má Kyra kůži jak led, Garrett byl z pouhého doteku v jednom ohni.

Po očku na ni pohlédl. Opírala se o kamenný krb, oheň hned za zády, takže se zdálo, jako by kolem sebe měla svatozář. Rázem se mu zrychlil pulz.

Upřel oči do syčících plamenů a snažil se nemyslet na to, jak vypadala, když ji svlékl z elegantního kostý​mu. Světlá smetanová pleť, červená krajková podpr​senka a kalhotky, dlouhé nohy, oblé smyslné křivky. Stálo ho opravdu veškeré sebeovládání, aby se vzpa​matoval a připomněl si, že v tomhle opuštěném srubu nejsou na nějakém romantickém víkendu, ale v rámci služební cesty.

Uvízli v bouři.

Společně.

Dva lidé, kteří by spolu za normálních okolností ne​vydrželi ani hodinu. Navíc je to jeho podřízená. Takže to, co k ní cítí, je naprosto nemístné.

A neskutečně silné.

Byl napjatý jako struna, bylo skutečně nepředstavi​telně těžké zabránit svým rukám, aby sklouzly výš po těch nádherných nohách, k bokům, k ňadrům.

Kdo by čekal, že nosí Kyra Fortuneová pod upjatý​mi kostýmky červené krajkové prádlo? A jak teď bu​de ještě někdy moct usednout naproti ní na schůzi a přitom nehádat, jaká další překvapení ukrývá?

„Tohle je vážně příjemné."

Spokojeně zapředla jako kočka, což s ním udělalo věci, o jakých raději nechtěl moc přemýšlet.

Polkl a snažil se mluvit klidně. „Zdá se, že omrzliny mít opravdu nebudete."

„To mám štěstí."

Odsunula se od krbu a položila se na koberec. No​hy však dál nechala v jeho klíně. „Ano, máte." „Ten oheň, to je slast."

„Vypadá to, že je tady spousta dřeva na zátop," po​znamenal a snažil se ignorovat, že má nohy položené přesně v místech, která se začínala vymykat kontrole. „Až se pořádně zahřejete, půjdu to obhlédnout. Vza​du snad bude nějaké další."

„A co vy?"

Riskoval pohled na ni a zjistil, že mu hledí do tváře. „Jak to myslíte?"

Zvedla se na loktech a naklonila hlavu ke straně.

„Staráte se o to, abych se zahřála, ale vy jste tam ven​ku taky musel pořádně promrznout."

„Věřte mi, že právě teď je mi teplo víc než dost," ujistil ji napjatě.

„Opravdu?"

Znělo to pochybovačně a Garrett usoudil, že je na čase přestat s masáží. Začíná to být až příliš intimní, sami v přítmí, ve světle plamenů, které plápolají v kr​bu. „Jsem v pořádku, Kyro," řekl. Položil jí nohy na koberec, vstal a rozhlédl se.

V koutech místnosti se držely stíny, ale oheň a svíč​ky mu umožňovaly trochu se porozhlédnout. Musel konstatovat, že je srub velmi dobře udržovaný a útulný. Zřejmě sem jezdí někdo z města trávit víkendy. Chvála bohu za ty dary. Jinak by byli tam venku nahraní.

„Půjdu se podívat po dalším dřevu. Co kdybyste se zatím porozhlédla, jestli nenajdete funkční telefon ne​bo něco užitečného?"

„Dobře." Pomalu se zvedla a přitom si kolem sebe přidržovala deku jako štít.

Byla to ale velmi zbytečná snaha. Stejně už šiji mo​hl dostatečně prohlédnout jen ve spodním prádle a ten obrázek se mu nesmazatelně vryl do paměti. Raději rychle odešel, dokud to ještě šlo.

Prošel malou kuchyňkou a okamžitě mu začalo být chladno. Byl ale docela rád. Chladno je mnohem lep​ší než to horko, které cítil ještě před chvílí.

Okno v kuchyni téměř úplně zasypaly vločky. Gar-rett se zatvrdil proti chladu a otevřel dveře tak, aby viděl na zadní verandu. Přesně jak doufal, bylo tu na​skládáno dost dřeva na zátop, aby s ním vystačili i ně​kolik dnů, když bude třeba.

Dřevo několik dnů vydrží, ale co on? Jak od ní do​káže dát ruce pryč, když už teď myslí jen na to, jak rád by si ji vzal, zanořil se do ní?

Touží po ní.

Dokonce po ní touží tak silně, jako snad ještě nikdy po žádné jiné ženě.

Zavřel dveře ven a opřel se o studené sklo. Nepo​mohlo to. Bylo mu jasné, že ten oheň, který v něm plá​polá, nedokáže uhasit žádný sníh ani led.

Takový oheň může člověka spálit na popel.

Kyra měla deku omotanou kolem sebe jako řím​skou tógu, jeden konec přehozený přes rameno. V ma​lé ložnici vedle hlavního pokoje našla nějaké obleče​ní, ale připadalo jí neslušné vyplenit nedobrovolným hostitelům kromě kuchyně i šatník. Zkrátka si bude muset vystačit s dekou, než jí uschne vlastní oblečení.

Stejně už bylo dost zbytečné strachovat se o po​čestnost, když ji Garrett viděl ve spodním prádle. Za​chvěla se, když na to pomyslela. Snažila se upokojit tím, že nebyla úplně obnažená a měla na sobě alespoň spodní prádlo.

Ano, to ohromně pomáhá, pomyslela si s ušklíbnutím.

Jak s ním bude moct ještě někdy pracovat? Jak do​káže sedět naproti němu na schůzi a nemyslet na to, jak úžasně jí masíroval chodidla?

Všechno se zašmodrchávalo čím dál víc.

Přinutila se přestat na to myslet a raději přijít na to, co by se v dané situaci dalo dělat. Prozatím ji však ne​napadlo vůbec nic.

V autě, které museli opustit, má kufr plný oblečení. Vánice přece nemůže trvat věčně. Vyhlédla pochybo​vačně oknem do bílé chumelenice. Jednou to musí přestat a pak se prostě vrátí pro zbytek svých věcí. Do té doby si bude muset vystačit s dekou.

Zalétla očima k hrnci s polévkou, která bublala na propanbutanovém sporáku. Byla vděčná, že se jí po​dařilo tu zatracenou věc zprovoznit. Jako dítě byla párkrát kempovat, ale s vařením na otevřeném ohni neměla v podstatě žádné zkušenosti.

„Voní to hezky."

Nadskočila a otočila se. Do kuchyně vešel Garrett. „Vylekal jste mě." Povytáhl obočí.

„Zapomněla jste, že jsem tady?"

To sotva, pomyslela si. Bylo by dost těžké zapome​nout, jak příjemné byly jeho doteky. Neustále si před​stavovala, jaké by asi bylo, kdyby se jí dotýkal i jinde, prozkoumal její tělo, hladil, laskal, dráždil.

Rozpačitě si odkašlala a znovu se na takové ne​smysly pokusila zapomenout.

„Špižírna je celkem slušně zásobená," řekla a na​brala polévku do dvou keramických misek, které na​šla ve skříňce. „Je tu dost jídla aspoň na měsíc."

„Tak dlouho tady snad nebudeme."

„Kéž by," zabručela, vzala misky a donesla je k ma​lému stolu u okna.

„Díky," řekl, vzal si lžíci a pustil se do jídla. „Až mi uschne oblečení," dodal mezi sousty, „půjdu ven a zjis​tím, jestli tu mají generátor."

Dlouho si ho mlčky prohlížela.

Zvedl oči. „Co zas?"

„Nic, jen že bych vás určitě neodhadovala jako zku​šeného zálesáka."

„Neřekl jsem, že půjdu ven ulovit medvěda, které​ho pak stáhnu z kůže a naporcuju."

„Já vím, ale..." Odmlčela se a nabrala si polévku. Uvědomovala si, že hraje o čas, ale nemohla jinak. By​lo těžké vysvětlit muži, zejména pak šéfovi, že ho vidí v docela novém světle. A že ji začal přitahovat.

„Jen jsem si myslela, že -"

„Že jsem se narodil v obleku a s kravatou?"

„Ne tak docela, ale... vlastně ano."

„Chyba lávky."

Pokrčil rameny. „Vyrůstal jsem v Longview, to je obyčejné malé město."

„Vím, kde je Longview."

Krátce se usmál. „Žili jsme na pozemku o dvaceti akrech. Naši se hrozně dřeli od rána do večera, ale stejně jsme žili dost... skromně. Většinu věcí jsme si museli udělat sami, peněz moc nebylo."

„Jako třeba co?"

„Co bylo nutné."

„Například?"

Vzdychl. „Proč vás to tak zajímá?"

„Jen povídejte." Řekla to ledabyle, uvědomila si však, že ji to skutečně zajímá. Mnohem víc než by če​kala. Garrett představoval jednu velkou neznámou. Prototyp moderního podnikatele, a přece se vyzná ve srubech, generátorech a rozdělávání ohně.

„Obávám se, že to není nijak zvlášť zajímavé." Zno​vu pokrčil rameny. „Rodiče jsou ze Švédska. Přistě​hovali jsme se do Ameriky, když mi byly čtyři roky. Koupili půdu na kraji Longview a tam pěstovali zele​ninu, kterou prodávali na trzích."

Říkal to, jako by o nic nešlo, ale Kyra si to dovedla představit. Rodina přistěhovalců, která se dře, aby za​jistila lepší život svému synovi. Zvláštní, vždycky mě​la dojem, že pochází ze zámožné rodiny, ani si nebyla jistá proč. Snad proto, že mu ty luxusní obleky tak do​konale padly.

„Jste dobrý farmář?" zeptala se, aby řeč nestála.

„Kdepak," přiznal s úsměvem, který však vzápětí zmizel. „Rodiče by dokázali sklidit bohatou úrodu i na betonu, ale já tyhle vlohy, bohužel, nezdědil." Dojedl polévku a opřel se, takže mu deka sklouzla k pasu. „Pracoval jsem s nimi, šetřil, jak se dalo, takže se mi nakonec podařilo vystudovat univerzitu."

Představovala si, jaké to asi bylo - mladý a hezký, plný ideálů, jež jeho rodiče pravděpodobně nechápa​li. Napadlo ji, jestli ho podporovali, nebo se divili, jak je možné, že je tak jiný než oni. Také by ráda věděla, jestli ho život podnikatele uspokojuje, nebo jestli si to třeba kdysi představoval jinak.

„A co dělají vaši rodiče teď?" vyzvídala.

„Pořád to samé," vzdychl. „Snažil jsem se jim kou​pit dům na Floridě, aby si mohli trochu odpočinout, ale oni prostě bez práce nevydrží."

„Aspoň jste to zkusil."

„Jsou hrozně umanutí."

„No vidíte, aspoň v něčem jste po nich."

Zasmál se. „To říká ta pravá."

„Přiznávám, že jsem někdy trochu... neústupná."

„Asi jako buldok."

„Děkuju, to bylo velmi milé."

„Neřekl jsem, že je to špatná vlastnost."

Venku kvílel vítr a metal sníh na okna tak prudce, že se otřásala v rámu. Svět za okny byl bílý a studený.

Zato uvnitř přihořívalo.

Mezi Kyrou a Garrettem zavládla důvěrná atmo-

sféra, což by se v Red Rocku nemohlo nikdy stát. Za​to tady v malém srubu, uprostřed zasněženého lesa, byli jen obyčejný muž a žena. Jako by byl srub oddě​lený od celého světa a oni dva jediní lidé na Zemi.

Kyra se pro sebe usmála. Prostě dva normální lidé ve spodním prádle, kteří bojují o přežití.

Zavrtěla hlavou. Bylo by lepší tu intimitu utnout hned v zárodku, než se něco stane.

Vstala a přísně si ho změřila. „Já jsem uvařila, vy sklízíte ze stolu a myjete nádobí."

Kývl. „To je spravedlivé."

Otočila se k němu zády. „Já se zatím půjdu vykou​pat." Pak se zarazila. „Nebo aspoň doufám. Je tu tep​lá voda?"

Zvedl se, upravil si deku a vzal do ruky misky od po​lévky. Kyra raději ucouvla.

Ve světle svíček vypadal jeho svalnatý opálený hrud​ník jako vytesaný. Jeho rysy působily ostřeji než obvyk​le a ve vzduchu to přímo jiskřilo napětím a chtíčem.

Kyra polkla.

Garrett Wolff je její šéf.

Nejen to, je to šéf, který se ji pravděpodobně chystá vyhodit.

Vyspat se s ním by v žádném případě nepřineslo nic dobrého žádnému z nich.

Kolena se jí trochu podlomila při té představě. Rychle se zatvrdila.

„Sporák je na propan," uvažoval Garrett, „takže bych odhadoval, že i ohřev vody."

„Dobrá," řekla a znovu ucouvla, když se přiblížil. „Takže... ehm, já se tedy půjdu..."

„Vykoupat."

„Přesně tak!" Namířila na něj ukazovák a usmála se, jako by právě vyhrál v zábavné show tím, že zod​pověděl správně klíčovou otázku za milion dolarů.

„Já mezitím nanosím dříví a umyju nádobí." Prošel kolem ní ke dřezu a Kyra si oddechla. Evidentně se na rozdíl od ní nenechává unést představami.

S co největší důstojností, jakou barevná deka umož​ňovala, zvedla bradu a odešla do koupelny.

Byla odhodlaná nedat před ním najevo, jak na ni působí.

„Zima?"

„Kdepak," odpověděla a přisunula se blíž k ohni, v ruce sklenku červeného vína, které se Garrettovi po​dařilo objevit v kuchyni.

Pokradmu ji pozoroval. Světlo ohně jí tančilo ve vlasech a na kůži a propůjčovalo jí téměř nadpozem​skou krásu. Vypadala jako nějaká pohanská bohyně. Jakmile si tohle pomyslel, usoudil, že je na výborné cestě do pekel.

Chtěl se jí znovu dotýkat, cítit tu měkkou hebkou pleť. Toužil pomalu prozkoumávat každou křivku její-

ho těla, zabořit se do ní tak hluboko, že by je už nic ne​mohlo rozdělit.

Jeho tělo bouřlivě reagovalo, krev mu vřela v žilách. Napil se vína v naději, že se trochu uvolní. Znovu se na ni otočil, připravený na další příval chtíče.

Ani si nevzpomínal, že by někdy po nějaké ženě tak toužil. Ten hlad ho přímo drásal.

Zamnul si tvář. „Zatímco jste byla ve vaně, zkusil jsem znovu ten telefon, co jste našla v ložnici," řekl, aby odvedl myšlenky jinam.

„A podařilo se?"

„Spojení pořád nefunguje," vzdychl. Všiml si, jak zklamaně se zatvářila. „Ani mobilní signál tu není."

Říkal si, že by měl také cítit zklamání, ale když zjis​til, že je telefon pořád hluchý, dostavilo se jakési po​dezřelé uspokojení.

„Takže jsme tu vážně uvízli."

„Aspoň na nějakou dobu." Vůbec toho nelitoval. Ohlédl se k oknům na druhé straně místnosti. Venku to vypadalo pořád stejně, do oken se opíraly poryvy větru. „Přinejmenším dokud ta vánice neskončí."

Kývla a napila se vína. „Ani jsem vám nepoděkova​la, že jste mě dostal od auta až sem."

„Rádo se stalo."

„A mimochodem, ještě pořád mi dlužíte padesát dolarů," zazubila se. „Cože?"

„Už jste na tu sázku zapomněl?"

Garrett se chvíli mračil, pak si vybavil, jak ji schvál​ně provokoval, aby jí dodal sílu jít dál. Vzdávala to, podléhala chladu a vyčerpání a jeho nenapadlo nic lepšího. Koneckonců se Kyra Fortuneová vrhala střemhlav po každé výzvě, takže to zabralo.

Plácl se přes deku do boku. „Bohužel u sebe právě nemám peněženku. Asi mi budete muset důvěřovat."

Znovu se napila. „To by snad šlo. Přinejhorším as​poň vím, kde bydlíte."

„Ano?"

„No jistě." Usmála se. „Přece v kanceláři."

Posmutněle se usmál, protože to byla pravda. „To je fakt. I když bych rád podotkl, že v práci trávíte zrov​na tolik času jako já."

„Pravda."

„Proč?"

„Co proč?"

„Proč?" zopakoval, natáhl se ke krbu a opatrně při​ložil do plamenů další poleno, až vylétly jiskry. Když se otočil k ní, znovu musel obdivovat, jak na jejím tě​le tančí světlo a stín. Hrdlo měl podivně sevřené.

„To se ptáte jako můj šéf, nebo jako spoluvězeň v tomhle psím počasí?"

Napil se, pak sklenku odložil a vzal do ruky láhev. Dolil sobě, pak se naklonil, aby dolil i jí.

Sám o tom hodně přemýšlel. Vzhledem k tomu, že spolu uvízli na takovém místě, všechno bylo mno​hem... intimnější než na klasické služební cestě.

„Co kdybychom uzavřeli dohodu?" zeptal se.

„Podle toho jakou."

Obdivoval její obezřetnost.

„Navrhuju, abychom se dohodli, že cokoli se v tom​to srubu odehraje, zůstane pohřbeno tady, až se odsud dostaneme."

„V jakém slova smyslu?" řekla zadýchaně.

Bylo to jediné, co dávalo smysl. Myslel na to celou dobu a přitom si ji představoval nahou v té staré vaně. Budou tu spolu sami kdovíjak dlouho. Kdyby mezi ni​mi k něčemu došlo, chtěl, aby souhlasila s tím, že jak​mile se odsud dostanou, vrátí se ke svému normální​mu životu.

Kryje si záda? Možná. Snaží se chránit ji?

Ano, to také.

„V tom smyslu," řekl nakonec, „že dokud budeme tady, jsme jen Garrett a Kyra. Není žádná Voltage Energy, žádný šéf a podřízený. Prostě dva lidé, kteří se snaží přečkat vánici."

Dlouho to zvažovala a přitom ho bedlivě sledovala.

„Platí?" zeptal se po chvíli.

Obkroužila prstem okraj sklenky. „Vzhledem k to​mu, že jste můj šéf a už jste mě viděl ve spodním prá​dle, pak asi ano. Platí, domluveno."

„A protože jste pro změnu vy viděla ve spodním prádle svého šéfa, připadá mi to jako dobrá dohoda pro všechny zúčastněné."

Zvedla sklenku k přípitku. Přiťukli si a Kyra řekla: „Tak na vánici. Na dva neznámé, co v ní uvízli. A na tykání."

Garretta napadlo, jestli se věci mezi nimi právě zjednodušily, nebo naopak zkomplikovaly.

DEVÁTÁ KAPITOLA

Víno výborně prolamuje ledy.

V době, kdy načali druhou láhev, už si povídali, ja​ko by byli staří přátelé. Dohoda o tom, že cokoli se ve srubu stane, zůstane pohřbeno zde, jim umožňovala zahodit neustálou ostražitost.

Kyra zvedla sklenku, aby si nechala znovu dolít. „Takže tví rodiče ještě pořád bydlí v Longview?"

„Ano." Sáhl na své kalhoty, jestli už se náhodou ne-usušily. „Pořád mokré," zabručel a ohlédl se na ni. „Naši se prostě nechtějí odstěhovat z farmy."

„A tobě to vadí?" Ačkoli mluvil klidně, v jeho očích se odrážely emoce.

„Ale ne, to ne..." Nevadilo mu to. Zato mu to děla​lo starosti. Kvůli němu za ty roky hodně obětovali, a když je teď v postavení, že pro ně může něco udělat, nedovolí mu to. Pro syna je těžké spolknout svou pý​chu. Zvlášť když je tak dobře chápe.

„Chtěl bys jim ulehčit život," poznamenala.

Překvapilo ho, že to chápe, aniž by jí všechno musel

složitě vysvětlovat. Ale koneckonců i Kyra má rodinu. Poprvé ho napadlo, jaká asi její rodina je. Viděl tu fo​tografii na stole v její kanceláři, kde byla společně se svými sourozenci. Vlastně jí to svým způsobem závi​děl vzhledem k tomu, že byl jedináček.

„Je to tak špatné?" opáčil, ačkoli si uvědomoval, že na to by se měl zeptat někoho jiného.

„Je, jestli o to nestojí," řekla tiše.

Zavrtěl hlavou a napil se vína. Chvilkové rozčilení vzalo rychle za své. Samozřejmě věděl, že má Kyra pravdu. Čím víc na rodiče naléhal ve snaze pomoct jim, tím zarputileji jeho snahy odmítali.

„Sílím z toho," přiznal nakonec. „Zkouším jim dát nějaké peníze, oni je nechtějí a pak dojde k hádce." Zavrtěl hlavou. „Tvrdí, že mají všechno, co potřebují. Nechtějí ode mě peníze, nenechají si pomoct."

„Jsou paličatí."

Odfrkl si.

„Ani nevíš jak."

„Ale aspoň tě mají rádi." Řekla to dřív, než si to uvědomila. Když se na ni tázavě podíval, pokrčila ra​meny. „Vážně jsem to řekla nahlas?"

„Ano." Najednou vypadala bezbranně a ztraceně, probouzela v něm touhu utěšovat ji. Ten pocit byl tak silný, že se musel napomenout, aby se po ní nenatáhl. „Nechtěla bys to trochu rozvést?"

„Ani ne," odpověděla vyhýbavě. Nejraději by po​sledních pár minut vymazala, včetně toho uklouznutí. Bylo mnohem lepší bavit se o jeho rodině, než o její.

Rodiče ho rozčilovali odmítáním pomoci, přesto vi​děla, jak se tváří, když o nich mluvil. Choval k nim skutečnou lásku. Je pro něj samozřejmá. Lidé ji často berou jako automatickou jistotu.

Většinou si ani neuvědomují, jaký je to dar, když v rodině panují láskyplné vztahy.

Kolik by někteří jiní za takovou rodinu dali.

„Ale no tak," naléhal na ni. „Já ti vyprávěl o své ro​dině, tak mi teď zase řekni ty, jaké je vyrůstat jako po​tomek slavné rodiny Fortuneových."

Fortuneová. Kyra moc dobře věděla, co si o její ro​dině myslí většina ostatních. Jméno Fortune bylo pro​slulé všude v Texasu. Spousta peněz, moc, velký vliv. Alespoň pro některé členy rodiny.

„Není to takové, jak si představuješ."

Zamračil se. „Poslouchám."

Vzdychla, když pochopila, že se jí nepodaří změnit téma jen tak. Garrett se bude vyptávat, dokud neod​poví. Tak do toho, ať to má za sebou.

Pro jistotu se napila vína.

„Naše odnož rodiny Fortuneových nebyla tak re​prezentativní jako ostatní." Znovu upila a cítila, jak se jí tělem šíří uklidňující teplo.

Nadechla se a pomalu začala s vyprávěním. Nebyl to příběh, který by se vykládal snadno. Ale tady, v útulném srubu, se přece jen zdálo, jako by byly ro​dinné problémy tisíce světelných let daleko. „Otec byl bankéř a to úspěšný." Alespoň v práci. „Zato do​ma to byl zahořklý člověk a všem nám to dával pád​ně najevo."

Garrett dlouho mlčel, jako by uvažoval, jaké má za​ujmout stanovisko. „A tvá matka?"

„Věčně vyděšená." Kyra vzdychla, přesto si najed​nou uvědomila, že není vůbec těžké přiznat to před ním. Snad to bylo jeho účastným výrazem nebo tím, jak tiše naslouchal. „Matka se rychle naučila, jak se mu vyhnout a schovat se, když ho popadl záchvat vzteku."

„On tě bil?" Náhlé Garrettovo rozhořčení ji zahřá​lo ještě víc než víno.

„To ne," řekla rychle a za odměnu se na něj usmá​la. „Tedy mě ne."

V tom to právě vězelo, celý smutný příběh jejího dětství. Protože tím, že unikala před otcovým hněvem a jeho výbuchy, byla oddělena od svých sourozenců. Byla jiná. A s tím se žilo téměř stejně těžko, jako v utr​pení, které prodělávali oni.

„Já byla nejmladší," řekla, protože jí nezbývalo, než to dopovědět. „Když jsem se narodila, otec už byl dáv​no zbědovaná troska. Sestra a bratr Daniel odešli z domova, co nejdřív to šlo. Matka se ploužila po do​mě jako duch a snažila se být neviditelná. Nechala své děti, aby se před otcem bránily samy. A můj bratr Vin​cent..." Odmlčela se a rychle se napila pro kuráž.

Nemohla uvěřit, že mu tohle všechno vykládá. Svě​řuje svá nejtemnější tajemství zrovna Garrettu Wolf-fovi. Nepomátla se? Nebo je opilá?

Chvíli se objektivně snažila zhodnotit míru střízli​vosti. Musela uznat, že trochu opilá je. Přesto měla jasnou hlavu a dobře si uvědomovala, co říká. Jen pro​stě nedokázala pochopit, proč to říká.

Stejně už ale bylo pozdě honit bycha.  '

„Ano?" pobízel ji jemně.

Polkla hořkost, kterou cítila pokaždé, když myslela na to, že kvůli ní měl Vincent mnohem těžší život, než by jinak býval měl.

„Vince zůstal," zašeptala a znovu obkroužila sklen​ku prstem, oči upřené do rubínové tekutiny. „Zůstal doma s otcem, jen kvůli mně."

„Kyro-"

Zvedla oči ke Garrettovi. Najednou už jí nezáleže​lo na tom, jestli na ní pozná, jak si to vyčítá. „Chránil mě. Když se otec opil a začal vyvádět, postavil se pře​de mě a bránil mě vlastním tělem." Nadechla se. „Zů​stal v tom vězení, aby mě chránil před člověkem, kte​rý nás měl milovat."

Výčitky ji stravovaly, srdce se jí svíralo. „Zahodil vlastní život a byl se mnou, dokud jsem nedostudova-la střední školu a neodešla na vysokou."

„V tom případě je to dobrý člověk," řekl Garrett ti​še. „A co dělají tví rodiče teď?"

„Jsou mrtví." Dvě slova, strohá a věcná. Nemůže to ale nevysvětlit. „Zemřeli před několika lety při auto​havárii."

„To je mi líto, Kyro."

Kývla a znovu se napila. „Řídil otec. Nikdy se ne​zjistilo, jestli byl tu noc opilý, ale vsadím klidně boty na to, že měl zase přebráno."

„Aspoň ti zůstali bratři a sestra."

„Ano, to je pravda," přitakala tiše. „Díky Vincen​tovi držíme hodně při sobě."

Upřela oči na Garretta a matně si uvědomila, že se jí výhled rozmazal. Teprve po chvíli pochopila, že jí vyhrkly slzy.

Zamžikala. „Dlužím mu všechno, Garrette. Za všechno, co jsem, co jsem kdy udělala, protože mi dal šanci. Proto jsem pořád v práci, proto se tolik snažím. Musím dokázat Vincentovi i všem ostatním, že za to, co pro mě vytrpěl, stojím."

Garrett se neudržel. „Copak myslíš, že tvůj bratr potřebuje, aby ses prokazovala? Myslíš, že čeká něja​kou odměnu za to, že ochraňoval svou mladší sestru? Opravdu věříš, že to dělal jen kvůli tomu?"

„Nezáleží na tom, proč to udělal," namítla. „Jde o to, že kvůli mně obětoval úplně všechno." Břímě pravdy ji nepředstavitelně tížilo. Nedalo se setřást.

„Musím pracovat víc než ostatní, abych byla nejlepší," řekla a najednou si vzpomněla, že mu ještě ani nesta​čila říct dobrou zprávu. „Dnes se mi podařilo pode​psat smlouvu s panem Hartsfieldem," oznámila pyšně.

„Opravdu?" Usmál se na ni a Kyra opájela tím úsměvem. „To je výborné, blahopřeju."

„Díky," řekla a pokračovala. „Dala jsem do toho hodně, protože prostě nemůžu selhat. Kdybych selha​la, kdybych to u Voltage Energy někam nedotáhla, k čemu by pak bylo všechno, co Vincent obětoval?"

„Ve firmě se ti rozhodně daří dobře," ujistil ji.

„Ano?" opáčila nepřesvědčené. „Tak k čemu to předčasné přehodnocení?"

Upřel pohled do ohně. Dobrá, tak neměli mluvit o práci, ale začal s tím on, ne?

„Garrette..." Bylo zvláštní oslovovat ho křestním jménem, když pro ni byl tak dlouho panem Wolffem. Ještě podivnější bylo, jak se jí to líbilo. „Pověz mi to."

„Budeš povýšená."

„Budu -" Zarazila se, zavřela ústa, pak se napila a vstřebávala tu novinu. Vzápětí v ní vzplálo rozho​řčení. „Nechtěl jsi mi to říct."

Podíval se na ni. „Ne, nechtěl."

Všechny ty příjemné představy, které měla ještě před chvílí, vzaly okamžitě za své. „Schválně ses cho​val tak, jako by mě čekal vyhazov."

„Ano, je to tak," potvrdil.

„Proboha proč?"

Vzdychl a zavrtěl hlavou. Pokrčil rameny. „Protože jsi mě rozčilovala."

Krátce se zasmála, ale neznělo to vůbec vesele. „Já tě rozčiluju?"

„Dřív ano."

„Ale teď už ne."

„Ne, teď už ne."

„No ne, tak to se mi ulevilo." Nevěděla, co si o tom má myslet. Samozřejmě měla z povýšení radost. Ne​zklamala Vincenta, ani sebe. Ale bylo v tom ještě ně​co, ačkoli to zatím nedokázala přesně pojmenovat.

„Chtěl jsi, abych se trápila," obvinila ho.

„Možná ano," řekl a sklopil zrak. Ve světle ohně vy​padal přísně a stroze. „Když ty jsi pořád tak zatraceně sebejistá, Kyro. Někdy... je to trochu protivné."

Tohle už slyšela, a protože si uvědomila, že na tom něco bude, řekla: „Nejsem tak sebejistá, jak se před ostatními tvářím."

Nebylo lehké to přiznat, ale protože se dohodli hrát otevřenou hru a mluvit o věcech, které budou zapo​menuty, jakmile opustí srub, měla pocit, že mu dluží trochu upřímnosti. „Už dávno jsem se naučila, že cho​vat se, jako bys měl pravdu, je skoro tak dobré, jako ji doopravdy mít."

Se stejnou strategií se jí podařilo vystudovat vyso​kou školu i dosáhnout stávajícího postavení ve fir​mě. Sebejistota, rovná se úspěch. Místo aby tedy při​znala před celým světem pochybnosti, maskovala je pod vrstvou arogance a doufala, že si toho nikdo nevšimne.

„To chápu," řekl velmi tiše. „Taky rozumím tomu, proč se tak snažíš, aby na tebe byl bratr pyšný." Smut​ně se usmál. „Já vlastně dělám totéž. Naši se celý život dřeli jako mezci, aby mi umožnili naplnit ten takzva​ný americký sen. Nemůžu je zklamat."

„Ale vždyť jsi úspěšný, tak o co jde?" Kyra se mu pokusila ukázat, jak ho vnímá ona. „Jsi na úplné špič​ce, naděje naší firmy."

„Právě teď," připustil, „ale kde je ta laťka, kterou stačí zdolat? Jak vysoko se musíš dostat, než si můžeš říct, že je to dost?"

Vzdychla a skrčila nohy, přičemž nezapomněla peč​livě uhladit deku kolem kotníků. „Já nevím. Možná to neví nikdo. Třeba ani žádné takové magické místo ne​ní. Třeba jde jen o to, aby člověk pracoval každý den, snažil se a doufal, že si toho ostatní všimnou."

„Myslíš, že tohle stačí?" Zvrátil hlavu a upřela oči na strop ozářený plameny. Jako by mluvil sám pro se​be, pokračoval: „Viděl jsem, jak děláš přesně ty věci, které jsem dělával na začátku ve Voltage Energy já."

„Jako třeba?"

Když odpověděl, znělo to unaveně. „Moc pracuješ, Kyro. Zůstáváš v kanceláři do noci, obětuješ společ​nosti příliš mnoho. Stavíš práci na první místo přede vším ostatním." Podíval se na ni. „Věř mi, to není žád​ný život."

Něco v ní jako by povolilo. „No, možná jsem byla trochu moc umanutá."

„Je práce všechno, co chceš od života?" zeptal se.

„Nikdy jsem o tom moc nepřemýšlela." Možná to znělo směšně, ale byla to pravda. Tak velmi se sou​středila na svou práci, že už jí nezbyl čas na nic jiného. Přátelé postupně odpadli, s výjimkou Isabelly. S něja​kým mužem si vyrazila tak zřídkakdy, že v podstatě ži​la jako jeptiška.

Když o tom teď přemýšlela, už si ani nevzpomínala, kdy naposledy udělala něco tak obyčejného, jako je vyjít si během dne někam ven. Všední dny i většinu ví​kendů trávila zavřená před světem ve své kanceláři a snažila se uspět, aby se odvděčila bratrovi.

Zamyslela se, kdy se vlastně dala na cestu, která ji zavedla až na tohle osamělé místo. Vždycky jí šlo o úspěch, ale nikdy se nezamýšlela nad tím, jakou má cenu.

Přesto si musela připomenout, že žádná cena není dost vysoká, aby kompenzovala bratrovi, čeho se pro ni vzdal.

Dětství.

Nevinnosti.

Ticho se táhlo několik dlouhých minut, rušené jen kvílením větru zvenčí a praskáním plamenů. Stíny v místnosti obklopovaly kruh světla, v němž seděli Garrett s Kyrou, najednou blíž než předtím.

Jak zvláštní, sedět tu s ním a cítit tak silné spojení s člověkem, kterého považovala za nepřítele. Ještě po​divnější bylo cítit rozechvění, kdykoli se na něj jen podívala.

„Mám pro tebe další otázku," řekla konečně, když už nedokázala vystát své zrádné myšlenky.

Zasmál se a podíval se na láhev s vínem. „Jestli to takhle půjde dál, budeme muset načít další."

„Já to risknu," řekla.

„Tak dobře, sem s tím." Napil se vína a čekal.

„Když už se noříme do naší temné minulosti, ráda bych se tě zeptala na něco, o čem už jsem několikrát přemýšlela a ráda bych znala odpověď."

„Dobrá, beru to jako varování. No tak se ptej."

Nemohla uvěřit, že se mu chystá položit takovou otázku. Jenže jakou lepší příležitost by mohla mít, aby se dozvěděla to, co v ní hlodá už dlouho?

„Byl jsi zasnoubený..."

„Dvakrát," doplnil.

„Ani jednu sis nevzal. Jak to?"

Semkl rty, pak se opět uvolnil. „Jak je vidět, u po​věstného zásobníku s pitnou vodou se toho člověk hodně dozví, co?"

Kývla. „Ano, mluvilo se o tom."

„A jaký byl závěr?"

Nakolik k němu může být upřímná? Pak se rozhod​la, že buď všechno, nebo nic. Už jsou beztak v téhle hře až po krk, tak co? „Ze se těm tvým snoubenkám nepodařilo prolomit tvé ledové srdce, takže to nako​nec vzdaly."

Ušklíbl se a opřel si loket o koleno. Kyra soustře​děně sledovala jeho tvář. .

„Pravda je, bohužel, taková," přiznal a ztlumil hlas, „že první snoubence šlo jen o to, aby získala přístup k mému bankovnímu kontu."

„Hnusné," poznamenala Kyra.

„To ano," souhlasil. „Druhá byla mnohem lepší he​rečka." Zahleděl se do plamenů, jako by se mu před očima odvíjela vlastní minulost.

„Přesvědčila mě, že touží být mou ženou a matkou našich dětí. Že mě miluje a chce od života totéž co já."

..Noa...?"

Pokrčil rameny. „Samé lži." Ohlédl se na Kyru. „Ve -ŇUtečnosti to byla hledaná podvodnice. Vzala místo _ \ oltage Energy, aby mohla vydojit peníze ze spo​lečnosti i ode mě."

..No tohle!" Kyra na něj zaskočeně hleděla a neve​lí i. co na to říct. Bylo vidět, že zatíná zuby, a kdo by du mohl divit? Někoho měl rád a důvěřoval mu i ten člověk se proti němu obrátil tím nejhorším rrúsobem.

„Naštěstí jsem na to přišel včas," dodal a znovu sá​hl pro láhev.

„Jak?" To slůvko jí uklouzlo, hned vzápětí si uvě​domila, že by se na to neměla ptát.

Přimhouřil oči. „Záleží na tom?"

„Ne," připustila a z jeho očí četla bolest. Kdyby se jí ta ženská, co mu takhle ublížila, dostala do ruky, po​řádně by si ji podala. „Asi ne."

Vydechl. „Já sám to nezjistil. To Carol."

„Tvůj hlídací pes?"

Pousmál se.

„Ano. Zřejmě se jí snoubenka číslo dvě nezamlou​vala, tak si ji trochu proklepla přes internet. Pak mi řekla, co zjistila."

Carol Summerhillová jí rázem připadala ještě o ně​co děsivější. Kdo dělá takové věci, že by se vlastnímu šéfovi za zády informoval o jeho snoubence? Přestože se z ní nakonec vyklubala zlodějka. Nemělo by mu Ca-rolino chování dělat starosti?

„Věděl jsi, že to dělá?"

„Ne." Odpověděl stroze, pak už mírněji dodal: „Na Carol je hodně věcí, které jsem moc nevnímal, dokud jsi mě na ně neupozornila. Ona je..."

„Žárlivě hlídá své území," nadhodila Kyra.

„Dá se to tak říct."

Samozřejmě by mohla jeho asistentku popsat i mno​ha dalšími výrazy, ale teď se jí do toho nechtělo. Jestli si té ženské začal víc všímat, brzy se přesvědčí sám, že Ca-rol není jen blázen do něj, ale blázen jako takový „Je mi to líto, Garrette," řekla tiše.

„Co?"

Zvedla ruku, pak ji zas spustila. „To s těmi tvými snoubenkami. Citrony, do kterých jsi kousl."

Zasmál se. „To nemusí. Když bylo po všem, uvědo​mil jsem si, že jsem ani jednu doopravdy nemiloval. Spíš jsem miloval to, co představovaly. Moje srdce to neranilo, jen mou hrdost."

„To může být někdy horší."

„Ano, to asi ano."

Dolil si víno a dolil i jí, pak postavil láhev na krbo​vou římsu.

„Proč ses vůbec chtěl ženit?" vyzvídala.

„Zajímavá otázka," podotkl a povytáhl obočí. „Ty se snad vdávat nechceš?"

Tentokrát se rozesmála ona, ale znělo to trochu je-čivě, rychle si dala ruku na ústa. „Bože, jen to ne."

Zvědavě si ji prohlížel. „Není snad manželství a ro​dina prototyp amerického štěstí?"

„Pro někoho asi ano," opáčila podrážděně. „Pro mě ne. Americký sen je žít svůj život tak, jak ho člověk chce žít. Rozhodovat o sobě sám."

Zasmál se. „Ale no tak, Kyro, s pravdou ven. Řek​ni mi, proč se nechceš vdát."

„Protože manželství je past," řekla a nenamáhala se hledat jemnější vyjádření. „Tedy někomu to vyjde, ale pro mě manželství znamená jedině to, že se musíš přizpůsobit někomu jinému, jeho potřebám, jeho představám."

„Nemůžeš posuzovat všechna manželství podle svých rodičů, tak to přece nefunguje."

„Je to jediný model, který jsem zažila."

„To neznáš nikoho jiného? Nemáte v rodině žádné dobré manželství?"

Okamžitě si vzpomněla na Lily s Ryanem a na krás​ný vztah mezi nimi. Ti dva měli skutečně manželství, o jakém většina lidí sní. Jenomže kolik takových dvo​jic by se našlo?

„Mí sourozenci do toho nedávno šli, tak doufám kvůli nim, že jim to vyjde."

„A oni jsou ochotní riskovat to, a ty ne?" zeptal se tiše. „Ačkoli jsi mi říkala, že jsi sama s rodiči nikdy ne​zažila takové hrůzy jako oni?"

„Měla jsem to před očima," řekla a vybavila si oškli​vé obrázky, zvýšené hlasy, padající rány, rozbité nádo​bí. Zavrtěla hlavou. „Ne, pro mě to prostě není. Žád​nému chlapovi nad sebou nedám takovou moc."

„Nemělo by to být o moci."

„To je pravda," souhlasila, „nemělo by, jenomže často to přesně tak dopadne."

„Takže protože se nechceš vdát, žiješ v kanceláři," řekl a nahnul se k ní tak blízko, až se zachvěla. „Není to trochu osamělý život?"

Ve tváři se mu odráželo světlo plamenů, v němž je​ho oči jiskřily a vysílaly němý příslib. Kyra cítila šim​rání kolem žaludku, srdce jí bušilo.

Olízla si rty a sklopila oči k jeho ústům. Něco se dě​lo. Cítila tu změnu. Posun v konverzaci, jiný tón, řeč jeho těla.

A náramně se jí to zamlouvalo.

„Neřekla jsem, že jsem proti sexu. Odmítám jen manželství," podotkla.

Pousmál se. „To rád slyším."

Natáhl se, vzal jí sklenku z ruky a obě postavil na zem.

Kyře bušilo srdce jako splašené. V ústech jí vyschlo, fascinovaně sledovala, jak se otočil zpátky k ní.

Vzal ji za bradu a pohladil ji po tváři. „Ani nevíš, jak moc rád to slyším."

Jejich rty se setkaly, jen krátce, v jemném pokusu. Pak se Garrett odtáhl a podíval se jí do očí, jako by jí chtěl dát šanci vycouvat.

Jenomže nic takového neměla v úmyslu.

„Pane Wolffe," zašeptala a zlehka ho políbila na rty, jako předtím on ji, „jestli mě okamžitě nezačnete lí​bat, mohlo by se vám to zle vymstít."

Usmál se. „To bych tedy nerad."

Popadl ji a přitiskl k sobě, zvrátil jí hlavu a začal ji prudce a vášnivě líbat.

DESÁTÁ KAPITOLA

Oheň.

To slovo se zhmotnilo v Garrettově mysli ve chvíli, kdy se Kyry dotkl. Svět se zastavil. Mozek přestal fungovat. Velení převzaly instinkty.

Položil ji na koberec a stáhl z ní deku s dychtivostí dítěte, které právě rozbaluje dlouho očekávaný vá​noční dárek.

Stáhla ho k sobě, objala ho kolem krku a pevně ho držela, přitiskla své rty k jeho. Jejich jazyky se setka​ly, touha horce vzplála.

Ochutnával ji pořád znovu, polykal její vzdechy. Roztouženě mu vycházela v ústrety.

Její chuť ho naplnila víc než víno, dočista vymazala všechno ostatní. Myslel jedině na to, jak moc ji chce, netoužil po ničem jiném.

Přestal ji líbat, oba zprudka oddechovali. Líbání ne​stačilo. Odtáhl se a vzal do prstů přední zapínání čer​

vené krajkové podprsenky, na kterou myslel už celé hodiny. Rychle ji rozepnul a zatajil dech.

Vzdychla, když se její ňadra osvobodila. Garrett se zajíkl.

„Jsi nádherná."

Kyra se zasmála a pohladila ho jemně po tváři. „Ne​vypadáš vůbec překvapeně."

Zazubil se a cítil příliv čehosi, co bylo víc, než jen touha. Snad to bylo i víc, než kdy zažil. „Nejsem pře​kvapený," řekl, „jen potěšený."

„No ne, to bylo milé," zapředla a spustila ruku.

„Tohle je teprve začátek," ujistil ji.

Její kůže byla hladká jako smetanové hedvábí. Světlo ohně zvýrazňovalo její křivky. Začal klouzat rukama po jejím těle v potřebě dotýkat se, cítit, obje​vovat, vrýt si do paměti každou její křivku.

Celé roky spolu pracujeme, pomyslel si. Vždycky mezi nimi panovalo napětí a nepřátelství. V lepším případě se ignorovali, v horším se vůči sobě vymezo​vali, udržovali si nezávislost.

Zato teď už taková možnost nepřipadala v úvahu.

Teď přišel čas objevovat.

„Musím tě mít," zamumlal a sklonil se k její bra​davce. Nejprve vzal do úst jednu, pak druhou. Jeho rty, jazyk a zuby ji mučily a ona se pod ním neklidně svíjela. Tiše sténala a její vzdechy odrážely sílu a in​tenzitu touhy, která ji spalovala.

Přitáhla si jeho hlavu blíž, prohnula se a zašeptala: „Potřebuju tě, hned teď."

„Ano," broukl, „teď." Nemohl dál čekat. Nedoká​zal prodlužovat to sladké utrpení ani o trochu déle. Obával se, že by to nepřežil.

Vyklouzl z jejího objetí a odtáhl se, navzdory jejím protestům. Během okamžiku je oba zbavil zbývajících kusů oblečení.

„Teď," souhlasil a sehnul se pro další polibek. Ve vzduchu visel příslib, očekávání.

Usmála se, olízla si rty a kývla.

„Ano, teď."

Jednou rukou ji popadl za zápěstí a zvedl jí paže nad hlavu, zatímco druhou začal prozkoumávat její tělo.

„Tohle není fér," zaprotestovala a znovu se začala svíjet a prohýbat, přitom se pokoušela vyprostit ruce, aby se ho mohla také dotýkat.

Políbil ji na rty a zavrtěl hlavou. „Nechej mě, ať tě prozkoumám."

Klouzal po vnadných křivkách, hladil a mnul, pře​jel přes břicho a postupoval níž.

Otevřela oči a znehybněla v jeho náruči, oči upřené do těch jeho. Nedočkavě vydechla.

Nezklamal ji.

Jeho prsty pokračovaly níž, až našly to horké vlhké místečko, které je přitahovalo. Pozorně se jí díval do tváře, když ji začal hníst na tom nejcitlivějším místě.

Viděl, jak se napjala a lesknou se jí oči. Ale to nesta​čilo. Chtěl být svědkem jejího vyvrcholení.

Laskal ji pořád dál, škádlil, dráždil, podněcoval víc a víc, až zvrátila hlavu a celá se napjala.

Svíjela se a přirážela proti jeho ruce v horečnatém tempu. Chtěl se na ni dívat, až přijde orgasmus, chtěl být u toho, až jí oči zmatní a tělo se mu zcela vydá na milost.

Chtěl ji vzít tak daleko, jako ještě nikdo jiný.

Sehnul se a vzal do úst jednu bradavku.

Zasténala jeho jméno, téměř se rozplakala, její ste​ny jen rozdmýchávaly jeho vlastní vzrušení.

Cítil, jak ho stravuje palčivá touha. Přisál se k její bradavce a ona se tiskla k němu, zcela pohlcená oka​mžikem. Třel ji, přirážel prsty do vlhkého žáru, cítil, jak se celá chvěje.

„Garrette..." Vydechla jeho jméno. „Chci tě mít v sobě," šeptala, „chci tě cítit."

Zaťal zuby a procedil: „Ještě ne, nejdřív se na tebe chci dívat. Chci vidět, jak se uděláš."

Krátce se usmála, vzápětí ji znovu pohltila vášeň.

„No tak, Kyro, ukaž mi, jak se dostaneš na vrchol," šeptal vášnivě.

Cítil, že se konec blíží, vnímal sílící napětí.

Kyra se nadzvedla v bocích vstříc jeho ruce a vy​křikla: „Garrette..."

Slyšet své jméno z jejích rtů mu připadalo jako hud​ba. Díval se jí do očí a viděl, jak se v nich odráží bou​ře, která lomcuje celým jejím tělem. Už byla docela blízko, přesto pořád bojovala, nechtěla podlehnout.

„No tak, už," pobízel ji a hladově ji políbil.

Když se odtáhl, řekl se sevřeným hrdlem: „Tak už povol, Kyro. Nechej se odnést na vrchol."

Zavrtěla divoce hlavou. „Ale já nechci, aby to skon​čilo, aby bylo po všem."

Ochraptěle se zasmál. Jak je tvrdohlavá, pomyslel si. Ve všem. Působila na něj, jako žádná jiná. „To pře​ce není konec. Je to teprve začátek. No tak, Kyro, pře​staň se bránit, uvolni se."

Poslechla.

Vykřikla a nechala se unášet v náručí rozkoše do neznáma, zatímco Garrett přihlížel.

Když se přestala chvět, pustil ji. Natáhla se a stáhla ho na sebe, objala ho a políbila. „Úžasné," zašeptala. „Bylo to absolutně úžasné."

Souhlasil. Sám byl napjatý jako struna. Jen přihlížet jejímu vyvrcholení ho uspokojovalo víc, než by čekal, probouzelo to v něm velmi silné pocity.

Cítil s ní spojení, zažíval nepoznané.

Přesto chtěl víc. Chtěl se do ní zanořit, nechat se ob​klopit jejím žárem, vzít si ji.

„Teď je řada na tobě, Garrette," zašeptala, jako by mu četla myšlenky.

Vzala jeho tvář do dlaní, políbila ho a pak ho při​nutila lehnout si na záda. Díval se na ni a viděl, jak se jí nebezpečně lesknou oči.

Škrábala ho krvavě rudými nehty na prsou, dráždi​la jeho tvrdé bradavky a on cítil příval rozkoše. Po chvíli se na něj obkročmo posadila a shlížela na něj z výšky, jako dobyvatelka.

Od vlasů se jí odráželo světlo plamenů. Byla uhran​čivá. Nedokázal z ní spustit oči.

Pyšně se usmála tím sebevědomým ženským úsmě​vem, který říkal, že si uvědomuje, že ho má ve své mo​ci. Venku fičel vítr, jako by živly ovládly úplně všech​no. Venku vánice, tady uvnitř Kyra.

Stala se středobodem jeho vesmíru.

Natáhl se pro ni, sevřel její boky. Nejraději by tuhle chvíli prodloužil navěky.

Ale Kyra se nenechala lapit.

Odhrnula si světlé vlasy z tváře a vztyčila se nad ním na kolenou. Garrett jí hleděl do očí. Zvedl ruce a vzal do dlaní její ňadra. Zakryla jeho dlaně vlastními a smyslně se usmála.

„Teď je řada na tobě, Garrette," zašeptala znovu. „Dívej se, jak si tě vezmu."

Nic jiného by ani nedokázal.

Tak pomalu, že je to oba málem zabíjelo, se spusti​la na něj. Vstřebávala ho kousek po kousku a Garrett cítil, jak všechno ostatní mizí.

Zaťal zuby a snažil se ovládnout, ale byla to předem prohraná bitva. Zatahal ji za bradavky. Nadále měla dlaně položené na jeho a kopírovala jeho pohyby, do​týkala se sama sebe zároveň s ním.

Pohybovala se na něm velmi pomalu, třela se o něj, prodlužovala ten okamžik, jako by ho chtěla přivést až na hranici šílenství. Garrett už najednou nemohl dál. Zasténal, když se konečně celý zabořil do jejího lůna.

„Zabíjíš mě," zasípěl.

„Mám v plánu něco docela jiného," usmála se smy​slně. Pak se začala zvedat a klesat, kolébala se v bo​cích, otírala se o něj. Chvílemi se nakláněla na stranu a zvyšovala napětí. Vzal ji za boky, přesto se nenecha​la ovládnout.

„Tentokrát jsem u kormidla já," zašeptala a začala smyslně laskat vlastní tělo, že z toho málem zešílel.

„To ano," vypravil ze sebe zadýchaně a fascinovaně sledoval každý její pohyb.

Cítila, jak ji celou naplňuje.

Srdce jí bušilo, dýchala přerývavě. Dívala se do je​ho hlubokých očí.

Poddala se instinktům a začala se pohybovat ve zná​mém rytmu. Potřebovala jeho doteky.

„Pojď se mnou," zašeptal zastřeným hlasem, který ji rozpaloval ještě víc. „Pojď se mnou, Kyro. Tentokrát to uděláme spolu."

Jak by mohla vzdorovat? Bylo to, jako by jejich tě​la splynula v jedno jediné, propojená ve víc než jen fy​zickém slova smyslu.

Dnes večer nahlédl do jejího srdce. Dozvěděl se o její rodině, jejím dětství, tajných touhách. A poro​zuměl. Naslouchal a doopravdy slyšel. Nepochybova​la o tom, že se mezi nimi odehrává něco velkého.

„Spolu," řekla tiše a nespouštěla z něj oči. Předklo​nila se a propletla s ním prsty. Společně se hnali vstříc nevýslovnému uspokojení.

Přišlo jako gejzír rozkoše.

V texaském Red Rocku vyšla Lily Fortuneová z ložnice a tiše za sebou zavřela dveře. Na chvíli se o ně opřela, ztracená v myšlenkách. Přála si, aby bylo všechno jinak, aby to mohla změnit silou své lásky.

Jenomže tentokrát žádný zázrak nepřijde.

Žádné kouzlo.

Jejich společný život s Ryanem se nachýlil ke konci příliš brzy, přesto se to nedalo změnit.

Unikal jí, cítila to. S každou vteřinou byl blíž a blíž onomu velkému neznámu. Nedokáže ho udržet ve světě živých, ačkoli se o to snažila vší silou.

Cítila drásavou bolest a věděla, že to bude už navě​ky její věrná společnice.

Protože až Ryan nakonec odejde na věčnost, odne​se si s sebou i její srdce.

„Paní Lily?" ozvala se ostražitě Rosita Perezová, hospodyně, důvěrnice a přítelkyně. Byla trochu zaob​lenější než dřív, ale její krásné tmavé oči, plné pocho​pení a náklonnosti, byly stejné jako vždycky.

Lily vzdychla a přinutila se k úsměvu, ačkoli vědě​la, že tím Rositu neoklame.

„To nic, Rosito."

„Pan Ryan?" Zena zalétla očima k zavřeným dve​řím. Bylo vidět, že i ona se trápí, protože odpověď na otázku v hloubi duše zná.

„Je čas," řekla Lily, odstrčila se ode dveří a napří​mila se. Zvedla bradu a otřela si slzu z tváře. Ačkoli je to zlá chvíle, nezklame Ryana a nezhroutí se právě teď. Zvládne těch příštích několik těžkých hodin, teprve pak si najde tiché místečko, kde bude o samo​tě truchlit pro svou životní lásku.

„Svolejte jeho děti i všechny ostatní."

Rositě vstoupily do očí slzy, dokázala jen při​kývnout, pak se otočila a zamířila ke schodům.

Lily znovu osaměla. Stála ve sluncem zalité chodbě a v srdci cítila nekonečnou prázdnotu.

Trvalo snad půl hodiny, než slastná milostná křeč docela odezněla.

Kyru bolel každičký sval, dokonce i ty, o jejichž exi​stenci neměla tušení. Ale celkově jí bylo báječně, pří​mo pohádkově. Snad až moc.

Natáhla se pro sklenky s vínem a napila se, druhou podala Garrettovi. Opřel se o loket a vypil obsah sklenky jediným dychtivým douškem.

Kyra si ho prohlížela a přemítala, jak k tomu všemu vlastně došlo. Jak se z nepřátel stali přátelé, z přátel milenci, a to všechno v jednom jediném dni.

Když se toho mezi nimi tolik změnilo, jak to bude dál, jak se teď k sobě mají chovat?

„Už zase přemýšlíš," podotkl. „Vidím to na tobě."

Nepopírala to, jaký by to mělo smysl. „Nabízí se to​ho hodně k zamyšlení," řekla jen.

„To asi ano." Odložil sklenku a posadil se čelem k ní. „Ale než se k něčemu dobereš, chci ti něco říct. Nemrzí mě, že k tomu došlo."

„Aha," řekla a nevesele se usmála. „Ani já nelituju. Možná by to bylo jednodušší, kdyby mě to mrzelo, pak bych prostě mohla říct, že to celé byla chyba, a snáz na všechno zapomenout."

„To bys chtěla?"

„Ne," připustila. Nemělo smysl lhát. „Nechci na to zapomenout, ale nevím, co si o tom mám myslet. Nej​spíš mi to pořádně zamotalo hlavu. Rozhodně toho ale nelituju. Proč litovat něčeho, co bylo fantastické?"

Přesto se natáhla pro „svou" deku. Naneštěstí na ní Garrett seděl. Jak se ji snažila vyprostit, zazubil se.

„Není na cudnost trochu pozdě?"

Odhrnula si vlasy z tváře a pokusila se alespoň tro​chu zakrýt. „Nejde o cudnost. Vím, že to zní hloupě, ale je to jinak. Když jsme nazí a... v tom, je to v po​řádku, ale když si nazí povídáme, připadá mi to divné."

Přesto doufala, že on její názor nesdílí. Byla by škoda, kdyby se zase zakryl dekou. Na jeho tělo byl vážně skvělý pohled, zvlášť když už věděla, co to tělo dokáže.

„Měl bys vědět," řekla dřív, než si to mohla roz​myslet, „že tenhle spontánní sex, to já vůbec nemám ve zvyku."

„To jsem pochopil."

„Vážně? A podle čeho přesně?"

„Kruci, Kyro, jsi v kanceláři v podstatě čtyřiadvacet hodin denně. Kdy bys na spontánní sex měla čas?"

„To je fakt. Chtěla jsem tím říct, že tohle nemám vů​bec v povaze."

„V tom případě blahopřeju, jde ti to náramně dob​ře," řekl a zazubil se.

Usmála se a zavrtěla hlavou.

„Snažím se mluvit vážně."

„Jasně."

„Ne že bych neměla ráda sex, to mám. Hezký a pří​jemný," pokračovala.

„Tomu tedy říkám chvála," podotkl suše a sáhl pro láhev s vínem.

„Nemyslím s tebou," řekla rychle. „Mluvila jsem o těch ostatních případech. Moc jich tedy nebylo a já nechci, aby sis myslel, že jsem snadno k máni nebo tak něco. Ne že bych byla prudérní, to ne, ale nerada bych, aby to po dnešním večeru vypadalo, že když se někdo nudí, stačí zavolat Kyře. Rozumíš mi?" Bože, už zase blábolí. Slova se jí řinula z úst bez přemýšlení, jako z protržené přehrady.

Nedokázala se zastavit a Garrett ji celou dobu užas​le sledoval. Ach proboha, může člověk trapností umřít?

„Navíc myslím, že už bys to stejně mohl dávno vě​dět, i kdybych ti to neřekla, protože mě znáš celé ro​ky. A jestli hrozí, že kvůli tomuhle ke mně ztratíš veš​kerou úctu..." Mávla rukou a přitom se jí podařilo vylít trochu vína. „Pak ti musím připomenout, že jsi můj šéf a respekt musí být oboustranný a -"

Garrett se k ní nahnul a políbil ji. Poměrně brzy po​chopil, že to je jediný způsob, jak ji umlčet, když na ni přijde záchvat výřečnosti. Udělal to velmi rád.

Po několika dlouhých minutách se odtáhl a podíval se na ni. Usmívala se a v očích jí doutnaly nové ji​skřičky vzrušení.

„Měl to snad být pokus umlčet mě?"

„Ano, měl. Zabralo to?" zeptal se a vzal jí sklenku z ruky. Pak ji vzal za zápěstí a olízl jí z paže víno, kte​ré předtím rozlila.

Zachvěla se. „Ano, zabralo to přímo skvěle. Myslíš, že bys dokázal, abych přestala taky přemýšlet?"

„Vynasnažím se," slíbil a odtáhl deku z jejího pře-nádherného těla.

Přisunula se blíž k němu a objala ho kolem krku. „Čirou náhodou vím, že když se snažíš, dosahuješ po​měrně slušných výsledků," zašeptala uštěpačně.

„Ještě jsi zdaleka neviděla všechno," ujistil ji a stá​hl ji na sebe.
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Tentokrát bylo milování ještě lepší.

Kyra pustila všechny myšlenky z hlavy, když ji zno​vu začal hladit po celém těle. Měl trpělivost a nevyne​chal jediné místečko. Používal ruce, prsty a vedl její tě​lo do stále větších výšek.

Pohled se jí rozostřil, zápolila o dech. Dokázala se soustředit jen na Garretta a jeho slastné doteky.

Líbal ji pomalu, poživačně, jako by měli všechen čas světa. Jako by byla vynikající víno, v němž se snoubí celá řada jemných chutí a vůní. Svá ústa používal jako nástroj, a to mistrovský.

Jejich jazyky se znovu setkaly a Kyra znovu cítila, jak se jejím tělem šíří teplo.

Odtáhl se od ní a důkladně si prohlédl její tělo, las​kal ji očima, stejně jako předtím rukama.

„Nemůžu se tě vůbec nabažit," přiznal a pohladil ji jemně po bříšku.

Prohnula se mu okamžitě v ústrety, znovu chtěla víc, chtěla úplně všechno.

„Vím přesně, jak to myslíš," řekla a sledovala mi​hotání světla z krbu na jeho svalnaté hrudi.

Usmál se na ni a ona nedokázala pochopit, jak ho kdy mohla považovat za chladného.

Muž, který byl teď s ní, byl pravým opakem toho nedostupného a nepřátelského šéfa. Dychtivý a velmi pozorný milenec. Byl dostatečně sebejistý, aby jí do​volil převzít velení a vychutnal si to.

Nalezla v Garrettu Wolffovi mnohem víc, než by kdy čekala. Když byla s ním, objevila dokonce i v so​bě něco nového, dosud nepoznaného.

Rozhodla se, že na tohle může myslet později.

Právě teď potřebovala něco docela jiného.

Garrett se přesunul a klekl si jí mezi nohy. Zajíkla se, v podbřišku cítila kaluž čehosi horkého.

Natáhla k němu ruku. „Garrette -"

Zachytil ji, usmál se a zavrtěl hlavou.

„Teď jsem zase na řadě já," zašeptal a políbil ji do dlaně. Zachvěla se a zavřela oči.

„Tohle není fér," protestovala chabě a připravova​la se na rozkoš, která brzy přijde.

„Kdo říkal, že chci hrát fér?" opáčil, vzal ji za zade​ček a nadzvedl ze země.

„Ty jsi pěkný mizera, Garrette."

„A tobě se to líbí," dodal, sklonil hlavu a ona ucíti​la jeho horký dech.

„Ach ano, moc se mi to líbí," přiznala.

„Přesně to jsem chtěl slyšet." Pak přestal mluvit a začal ji laskat ústy na tom nejintimnějším místě.

Kyra zatajila dech a instinktivně se v bocích nad​zvedla ještě výš. Ochutnával jazykem její hedvábně hladkou kůži, laskal, dráždil a ona si přála, aby nikdy nepřestal.

Srdce jí silně bušilo. Zvedla nohy a položila mu je na ramena, pak se poddala přílivu slasti, která na sebe nenechala dlouho čekat.

Ještě nikdy nic takového neokusila, žádný muž si ji nevzal tak důvěrným a důkladným způsobem.

Žádný se jí nevěnoval tolika různými způsoby.

Žádnému se nepodařilo zasáhnout zároveň i její srdce s dokonalou přesností.

Hnětl jí rukama zadeček a jazykem ochutnával a ochutnával. Používal rty, zuby, stupňoval její pocity.

Kyra se ze všech sil snažila krotit rozkoš, držet vy​vrcholení na uzdě. Nechtěla, aby ta úžasná chvíle skončila příliš brzy.

Upírala oči na dřevěné trámy na stropě. Venku do​sud zuřila vánice, zato uvnitř bylo teplo a jen oni dva. Existoval tu jen svět smyslů a nebylo žádné zítra.

Sklopila oči ke Garrettovi.

Dívat se, jak si ji bere, jí připadalo snad ještě víc vzrušující, než akt samotný. Vískala ho ve vlasech a přidržovala si jeho hlavu co nejblíž.

Cítila to všechno, vstřebávala. Bez nejmenších po-

chybností najednou věděla, že to nikdy nebude dost. Zatímco její tělo se připravovalo na další zničující vy​vrcholení, uvědomila si, že ta touha po něm nikdy ne-odezní.

Bude ho chtít snad ještě víc.

Garrett používal jazyk tak zkušeně, laskal to malé místečko rozkoše znovu a znovu, opájel se jejími vzde​chy a roztouženým sténáním.

Když už ta sladká muka nemohla déle vydržet, pod​dala se. Přidržovala ho u sebe, vykřikla jeho jméno a nechala se unášet barevným gejzírem.

Zatímco se její tělo chvělo v dozvucích prožitého orgasmu, vyhoupl se nad ni a proklouzl dovnitř. Pro​nikl do ní rychle, sebejistě, celou ji vyplnil.

Kyra ho objala a tiskla k sobě, škrábala ho po zá​dech. „Ještě," šeptala a líbala ho na krk. „Ještě."

„Ano," slíbil zadýchaně.

„Garrette," zašeptala, „vezmi si mě a tentokrát pojď se mnou."

Zvedl hlavu a podíval se jí do očí. „Kyro, děláš se mnou věci, jako nikdy žádná jiná."

Vášnivě ji políbil a začal přirážet.

Zasténala a obemkla ho nohama v pase, čímž mu pomohla proniknout ještě hlouběji.

Pohyboval se v horečnatém rytmu, neúnavně přirá​žel a touha mezi nimi se změnila v živoucí horkou věc.

Pohybovali se zároveň, Kyra mu vycházela vstříc, jejich těla do sebe narážela. Kyra si pomyslela, že přesně na tohle čekala celý život, to jí scházelo.

Cítila se živá, plná energie. Zdálo se, že pro něj je připravená vždycky. Pohledy, doteky, cokoli dokázalo rozjitřit tu nekonečnou touhu.

Ačkoli ji trochu děsilo to, co cítí, byla k sobě dost upřímná, aby si dokázala přiznat, že už mu dávno pod​lehla. Rozhodla se vychutnat si společné chvíle s ním, dokud to půjde.

Protože to dlouho nevydrží. Nemohou si to dovolit.

Je to výjimečný muž, který dokázal prolomit všech​ny její ochranné bariéry.

Jenže právě takový člověk má moc ublížit jí.

Přestala na to myslet, nebyla chvíle na uvažování, plánování, obavy. Teď chtěla jen a jedině cítit, ode​vzdat se mu, užít si to, co společně dokáží.

Je to úžasné, pomyslela si Lily zasmušile. Rozhlíže​la se po tvářích shromážděných kolem Ryanovy po​stele a přímo cítila lásku, která z nich sálá.

Přišli se rozloučit, ukázat Ryanovi, že ani smrt neu​končí to, co začal.

Přistoupila blíž k posteli, kde ležel a umíral muž, kterého milovala většinu života. Čerpala sílu z rodiny, věděla, že díky nim to dokáže vydržet, dojde až na ko​nec téhle poslední a nejtěžší cesty.

Ryan ležel nehybně a světlo lampy dopadalo na ba-

řevnou pokrývku, která ho přikrývala. Dýchal mělce a čím dál pomaleji. Zvenčí bylo slyšet zpěv ptáků a še​lestění listí ve větru. Život šel dál.

Ačkoli její vlastní právě končil.

Posadila se opatrně na kraj postele a vzala Ryana za ruku. Jeho dcera Victoria za ní popotáhla. Byli tu i je​jí bratři Matthew a Zane a její dvojče Vanessa.

„Mami?" Lily zvedla oči ke svému synovi Colemu. „Můžeme pro něj něco udělat?" zeptal se ustaraně.

Natáhla se a stiskla mu ruku, pak přelétla pohledem všechny přítomné. „Už to děláte," řekla tiše. „Tím, že jste všichni tady, děláte, co můžete."

Pak na všechny ostatní zapomněla, zůstal jen Ryan. Sklonila se k němu, dívala se do té známé tváře. Byl po​řád hezký, opálený, černé vlasy měl pořád stejně husté.

Když otevřel oči a upřel je na ni, přinutila se k úsměvu jen kvůli němu.

„Lily." Stiskl jí ruku.

Oči měl poprvé po několika dnech jasné, nebyla v nich žádná bolest. Rozhlédl se po své rodině, která se sešla, a sbíral sílu, aby se mohl rozloučit. Když ji na​konec našel, byla to jen tři slova, která jim řekl.

Která si budou navždy pamatovat.

„Mějte se rádi," zašeptal a jeho hlas byl jen slabá ozvěna hlasu, který míval.

Lily si přitiskla jeho ruku na prsa, jako by ho tím mohla udržet na tomto světě, u sebe.

Dívala se mu do očí a viděla, jak v nich pomalu vy​hasíná světlo. Cítila, jak jí uniká.

Když už se ticho v místnosti rozrostlo do dusivých rozměrů, Ryan se najednou usmál a zašeptal: „Tati?"

A byl pryč.

Venku pořád sněžilo a Garrett přistoupil váhavě k oknu, téměř jako by čekal, že vichr prorazí sklo. Na sobě měl své oblečení, které mezitím uschlo. Upíral oči ven do reje sněhových vloček.

Vánice už trvala několik hodin a nezdálo se, že by měla v brzké době přestat. Jestli to tak půjde dál, uvíz​nou ve srubu několik dnů.

Ohlédl se na ženu, která spala schoulená na kober​ci před krbem. Usoudil, že by to vlastně nebylo zas tak špatné. Jeho mužství okamžitě zareagovalo.

Napřímil se, zamnul si tvář a snažil se ovládnout. Už zjistil, že na tuhle konkrétní ženu reaguje stejně bouř​livě, jako by mu bylo sedmnáct, když se pokoušel pře​mluvit Sandi Brewsterovou, aby se s ním stulila na zadní sedadlo vypůjčeného otcova buicku.

Strčil ruce do kapes a bosky začal přecházet po místnosti. Nakonec došel ke Kyře a skrčil se vedle ní. Jemné blond vlasy měla rozprostřené kolem tváře a vypadala trochu jako unavený skřítek.

Dlaně ho přímo svrběly, jak se jí toužil dotknout, ale ovládl se. Usoudil, že pro ten den to stačilo.

Upřel oči do praskajících plamenů a naslouchal hvízdání větru v komíně. Myslel na to, co se dělo před hodinou, kdy se jejich těla spojila. Cítil, že se mu pod​dává, a dovolil si udělat totéž.

Přitiskl si ruku na prsa a zamnul si místo, kde se mu cosi svíralo kolem srdce. Bylo mu ale jasné, že to ne​pomůže. Kyře se podařilo proniknout do něj. Ačkoli ji v práci nemohl vystát, během posledních pár hodin se nějak stalo, že mu na ní začalo záležet.

Ale možná to není zas tak náhlé, jak se zdá, pomys​lel si. Snad se k tomu schylovalo celé roky. Všechny ty hádky, to napětí mezi nimi. Třeba to všechno byly předzvěsti, které jen nedokázali správně chápat.

„Vypadáš hrozně vážně."

Její tichý hlas ho vytrhl ze zamyšlení. Byl rád, proto​že navzdory momentálním pocitům neměl tušení, jak si poradit se změnami, které se mezi nimi odehrály.

„Pořád sněží," řekl a položil se vedle ní.

„No páni." Podívala se k oknu, pak se otočila zpát​ky k němu. „Když už mají v Coloradu jarní vánici, tak pořádnou, to se musí nechat."

Usmál se a odhrnul jí vlasy z tváře. Otřela se o jeho dlaň. „Jsi oblečený," řekla vyčítavě.

Pokrčil rameny. „Byl jsem venku pro dřevo, tak mi to připadalo jako dobrý nápad."

Kývla a posadila se. Opřela se o něj a zahleděla se do ohně. „Nechtěla jsem ti tu usnout."

„Bylas unavená."

Zazubila se na něj. „Unavená ne. Spíš naprosto vy​čerpaná, to je přesnější."

Když se usmála, cosi se v něm bolestivě sevřelo. Ne​dovedl pochopit, proč se nikdy nepokusil proniknout za ten její chladný a pragmatický zevnějšek. Jak mu mohlo uniknout, že je ve skutečnosti milá a vtipná? Jak mohl zůstávat imunní vůči kouzlu jejích modroze​lených očí?

A jak je má odteď ignorovat?

„Ani telefon pořád nefunguje," oznámil, aby přišel na jiné myšlenky.

Kývla a přitulila se k němu, dekou si zakryla ňadra. „Pak asi nezbývá, než čekat."

„Vypadá to tak," řekl a cítil, jak se mu znovu roz​proudila krev v těle.

Kyra si nechala deku trochu sklouznout a odhalila tak vrchní část ňader i údolí mezi nimi. „Tak co, neza​hrajeme si karty?" zeptala se zamyšleně.

„Ne," odpověděl, oči upřené do té sladké štěrbiny mezi ňadry, v což nepochybně doufala.

Vždycky se považoval za racionálního a klidného muže. Neuvěřitelné, jak se to během pár hodin s Ky-rou změnilo. Ale pořád je možné, že ho nezměnila, jen v něm probudila něco, co tam bylo vždycky. Možná se prostě stal skutečným Garrettem, člověkem, kterého pohřbila všechna ta nekonečná práce a zodpovědnost.

„Dobrá, tak co třeba deskové hry?" dobírala si ho. „Viděla jsem tu nějaké ve skříňce." Zvedla ruku a spustila deku zas o kousek níž.

„Taky ne."

Stáhla deku ještě níž a Garrett zatajil dech, když če​kal, až se objeví bradavky.

„Tak dobře," řekla Kyra a podívala se na něj. Olíz​la si rty a odhalila svá ňadra docela. „Možná bychom mohli jít do kuchyně a dát si něco k jídlu."

Podíval se jí do očí a vzal do dlaní její ňadra. Přejel palci po ztvrdlých bradavkách a usmál se, když zavře​la oči a vzdychla.

„Mám hlad," připustil, „ale ne na jídlo."

Otevřela oči a zpříma na něj pohlédla. Natáhla se, vzala ho kolem krku a přisála se k jeho rtům. „Tak mi to ukaž," zašeptala svůdně.

DVANÁCTÁ KAPITOLA

Kyra se oddala neuvěřitelným pocitům, které v ní Garrett právě probouzel.

Během krátkého spánku se jí o něm zdálo. Dosud si pamatovala jeho dotek, jeho teplý dech. Když se pro​brala a našla ho vedle sebe, ze snů se stala skutečnost.

Tiskl ji k sobě a ona naslouchala tlukotu jeho srdce. Přes tenkou látku košile cítila žár jeho těla, který jí pronikal pod kůži.

Začal ji znovu hladit, odhodil deku a vychutnával si každý dotek, každou její křivku.

Prohýbala se, znovu ji spalovala touha. Jak je mož​né, že je to pokaždé ještě lepší než předtím? Jak je možné, že po něm prahne čím dál víc?

Nikdy v ní nikdo neprobudil takovou touhu, nikdo ji nerozesmál, nerozčílil, nevyvolal v ní takovou něhu. Až dosud si udržovala emocionální odstup, ve vzta​zích si nechávala část svého já pro sebe.

Možná tu jde o odevzdání, pomyslela si matně, za​tímco ji Garrett laskal. Na vlastní kůži se přesvědčí​

la, jak může ženě zničit život, když podlehne velké přitažlivosti. Sama nikdy nic takového nechtěla podstoupit.

Až dosud. S Garrettem jí nečinilo žádné potíže vy​dat se po strmé stezce rostoucí náklonnosti.

Položil ji na koberec a ona se v duchu usmála, pro​tože věděla, že ve vedlejší místnosti je pohodlná měk​ká postel, kam se ale ještě nedostali. Koneckonců na posteli snad nezáleží, ne?

Zaplašila rušivé myšlenky a protáhla se jako roz-košnická kočka na slunci. Garrett se odtáhl a začal se svlékat. Se zájmem ho pozorovala.

Napadlo ji, kde se vůbec bere tak neodolatelná při​tažlivost. Je to všechno jen chemie? Pracovali spolu celé roky v jedné firmě, mračili se na sebe a jeden dru​hému se pokud možno vyhýbali.

Bylo to snad všechno tím, že oba tak nějak tušili, co by se stalo, kdyby je nesvazovala žádná pravidla? Kdyby je neomezoval skutečný svět?

A co budou dělat, až budou muset opustit tenhle srub?

Natáhla se po něm a ve víru vášně zapomněla na všechno ostatní. Tentokrát bylo milování pomalé a něžné. Ve vzduchu visely nevyřčené přísliby.

Jemně a plynule do ní pronikl a její tělo ho uvítalo. Srdce jako by jí přetékalo. Vzala si, co nabízel, a dala mu všechno, co mohla.

Jejich těla nalezla společný přirozený rytmus, jako by spolu byli celé roky a znali navzájem své potřeby. Jeho ruce byly jako ruce kouzelníka. Rozlévalo se v ní cosi vroucího a úžasného. V očích se jí zaleskly slzy a ona je rychle zavřela, aby to neviděl. Aby si to nevyložil špatně.

Aby z jejího výrazu nevyčetl, co cítí.

S každým pohlazením se dostával hlouběji do jejího srdce, do její mysli, do duše. Uvědomovala si, co se to děje, a nedokázala se tomu ubránit. Vlastně si ani ne​byla jistá, jestli tomu bránit chce.

Za celý život lásku nehledala, vyhýbala se situacím, které by mohly vést tímhle směrem. A teď, kdy by to čekala nejméně, zaskočila ji láska s velkým L.

Garrett ji líbal a její srdce zpívalo, když si konečně uvědomila pravdu. Šeptal její jméno a Kyra cítila život každým pórem.

Tiskla se k němu ještě těsněji, a když tentokrát svět vybuchl v ohňostroji rozkoše, viděla jen jeho tvář.

O něco později - těžko říct o kolik, neměla hodin​ky - jí Garrett podal oblečení a usmál se. „Jestli se ne-oblečeme, najde nás tu majitel srubu úplně nahé a mrtvé, až se sem vrátí."

„To by nebyl tak špatný konec," usoudila Kyra, kte​rá už si zapínala podprsenku. Natáhla si halenku, za​pnula ji a podívala se na něj. „Co se stane tady ve sru​bu, zůstane tady ve srubu, je to tak?"

Zvedl oči od knoflíčků své košile.

„Přesně tak."

„Tak mi něco pověz."

Vstal, aby si oblékl kalhoty, pak se zase posadil. „Copak?" „Proč teď?" „Co přesně myslíš?"

Vzdychla a natáhla si kalhotky. „Víš přesně, co mys​lím, Garrette." Odhrnula si vlasy z očí, popadla své kalhoty a ometla z nich pomyslné smítko.

„No dobře, vím," připustil a opřel si loket o pokr​čené koleno. „Ale odpověď na to neznám."

„Smůla. Ani já ne," přiznala a vstala. Oblékla si kal​hoty, zapnula je, pak se přece jen posadila zpátky na koberec.

„Musí na to být odpověď?"

„Obvykle bývá," podotkla a napadlo ji, proč je asi mnohem těžší přimět ho mluvit o tom, než se s ním po​milovat. Není to dost divné?

„Snad to byla jen shoda okolností a -"

„Prosím tě." Přerušila ho a málem se usmála, když přimhouřil oči. Obvykle ji rozčilovalo, když se začal tvářit přísně. Ale teď jí to najednou připadalo rozto​milé, bůh jí pomoz. „A nedělej na mě ten obličej roz​zuřený šéf. Ne teď a tady."

Chvíli se mračil, pak zavrtěl hlavou.

„Rozzuřený šéf?"

„Ano, však víš, vždycky přimhouříš oči do úzkých mezírek a na čele ti naskočí vrásky."

Zvedl ruku a sáhl si na čelo. „Já nedělám obličeje."

„Ale děláš," opáčila, „jenomže o to teď přece nejde, ne?" Než mohl něco říct, pokračovala, plnou parou vpřed. „Chceš opravdu tvrdit, že tohle všechno," máv​la rukou kolem, „se stalo jen proto, že jsme tu spolu uvízli?"

„A ne snad?"

„Takže kdybys v tomhle srubu trčel například s Ca-rol, bylo by to dopadlo stejně?"

„Ne." Ta představa ho zjevně odpuzovala, už se za​se mračil.

„Nebo co třeba Terry, asistentka pana Hendersona? S tou bys tohle dělal?"

„Ne a nechápu, kam tím míříš, Kyro. Uniká mi smy​sl celé téhle konverzace."

„Smysl je v tom, že by se to normálně nestalo ani se mnou, ani se žádnou jinou."

„To rád slyším."

„Ano, já taky." Vypadal zaskočeně, stejně jako se cítila ona. Proč taky ne? Žádný z nich nevyrazil na tu​hle služební cestu, aby objevili to, co v tomhle srubu našli. Kyra prostě vůbec netušila, jak to bude dál.

„Proboha!" Garrett se najednou zatvářil naprosto vyděšeně, přitiskl si dlaň na ústa.

„Co je?" Kyra se nahnula k němu. „Co se stalo?"

„To snad není možné," hlesl zdrceně.

Zprudka vstal a začal přecházet po místnosti. Bru​čel si přitom pro sebe něco, čemu nerozuměla.

Zajel si rukama do vlasů. Kyra ho sledovala s velmi nepříjemným pocitem, nechápala, co se s ním děje. Vypadal jako šelma zavřená v kleci.

Cítila osten strachu. Přesto neměla ve zvyku scho​vávat se před realitou, jakkoli zlou. Lepší je postavit se tomu čelem a vyřídit to.

„Nemohl bys tu přestat přecházet a říct mi, co se stalo?" požádala podrážděně.

Zastavil se. Když se jí podíval do očí, viděla na něm rozčilení i výčitky.

„Co se stalo?" zopakoval. „Tohle snad vážně není možné. Nemůžu uvěřit, že ani jeden z nás nepomys​lel na -"

Zvedla se, postavila se před něj a uhodila ho do pr​sou. „Kristepane, tak už to řekni."

„Nepoužili jsme žádnou ochranu, Kyro. Ani jed​nou." Popadl ji za paže a trhl s ní. „Ani jsem si na to nevzpomněl."

Tohle se dá nějak zvládnout. Měla strach, že řekne, že všechno, k čemu mezi nimi došlo, byla hrozná chy​ba. Že by si přál, aby na tuhle služební cestu nikdy ne​jezdil. Že už ji v životě nechce vidět.

Ovšem když zvážila možné následky tohoto nedo​patření, nejradši by si jednu vrazila. Vždycky na sebe byla pyšná, jak má všechno pod kontrolou, a teď klid​ně zahodí veškerou opatrnost a zachová se jak pošeti​lé děcko.

„No páni." Položila mu ruce na ramena. „Já..." „Přesně." „Takže jsme -" „Docela určitě mohli."

Kyra začala horečnatě uvažovat. Snad nikdy neu​dělala nic tak hloupého nebo neopatrného. Vždyť v jedenadvacátém století je tohle první pravidlo pro přežití.

Ochrana za všech okolností.

„No dobře," vzdychla, „byli jsme hloupí."

„To tedy rozhodně." Zamnul si zátylek.

„Ale jestli jsi zdravý, mělo by to být v pořádku."

Zatvářil se ukřivděně. „Jistěže jsem zdravý. Nebo si snad myslíš, že bych -"

Zarazil se a ucouvl. „Zatraceně, Kyro, já bych tě přece takhle neohrozil."

„To jsem ráda," řekla a přistoupila k němu. „Měl bys vědět, že i já jsem zdravá."

Pousmál se, ačkoli v očích se mu ten úsměv neodra​zil. „Tak to je dobře. Jenomže pořád je tu možnost, že jsme -"

„Ne, to není." Přerušila ho dřív, než mohl vyslovit -počali. Lepší je nepřivolávat zlé. „Jak si můžeš být tak jistá?"

„Beru hormonální antikoncepci," uklidnila ho. „Sa​mozřejmě to není stoprocentní jistota, ale -"

„Že ne?" Znovu vypadal vyděšeně. „Neměl by to být jejich účel?"

Zasmála se. „Ano, ale nic není bez chybičky."

Očividně ho možnost, že by s ní počal dítě, děsila mnohem víc, než pravděpodobnost nákazy.

Roztomilé, pomyslela si Kyra. Člověk se hned cítí báječně a romanticky.

„Uklidni se, Garrette. Nejsem těhotná a ani nebu​du." Nikdy, dodala v duchu. Už mu řekla, jaký má ná​zor na svatbu. Tak mu snad dojde, že s rodičovstvím je na tom stejně.

Jistě, i ze svobodných žen mohou být skvělé matky. Jenže když už by měla mít dítě, chtěla by Kyra, aby mělo oba rodiče. Protože se ale vdávat nehodlá, rodi​čovství nepřipadá v úvahu.

Vzhledem k novému objevu, lásce ke Garrettovi, si ale najednou uvědomila, že možná žádné z jejích před​sevzetí nestojí ani za zlámanou grešli. Bez varování jí bleskla hlavou představa, jak stojí s Garrettem, ruku v ruce, a s úsměvem se dívají na nemluvně v postýlce.

No nazdar!

Jak se jí podařilo změnit tak zásadně životní postoj? Z ženy, která ještě včera odmítala manželství a lásku, je najednou někdo, kdo podléhá romantickým před​stavám. To bude nepochybně rekord.

„Ulevilo se ti?" zeptala se a zaplašila sny. „No jistě," řekl zamračeně.

Jenomže si uvědomil, že to není pravda. Vlastně byl přímo zklamaný Sílené.

Nedávalo to vůbec smysl. Proč by mu mělo vadit, že spolu nemohli zplodit dítě? Ještě před týdnem byl pře​svědčený že je Kyra nejprotivnější žena na zemi.

Přesto se na ni najednou dívá, jako by to možná zrovna byla ta, kterou hledá celý život. Prostě se ještě dost nepoučil, to je celý jeho problém.

Už dřív si myslel, že je zamilovaný. Dvakrát požá​dal o ruku ženu, která tvrdila, že ho miluje. A dvakrát dostal pořádnou lekci.

To chce opravdu zakládat na jedné noci vášnivého milování a zkusit z toho vybudovat vztah? Vždyť i kdyby se rozhodl tohle riziko podstoupit a vyznat se Kyře z citů, které k ní chová, stejně by neměla zájem.

Nechce lásku ani manželství.

Ani jeho.

Nebylo snadné přiznat si to, ale tak to prostě je, vy​jádřila se víc než jasně. Nestojí o to, co by chtěl od ži​vota on. Navíc jedna noc neuvěřitelné vášně ještě ne​znamená, že spolu spokojeně budou žít až do smrti jako v pohádce. Navíc neměl Garrett v úmyslu znovu se ponížit tím, že by své srdce nabídl ženě, která o ně nestojí.

Kyra se na něj dívala, ale nedokázal poznat, na co myslí. Obvykle se jí pocity odrážely ve tváři, zato teď, kdy by skutečně potřeboval nějaké vodítko, vypadala jako nepopsaná stránka.

„Nemusíš se bát," řekla a prolomila ticho, které se mezi nimi začínalo nepříjemně táhnout.

„Cože?" Tohle nečekal.

„Řekla jsem, že se nemusíš bát." Odhrnula si vlasy z obličeje a zvedla bradu. Usmála se, nevypadalo to však příliš přesvědčivě. „Nebudu se za tebou v práci ploužit jako oddaný psík a dělat na tebe oči."

Zavrtěl hlavou.

„Dohodli jsme se," pokračovala, „že co se tady sta​ne, necháme tady."

Cítil rodící se podráždění. „Vidím, že jdeš k věci ja​ko obvykle, co?"

„Jsme dva dospělí lidé," prohlásila neústupně. „Ur​čitě to v práci dokážeme zvládnout bez problému."

„Takže se nic nezměnilo."

Proč mu to připadá tak nekonečně smutné? Uvě​domil si, že to, co společně objevili, by si zasloužilo větší ocenění.

Kyra nevypadala o moc veseleji, než se cítil on, ale kývla. „Jinak to asi ani nejde, ne?"

Chtěl říct, že ano. Chtěl ji obejmout, přitisknout k so​bě a říct jí, že by rád změnil úplně všechno. Chodil s ní na dlouhé procházky, trávil s ní co nejvíce času.

Jenže to nešlo. Uzavřeli dohodu.

Možná se nakonec ukáže, že to bylo pro všechny nejlepší.

TŘINÁCTÁ KAPITOLA

Druhý den pozdě dopoledne se vánice konečně uklidnila, zato uvnitř srubu jedna právě začínala.

Elektrický proud už zase běžel, takže fungoval i te​lefon a televize. Tiché hlasy nadšených reportérů, kte​ří přinášeli informace o živelné katastrofě v Coloradu, narušily intimitu uvnitř srubu.

Garrett poslouchal zprávy a už spolu s Kyrou ne​promluvili několik hodin. Stýskalo se jí po té blízkos​ti z minulé noci, kdy je stmelilo nebezpečí.

Teď už je zase přepadl okolní svět a dožadoval se pozornosti, na sebe už neměli čas.

To se jí vůbec nelíbilo.

Od napadaného sněhu se odráželo sluneční světlo a dopadalo do srubu tak ostře, že si Kyra musela zaclánět oči, i když se chtěla jen rozhlédnout po místnosti.

Stejně tu nebylo mnoho k vidění. Vzhledem k to​mu, co se tu odehrálo, měla pocit, že by alespoň ko​berec před krbem měl být propálený. Ale všechno vy​

padalo zrovna tak, jako když sem den předtím dorazi​li napůl zmrzlí.

Uklidili tu, Garrett dokonce vybral z krbu popel a narovnal tam nové dříví na podpal. Na kuchyňském stole zanechal šek na pět set dolarů a k němu připojil vzkaz, v němž děkoval majiteli srubu.

Všechno hotovo.

Stačí vyčkat, než přijede taxi, které si po telefonu objednali, a odveze je.

Kyra došla ke dveřím, otevřela a vyšla ven na ve​randu. Nad hlavou se rozprostíralo blankytně modré nebe, rachocení, které sem doléhalo z dálky, ohlašo​valo příjezd sněžných pluhů, které odklízejí sníh ze sil​nice. Utáhla si kabát, protože venku bylo chladno, mezi stromy foukal ledový vítr. Jako by se příroda sna​žila udržet ji tady, v tomhle srubu, s Garrettem.

Všechno se v ní sevřelo, vzápětí uvolnilo, pak zno​vu sevřelo. Byla v silném pokušení přiznat, že na žád​né obchodní jednání nechce, že nechce dokonce ani zpátky domů, do Texasu.

Přála si jedině zůstat tady.

S ním.

Naštěstí převládl zdravý rozum a jí se podařilo ml​čet. Protože co by se asi stalo, kdyby mu to řekla? Kdyby se mu svěřila s těmir novými city, které v ní vy​klíčily, a on by neměl zájem?

Co potom?

Jak by se mu mohla ještě někdy podívat do očí, na​tož s ním pracovat?

Jenže ani takhle si nedovedla představit, jak bude vedle něj sedávat na obchodních jednáních a nemyslet přitom na to, jak ráda by se schoulila v jeho náruči.

Zasténala a zamnula si čelo. Právě si zatraceně zkomplikovala život.

„Děje se něco?" Najednou se objevil za ní. Kyra vy​plašeně nadskočila.

„Ne, nic," odpověděla a napadlo ji, že se náramně zdokonalila ve lhaní. „Všechno je naprosto v pořádku, jen jsem si říkala, kdy už přijede to auto."

„Neboj se, bude to brzy," ujišťoval ji. „Podle zpra​vodajství už je většina silnic odklizená a průjezdná a na zbytku se pracuje."

„To je dobře," zašeptala, oči upřené na stromy v dálce, ačkoli je ve skutečnosti vůbec nevnímala.

„Je to tak," přitakal a postavil se vedle ní. Opřel se ramenem o sloupek a strčil ruce do kapes. „Zavolal jsem těm lidem, se kterými se máme setkat, a vysvět​lil jim situaci, do které jsme se dostali."

Kyra kývla a snažila se, aby zněl její hlas klidně a vy​rovnaně. „Vzhledem k tomu, že v tomhle místě bydlí, určitě všechno chápou."

„Chápou. Odložili jsme tu schůzku o pár týdnů." Otočil se k ní. „Až přijede taxi, odveze nás zpátky na letiště a poletíme domů."

Domů. Zvláštní, pomyslela si Kyra, jak tohle malé slůvko může být naplněno příslibem všeho, na čem zá​leží, anebo být jen připomínkou, že se nemáte k čemu vrátit.

Protože v Red Rocku ji vlastně vůbec nic nečeká. Prázdný a neútulný byt. Dvanáctihodinové pracovní dny. Zádní přátelé, s výjimkou Isabelly. Žádná vlastní rodina. Nikdo, kdo by ji miloval a koho by mohla mi​lovat ona.

Proboha.

Vždyť žádnou lásku nikdy nehledala. Tak proč se najednou zdá, jako by na ničem jiném nezáleželo? A proč má pocit, že teď, když ji konečně našla, má k ní dál, než kdykoli předtím?

„Kyro?"

Otočila se a podívala se na něj. Modré oči měl o ně​co světlejší, než byla obloha, ale jinak stejně záhadné a nekonečné.

„Copak?"

Zní to tak unaveně, jak se cítí? Garrett přimhouřil oči a ona jen doufala, že neudělá něco katastrofální​ho, jako je přátelské objetí. Protože v takovém přípa​dě by se snadno mohla zesměšnit, až by se k němu při-skla jako ztracené kuře k matce kvočně. Nedotkl se jí, nechal ruce v kapsách. Upíral na ni .  ..Jen jsem ti chtěl říct..."

Nedopověděl a bylo víc než jasné, že to, co jí chtěl říct, zůstane nevyřčeno. Možná je to dobře, kdo ví, co měl zrovna na srdci.

Kdyby se například omluvil, nebo něco podobného, musela by ho snad praštit.

„To nic, Garrette," řekla rychle, aby zneškodnila to nepříjemné ticho, „nemusíš nic říkat, opravdu... Mám dojem, že už jsme si včera večer řekli všechno pod​statné, co bylo třeba."

„Já si to nemyslím," řekl tiše, „ale je to k zbláznění, protože už vlastně vůbec netuším, co je v tuhle chvíli správné a co špatné."

„Tak to jsme dva," konstatovala suše s mírným úsměvem a znovu upřela oči na stromy kolem srubu.

Garrett pohlédl přes širokou uličku na Kyru, která seděla schoulená na koženém sedadle, ruce zaťaté do pěstí, a upírala oči oknem letadla na zemi, která se rychle hnala kolem nich.

Stejně jako se kolem nich prohnala ta noc.

Nejradši by šel k ní, posadil se vedle ní, vzal ji do ná​ruče a přiznal, že nechce, aby to, co začalo ve srubu, tak rychle skončilo. Jenomže to by znamenalo znovu riskovat, nejen své srdce, ale i hrdost.

Do toho chuť rozhodně neměl.

Nechtělo se mu ani rozebírat, co přesně spolu sdí​leli, co objevili.

Představa, že už s ní nikdy nebude, ho užírala, ale možnost, že by ji požádal o něco víc a ona by odmítla, byla ještě horší a pomohla mu mlčet.

Letadlo se zvedlo z odletové dráhy a Garrett cítil pů​sobení zemské přitažlivosti. Brzy budou doma v Texasu, kde si žijí každý svůj vlastní život, a tohle malé uklouz​nutí bude brzy zapomenuto pod přívalem nové práce.

Rozložil si v klíně noviny. Stejně se s tím nedá nic dělat. Jednou spolu uzavřeli dohodu, takže ji dodrží, ať se mu chce nebo ne. Znovu k ní zalétl pohledem a cítil, jak se mu sevřelo srdce. Pochopil, že to bude ta nejtěžší věc, jakou kdy udělal.

Zachmuřeně rozevřel noviny, které si předtím kou​pil na letišti. Přelétl nadpisy, pak začal pročítat zbytek. Najednou ho zaujal článek výrazným písmem.

„Krucinál," ulevil si.

„Co je?" Kyra se zavrtěla.

„To se mi snad zdá," řekl rozčileně a vstal. Svíral v ruce noviny a rychle pročítal ten zatracený článek. „Jak se to mohlo stát?"

„Na to ti dost těžko odpovím, když nevím, o co jde," řekla vyrovnaně a vstala, aby si od něj vzala noviny a zjistila, co ho tak rozrušilo.

„Nečti to," chtěl jí noviny vytrhnout.

„To si děláš legraci?" Hlas se jí zadrhával v hrdle a zněl nepříjemně ječivě.

„Je to nějaký omyl," bránil se a tentokrát se mu po​dařilo vytrhnout jí noviny z ruky.

„Ano?" Vzala si od něj noviny nazpátek a upřela oči na zmíněný článek. „Společnost Voltage Energy z texaského Red Rocku bude prošetřována po obvině​ních nespokojeného zaměstnance. Tento nejmenova​ný zdroj tvrdí, že má důkaz o tom, že Voltage Energy tajně chystá energetický monopol se společností For​tune TX" četla rozčilením bez sebe. „Kyra Fortuneová, která patří k texaské rodině Fortuneových, má být klí​čovým hráčem v chystaném spojení obou podniků. Ja​ko nově povýšená výkonná manažerka by měla údajně být spojujícím článkem mezi Voltage Energy a společ​ností, která patří její rodině."

„Kyro..." Garrett ji chtěl vzít za ruku, něco udělat, ale ona rychle ucouvla, ani se na něj nepodívala. Dál upírala oči na šokující článek v novinách, které svíra​la ve chvějících se rukou.

„To není všechno," řekla zachmuřeně. „Když jsme po​žádali ředitele společnosti Voltage Energy, Milese Hen-dersona, o komentář, řekl k tomu: Vyšetřování nic nepři​nese. Voltage Energy nemá co skrývat a slečna Kyra Fortuneová, náš velmi cenný zaměstnanec, odvádí vý​hradně vynikající práci, nedopustila se ničeho špatného."

„Tušil jsem, že má Miles Henderson něco za lu-bem," poznamenal Garrett, když Kyra umlkla. „Vů​bec nechápu, proč tě do toho zatahuje."

„Proč by měl ale něco takového dělat?" opáčila a konečně se mu podívala do očí.

Garrett by přísahal, že vidí jiskry, které jí srší z očí. Tváře měla zardělé rozčilením.

„Jak mám, kruci, vědět, proč by měl někdo dělat ně​co takového?"

„Co já vím," řekla a odhodila noviny na sedadlo. „Věděl jsi o spoustě dalších věcí."

Zatvrdil se, protože bylo zřejmé, že se schyluje k bouři mnohem horší, než byla vánice, kterou právě prožili. „Co tím myslíš?"

„Schválně ses choval tak, abych si myslela, že do​stanu výpověď, i když jsi celou dobu věděl, že ve sku​tečnosti mám být povýšena."

„No dobrá, uznávám..." Trpce litoval, že s touhle hrou vůbec začínal.

„Navíc," durdila se a píchla ho ukazovákem do pr​sou, „věděl jsi, že mě nemají povýšit kvůli zásluhám -i když bych si to rozhodně zasloužila - ale protože jsem Fortuneová!" Mávla rukou k novinám. „Hen-derson s ostatními mě chtěli využít, aby se mohli do​stat k Fortune TX, je to tak? O tohle jim celou dobu šlo, že?"

„Ano," připustil Garrett, „věděl jsem, že to povýše​ní souvisí s tvým jménem, ale to je všechno. Pokud mě​li další plány, mě do nich nezasvětili. Měl jsem nějaké podezření, ale žádnou jistotu."

Ale rozhodně si to s Hendersonem vyřídí, jakmile se vrátí do Red Rocku. Nelíbilo se mu o nic víc než Ky​ře, že by ho měl někdo využívat. Navíc měl silný do​jem, že je na tom obvinění z chystaného monopolu mnohem víc, než se ví.

„Zatracená práce!" Kyra rozhodila rukama a zača​la přecházet uličkou mezi sedadly. „Dřela jsem se pro tuhle firmu jak mezek, pracovala jsem ve dne v noci, včetně víkendů. Získala jsem významné zákazníky, dosáhla jsem solidních výsledků a ty to víš."

„To vím," ujistil ji. „Pracuješ tvrdě, ale to i všichni ostatní." Začínal být rozčilený. Proč by ho měla obvi​ňovat, že ji zneužil, když se kvůli tomu postavil svým nadřízeným? „Já byl proti tomu, Kyro. Nechtěl jsem, aby ti to místo dali tímhle způsobem."

„Ani žádným jiným," odsekla.

„O čem to, sakra, mluvíš?"

„Ale no tak, stavěl ses proti mně hned od začátku." Přistoupila k němu s planoucíma očima. „Bůhví koli​krát jsi mi šlápl na krk. Ignoruješ mé návrhy, ji vždyc​ky proti mně, i když víš, že mám pravdu."

„To je moje práce," rozkřikl se, s trpělivostí u kon​ce. Nehnula brvou, což musel v skrytu duše obdivovat. Musel se ovládat, aby ji nepopadl a nezatřásl s ní. „Mám zvažovat přijetí nebo zamítnutí návrhů zaměst​nanců podle toho, co považuju pro společnost za nej-lepší. Ne podle toho, co si myslí Kyra Fortuneová. Mě​la by sis přiznat, že ani ty nemáš vždycky pravdu!"

„No to je zřejmé," opáčila a škodolibě se usmála.

„Spletla jsem se, když jsem si myslela, že by včerejší noc mohla něco změnit. Že jsem ti možná křivdila a že jsi jiný, než se mi zdálo." „Včerejší noc -"

„Ale předtím jsem měla pravdu," skočila mu do ře​či, „když jsem si myslela, že jsi nadutý osel!"

Musel se napomenout, aby nesklouzl do hloupé vý​měny urážek. „Já o té zatracené fúzi nevěděl, Kyro."

„A to ti mám věřit?"

„Proč bych ti lhal?"

„A proč ne?" Pak ztlumila hlas do šepotu, protože jí najednou došly síly. „Bože, to sis opravdu myslel, že bych se nechala takhle využít? Že bych kšeftovala se svým jménem?"

„Jistěže ne. Už jsem ti říkal, že jsem měl jenom ne​jasné tušení."

Nevěřila mu, viděl jí to na očích. Bylo zřejmé, že ji nedokáže přesvědčit. Rozhodl se tedy na útok odpo​vědět útokem. „Víš, ve firmě sis zrovna moc přátel ne​nadělala."

„Co to s tím má společného?"

„Jinak by tě možná nechtěli jen využít."

Zamžikala a Garrett poznal, že zasáhl cíl. Výborně. Právě se mu podařilo ublížit ženě, na které mu záleží.

„To je pravda." Odvrátila se od něj.

Popadl ji za paži a otočil k sobě. „To bylo hodně podlé, mrzí mě to."

„To jistě," ušklíbla se.

Vzdychl. „Já nejsem tvůj nepřítel, Kyro."

Dívala se na něj a viděla cizího člověka. Její svět se otřásá v základech a on stojí v samém středu. Celé ro​ky byl její šéf, který ji rozčiloval.

Ale nikdy ho nepovažovala za podlého a záludné​ho. Vždycky měla pocit, že je alespoň upřímný. Pak ho včera v noci uviděla v docela jiném světle. Zjistila, že vůbec není chladný, ani povrchní.

Zato teď vůbec nevěděla, co si má myslet.

Tak udělala to, co vždycky, když jí někdo ublížil. Za​útočila plnou parou.

„Nejsi?" opáčila nenávistně. „Tak proč jsi mě bral s sebou na tuhle cestu, Garrette?"

„Cože?"

„Proč mě?" zopakovala a čím dál víc se zaobírala tím, co ji napadlo. „Proč teď? Povídej, bylo součástí celé té dohody, že mě svedeš? Nařídil ti Henderson, abys mi udělal pomyšlení, takže pak budu se vším svolná?" Panebože. To zabolelo. Opravdu mu poslou​žila jen jako nástroj? Jako malá součást velkého plá​nu? Copak nic z toho, co se mezi nimi odehrálo, neby​lo skutečné?

„Chystal sis to dopředu?" pokračovala. „Abych pak pro vás ochotně dojednala fúzi s Fortuneovými?"

Pustil ji, jako by se spálil. Hleděl na ni s kamenným výrazem. „Víš moc dobře, že tak to není."

„Vážně?"

„Nebo bys aspoň měla," procedil přes zaťaté zuby. „Včera v noci to bylo jen mezi námi dvěma. Nemělo to nic společného s naší prací."

„A jak tomu mám uvěřit?" zeptala se, ačkoli to ří​kal s přesvědčivou upřímností.

„Asi mi prostě budeš muset důvěřovat."

„No, v tom je právě ta potíž," odsekla. „Nedůvěřu-ju ti." Znovu popadla do ruky noviny. „Všechna dů​věra vyletěla komínem, jakmile jsem uviděla tenhle článek, Garrette. Firma, pro kterou pracuju, mě chce využít - tak proč bych si neměla myslet, že využili i te​be, aby se mi dostali na kobylku?"

Teď už Garrett zuřil, z přimhouřených očí sršelo rozhořčení, čelisti měl zaťaté.

Tváří v tvář jeho zlosti Kyra cítila, jak ta její opadá. Byla vyčerpaná, prázdná. Přišla o všechno, co ji včera v noci naplňovalo.

Včera, když si uvědomila, že se poprvé v životě do​opravdy zamilovala.

Teď pochopila smutnou pravdu, že člověk, kterého miluje, vlastně neexistuje. Byl to jen vysněný přízrak, stejně jako celá noc ve srubu.

Zavrtěla hlavou a zahleděla se do novin. Jenomže tentokrát se její oči zastavily na jiném článku, kratším, který stál nahoře na stránce.

„Proboha." Zapotácela se a oči se jí naplnily slzami.

„Kyro?"

Zavrtěla hlavou. Slzy jí stékaly po tvářích, když klo-pýtala ke svému sedadlu a sesula se do něj. „Kyro, co se stalo?"

Přes zvonění v uších slyšela jeho hlas, tak jemný a starostlivý. Nejraději by se mu schoulila v náručí a našla u něj útěchu. Jenže na tohle žádná útěcha ne​existuje. Nic nemůže ulevit od takové bolesti.

A i kdyby ano, vlákno, které je spojovalo, se pře​trhlo. Kouzlo přestalo působit.

S očima upřenýma do novin přečetla nahlas slova, která tolik bolela: „Ryan Fortune zemřel na ranči Double Crown."

Následovalo dlouhé ticho, které rušilo jen rachoce​ní motoru letadla, které je neslo zpátky do Texasu, k její rodině, sužované zármutkem. K prázdnotě její​ho tichého bytu. K nekonečnému příslibu osamělosti.

Garrett se k ní shýbl a vzal ji za ruce. „Je mi to moc líto, Kyro."

Zaklonila hlavu a opřela se. Jeho dotek byl tak pří​jemný. Jenomže si uvědomovala, že i tohle je jen pře​létavé. Tahle něha. Stejně jako noc ve srubu i tohle pomine, jakmile se vrátí domů.

Lepší skončit to hned, pomyslela si.

„Já vím," zašeptala a otočila se k oknu, „ale to nic nezmění, Garrette."

„Kyro -"

Nedokázala se na něj podívat, vidět soucit v jeho očích, když ji tak zklamal. „Nech mě být, ano?"

Na chvíli jí sevřel dlaně, pak ji pustil a vstal. „Můžu pro tebe něco udělat?"

„Můžeš mě dopravit domů, Garrette," zašeptala zdrceně. „Chci být doma."

ČTRNÁCTÁ KAPITOLA

Novináři oblehli její byt.

Kyra zaparkovala na konci bloku a tupě zírala na dav lidí, kteří čekali u ní před domem. Přenosové vo​zy s velkými anténami, kameramani, fotografové, re​portéři, všichni dychtiví přiživit se na její mizérii.

Z letiště jela rovnou sem a celou tu dobu myslela jen na to, jak se zavře u sebe doma a pohrouží se o sa​motě do svého smutku se sklenkou vína. Jenomže to​hle vůbec nevypadalo dobře. Těžko se jí podaří nepo​zorovaně proklouznout kolem tolika lidí.

Zavřela oči a opřela se čelem o volant. Přemýšlela, co by se ještě mohlo pokazit.

Přišla o svou pověst, zřejmě i o místo. Ztratila Rya-na. Dokonce ztratila Garretta - nebo alespoň obrá​zek, který si o něm udělala. Včerejší noc jí připadala vzdálená milion světelných let. Stalo se toho tolik za tak krátkou dobu. Tolik toho bylo řečeno, tolik slov, která se nedají vzít zpátky.

Vzdychla a zvedla unaveně hlavu. Srdce ji bolelo po

posledním nehezkém rozhovoru s Garrettem, připa​dala si neskutečně bezbranná. Nechápala, jak si kdy mohla myslet, že žít o samotě je dobrý nápad.

Vzpomněla si, jak se Garrett zatvářil rozčileně a do​tčeně, když ho obvinila, že ji chtěl využít. Napadlo ji, že se v něm možná přece jen spletla. Možná o tom taj​ném plánu na sloučení skutečně nevěděl.

Přesto už bylo pozdě něco s tím podniknout. Ve svém zoufalství a rozčilení se do něj pořádně pustila. V neposlední řadě kvůli tomu, že si včera uvědomila, že ho miluje.

„Taková spoušť," zašeptala a těžce vzdychla. „Co si teď mám počít?" ptala se sama sebe. „Kam mám jít?"

Nejsmutnější na tom bylo, že toužila jít k jedinému člověku - ke Garrettovi, kterého nemůže mít.

Zavrtěla hlavou a otřela si oči. „Vzpamatuj se, Ky-ro," napomenula se. „Nemůžeš tu jen tak sedět v autě až do večera."

A najednou věděla, kam půjde, ke komu se může obrátit.

Ještě pořád byla zdrcená a hořce zklamaná, když obrátila vůz a vyrazila zpátky cestou, kterou přijela.

Otírala si uslzené oči, aby viděla na cestu. Jen na jednom jediném místě bude vítaná. Tam, kam se mů​že uchýlit každý Fortune, když je v úzkých.

Šlápla na plyn a rozjela se k ranči Double Crown.

Druhý den odpoledne už si o fúzi mezi Voltage Ener​gy a Fortune TX šuškal celý Texas. Reportéři tábořili nejen před vchodem do budovy společnosti, ale i před Kyřiným domem. Garrett to věděl, protože se tam předchozího večera stavoval. Hledal ji, ale rozčilení no​vináři mu prozradili, že se doma vůbec neukázala.

Snažil se jí volat, nechával jí vzkazy a doufal, že si je vyzvedne alespoň přes telefon. Ale jestli to udělala, nereagovala.

Neviděl ji od chvíle, kdy přistáli na soukromé dráze letiště v Red Rocku. Dnes ráno zavolala své asistent​ce, že prozatím zůstane na ranči Double Crown a do práce nepřijde. Garrettovi bylo jasné, že kdyby se ji pokusil navštívit, asi by se těžko dostal přes ochranku na ranči. Zvlášť teď, když se sem sjely všechny vý​znamné osobnosti z Texasu i ze zahraničí na pohřeb Ryana Fortunea.

Přitom by ji tak rád viděl.

Nic nebylo stejné od chvíle, kdy opustili srub. Přál by si být znovu tam, vrátit čas a být zase s ní. Chtěl jí být oporou, pomoct jí v tom čase zoufalství, které na ní jasně viděl, když se s ní loučil.

Ničilo ho, že část z toho trápení jí způsobil on. Měl jí říct pravdu o tom zatraceném povýšení, jakmile mu to Henderson nařídil. Mělo mu být jasné, že někdo tak oddaný práci a firmě by nepřijal povýšení, které se za​kládá na konexích. Měl -

Měl udělat spoustu věcí jinak. Měl už dávno otevřít oči, uvědomit si, že vření mezi ním a Kyrou je známka přitažlivosti, jíž se snaží vzdorovat. Měl riskovat svou hloupou hrdost a měl jí všechno říct.

„Nemá smysl takhle uvažovat," zabručel sám pro sebe, když parkoval na svém vyhrazeném místě na parkovišti společnosti. „Prostě je to pryč. Co jsem neudělal, to jsem neudělal. Důležité je, co budu dě​lat teď."

Když seděl večer sám doma, konečně mu došlo, že aby mohl Kyru získat zpátky, musí ji nějak přesvěd​čit, že mu může důvěřovat. Teď zbývalo jen přijít na to, jak.

Popadl kufřík, zamkl vůz a vyrazil k lesklé proskle​né budově.

Protože právě teď se ke Kyře nedostane, musí se zaměřit na něco jiného. Musí najít pravdu, která sto​jí za tím článkem v novinách, zjistit, jak se věci do​opravdy mají. Teprve pak mu bude Kyra naslouchat a bude mu věřit.

Najednou si naprosto jasně uvědomil, že chce - ne, potřebuje - aby mu zase věřila.

Protože bez důvěry nejde ani nic jiného.

A Garrett chtěl všechno.

Došlo mu, že byl hlupák.

Vešel do budovy, nepřítomně pokynul vrátnému a vydal se k výtahu. Stiskl tlačítko a čekal.

Tohle je jeho svět. Vzdal se soukromého života, kvůli téhle práci se vlastně vzdal úplně všeho. A k čemu? Kvůli podnikání? Penězům? „Blbost." „Prosím?"

Zamžikal a uvědomil si, že před výtahem vedle něj stojí nějaký muž. Zavrtěl hlavou. „To nic, promiňte." „Dobře."

Muž se otočil na druhou stranu.

Garrett si ho nevšímal, ani nemohl. Příliš se zaobí​ral vlastní hloupostí. Nechal Kyru jít. Viděl na ní, jak je nešťastná, přesto ji nechal odjet samotnou.

Měl jí něco říct.

Jenže neřekl, bál se. Čeho vůbec? Toho, že by mohl získat něco úžasného? Šance na štěstí, po němž toužil tak dlouho a marně?

Zachoval se jako trouba.

Nastoupil do výtahu, zmáčkl příslušné tlačítko. Je to tak, měl prachobyčejný strach říct Kyře, že k ní ně​co cítí.

Něco? Dokonce i sám před sebou se snaží vyhýbat pravdě. Napřímil se. Alespoň sobě by to mohl přiznat. Nechovat se jako zbabělec.

„Necítím jen něco" zabručel. „Miluju ji."

„Prosím?" Stejný muž se k němu otočil.

„Nemluvil jsem na vás," odsekl Garrett v rozpacích, že vyznává lásku ve výtahu.

„Ne? A na koho tedy?" Muž se rozhlédl po jinak prázdné výtahové kabině.

„Nemáte snad něco na práci?" opáčil Garrett podrážděně.

„Ale jistě, samozřejmě." Muž stiskl tlačítko na ovlá​dacím panelu, a jakmile se dveře výtahu otevřely, v podstatě vyběhl ven.

Když Garrett ve výtahu osaměl, začal přecházet sem a tam jako zvíře v těsné kleci.

Miluju ji, znělo mu v hlavě.

Proč mi to dřív nedošlo? Proč jsem si to nepřiznal? ptal se v duchu sám sebe. „Proč jsem jí to neřekl?" Protože jsem hlupák.

Opřel se o stěnu a uhodil do ní hlavou. Možná by tím riskoval svou hrdost, ale k čemu taková hrdost je, když je sám a nešťastný?

Ne. Uvědomil si, že s Kyrou objevil něco vzácného. Výtah zastavil. Když se dveře otevřely, Garrett vy​stoupil a zamířil do své kanceláře. Bez povšimnutí prošel kolem Carolina stolu a zavřel se u sebe.

Odložil kufřík na židli a došel až k oknu. „Nebyla to jen jedna noc," řekl nahlas, protože to potřeboval sly​šet. „Bylo to mnohem víc. Možná by to mohlo být všechno, co jsem si kdy přál. Musím jí říct, že ji milu-ju. Vysvětlit jí to." „Pane Wolffe?"

Vzedmula se v něm vlna podráždění. „Nepřeju si být rušen, Carol," řekl, aniž by se ohlédl.

Vzápětí se ozvalo tiché cvaknutí dveří. Když se však otočil, zjistil, že Carol dosud stojí v jeho kanceláři. Překvapilo ho to - a rozčílilo.

„Teď ne, Carol," zdůraznil.

Jeho asistentka se nepohnula. Zírala na něj vytřeš​těnýma zděšenýma očima. Když popošla k jeho stolu, pohybovala se trhaně, jako by tělo musela nutit k fun​gování. „Vy ji milujetel"

Zajel si rukou do vlasů a nutil se ke klidu. „Carol, myslím, že byste se měla vrátit ke svému stolu."

„To se mi snad jen zdá," mumlala a vrtěla hlavou ja​ko ve snách.

Garrett ale neměl čas, ani chuť zabývat se její po​sedlostí. Jak že ji to Kyra nazvala? Buldok? „Zavolám vás, kdybych něco potřeboval."

„Spal jste s ní?"

Garrett na ni zůstal ohromeně hledět. „Prosím?"

„S tou děvkou, Kyrou Fortuneovou," zasyčela Ca​rol. „Spal jste s ní?"

Garretta se zmocnil chladný vztek. Musel se ovlád​nout, aby ji neuhodil. „Do toho vám nic není. Měla byste odejít, Carol, a to hned!"

„Takže spal." Hystericky se zasmála a zavrtěla hla​vou. Oči se jí leskly a rty se jí bezhlesně pohybovaly. Nakonec ale začala znovu mluvit, a jak začala, už se nedala zastavit. „Proč jste si vybral ji, když já jsem tu celou dobu? Když na vás čekám?"

No páni!

Garrett žasl nad tou ženou, kterou si myslel, že zná. Byla to vynikající asistentka, disciplinovaná a syste​matická. Nic víc ho nikdy nezajímalo. Chyba? Ano, že nevnímal. Právě uznání vlastního pochybení bylo to jediné, co mu pomohlo udržet hlas klidný.

„Carol..."

„Miluju vás," vykřikla, opřela se o stůl a nahnula se k němu. „Vždycky jsem vám milovala. Copak jsem vám nepomohla zbavit se těch ostatních potvor? Ne​byly pro vás dost dobré. Já to přece odhalila, ne? Za​chránila jsem vás."

V očích měla zběsilý výraz a ještě něco, cosi šíleného, jako by právě přišla o poslední zbytky zdravého rozumu.

„Copak to nevidíte?" naléhala a obešla stůl. Blížila se k němu s nataženýma rukama. „Patříme k sobě. Vždycky jsme to byli jen my dva, vy a já. Se mnou bu​dete šťastný. Vím, jak na to. Nechcete tu Fortuneovic couru, zvlášť teď, po tom skandálu."

Jakmile se znovu zmínila hanlivě o Kyře, vzplál Garrett rozhořčením. Carol už ale byla tak daleko, že si ničeho nevšimla.

„Zvlášť teď, po tom skandálu?" zopakoval a popa​dl ji za ruce těsně předtím, než mu je stihla omotat ko​lem krku.

Naklonila hlavu ke straně a spokojeně se usmála. „Protože půjde do vězení. Postarala jsem se o to. Bu​de obviněná z toho monopolního spiknutí," vykládala spiklenecky. „Řekla jsem tomu novináři o fúzi a o tom, že tu mrchu povýšili. Udělala jsem to pro vás, už vám nebude otravovat život. Sám víte, jak vás roz​čiluje. Teď dostane vyhazov a nebude vám tu dál pře​kážet. Nebude nás trápit. Na mě se přece můžete vždycky spolehnout."

Garrett si s těžkým srdcem uvědomil, že Carol má větší problémy, než dokáže zvládnout. Popravdě ře​čeno mu ani tak nešlo o její psychické zdraví. Chtěl zachránit Kyru, říct vyšetřovatelům, co má Carol na svědomí.

Jenomže k tomu potřebuje důkaz.

„Carol, copak si neuvědomujete, co jste provedla?" zeptal se, ačkoli odpověď už znal. Samozřejmě že si to neuvědomuje. „Díky vám budou vyšetřovat i mě. Pro​tože ten novinář, kterému jste navykládala tyhle lži, se toho chytil a pořádně to rozmázl. Postavil svůj článek na polopravdách a náznacích a všechno se týká hlav​ně Kyry a mě, spolu s ostatními představiteli Voltage Energy." Zatřásl jí. „Vy to nechápete? Zničila jste mě. Nás všechny."

Na chvíli zaostřila, pak se jí oči zalily slzami. „Ale tohle jsem nechtěla," vzlykla a vymanila se mu. „Chtě​la jsem jenom pomoct, zbavit vás té potvory, než vám ublíží, jako ty druhé dvě. Miluju vás, Garette. Chci, abyste byl šťastný"

Zavrtěl znechuceně hlavou a raději ucouvl, aby na ni nevztáhl ruku. Tahle žena způsobila tolik zlého, že bylo těžké tomu uvěřit.

„Nechtěla jsem vám ublížit, přísahám," naříkala a slzy jí tekly po tvářích. Pod očima měla tmavé skvr​ny. „Udělám všechno, co budete chtít, abych vám to vynahradila. Chtěla jsem jenom pomoct."

Garrett na ni dokázal jen hledět. Byla to chorobná posedlost. Carol nevadilo zničit všechno a všechny, kdo jí stáli v cestě, jen aby dostala, co chce. Když se tak na ni díval, jak pláče, hlavu v dlaních, napadlo ho, že by to mohla být cesta ven z celé té polízanice.

„Něco byste udělat mohla," řekl nakonec.

Zvedla hlavu. „Jen mi to povězte."

Pohřeb oficiálně skončil. Došlo na smuteční proslo​vy, rozloučení, slzy. Slzy asi hned tak nevyschnou, pro​tože muž jako Ryan Fortune si zaslouží, aby se pro něj truchlilo. V tuto chvíli se však smuteční procesí vrace​lo k hlavnímu domu ranče.

Kyra se držela vzadu. Uvědomila si, že snad ještě nikdy neviděla tolik Fortuneových a Jamisonových pohromadě. To všechno protože Ryan byl výjimečný člověk.

Jemný dubnový vánek jí čuchal vlasy a pohrával si s lemem tmavě modré sukně. Klopýtala na vysokých podpatcích po kamenité cestě. Když se zapotácela, čí​si ruka ji chytila za loket, aby neupadla.

Zvedla oči a usmála se na Petera Clarka, manžela své sestřenice Violet. Vlídné zelené oči se na ni usmí​valy zpoza brýlí s tenkými obroučkami.

„Dávej pozor," řekl tiše.

„V těchhle botách to není lehké," řekla a ukázala na vysoké podpatky.

„Podpatky nejsou na chození," oznámila zezadu Violet. „Jsou na to, aby vypadaly dobře."

Zazubil se na svou ženu. „Mluvím za muže celého světa, když říkám, že vaši oběť oceňujeme."

Kyra se musela usmát. Ti dva se k sobě tak výborně hodí, myslela si. Snaží se zařídit si společný život. Ne​ní to právě tohle, co dává životu smysl?

Rozhlédla se po ostatních. Clyde Fortune, vysoký a nádherný rančer, tu byl se svou ženou Jessikou a Ky​ra si vybavila, co všechno ti dva museli překonat, aby mohli být spolu. Pak tu byl Collin Jamison s Lucy. Prá​vě když se na ně dívala, políbil Collin svou ženu na če​lo a vyměnili si pohled, který jasné říkal, že vidí jen je​den druhého.

Kyra ucítila závist, ačkoli se za to styděla. Vždyť tenhle den má patřit Ryanu Fortuneovi a jeho památce.

Ale není snad láska velkou součástí jeho dědictví? Láska.

Jak si jen mohla kdy myslet, že by dokázala žít bez lásky? Jak mohla být tak slepá a odsunout emocionál​ní život stranou ve prospěch profesionálního?

Když teď ví, že miluje Garretta, jak dokáže žít bez něj?

Smuteční průvod se blížil k domu, odkud se z ote​vřených dveří linula hudba, která zvala všechny dál. Hrálo tu zvučné veselé country s houslemi a elektric​kou kytarou. Kroky truchlících byly rázem lehčí a smutek, který je obklopoval, už tolik nedusil.

Jen Kyra si připadala ztracená.

Lily jí dala k dispozici chatu pro hosty na pozemcích ranče, jak dlouho bude chtít, a Kyra za to byla vděčná. Domů se vrátit nemohla, když tam přede dveřmi tá​bořili novináři. Dokonce ještě ani nezavolala domů, aby si poslechla vzkazy. Nechtěla poslouchat prosby novinářů o rozhovor. Navíc by se právě teď do svého prázdného bytu stejně vrátit nedokázala.

Od té noci s Garrettem si o samotě připadala... zkrátka mnohem opuštěnější než kdy dřív. Hloupé. Zamilovala se do člověka, který ji jen využil, aby po​sloužila jeho ambicím.

Nebo ne? Na to se ptala znovu a znovu. Protože jestli ta neuvěřitelná noc upřímnosti a vášně byla jen herecké představení, pak Garrett mrhá v Texasu ča​sem a mnohem spíš by se měl přestěhovat do Holly​woodu, kde by nepochybně brzy získal Oscara.

Jednoduše nevěděla, co si má o tom myslet, a to ji dohánělo k šílenství.

Ostatní kolem si šeptali, mluvili o Ryanovi, dělali si starosti o Lily. Kyra byla obklopená svou rodinou, a přesto se od nich cítila oddělená.

Co asi dělá Garrett právě teď? Myslí na ni? Chybí mu? Sepisuje hlášení pro pana Hendersona? Kryje si záda v průběhu vyšetřování a nechá všechno na ní?

A proč tolik bolí pomyšlení, že ji jen využil?

„Kyro?"

Podívala se na svého bratra Vincenta. „Ahoj." „Vypadáš tak nějak mimo," poznamenal a políbil ji na tvář.

„To jsi vystihl," přiznala a ucítila výčitky svědomí, protože myslí na vlastní problémy místo na Ryana.

„Nenech se od nich udolat, holka," řekl a očividně tím narážel na články v novinách. „Všichni vědí, že jsi u Voltage Energy nedělala nic špatného."

„Díky." Chtěla ho jen krátce obejmout, najednou si ale uvědomila, že se ho drží jako o život.

„Ale no tak..." Hladil ji po zádech. „Nemám ti kou​pit zmrzlinu?"

Usmála se a zavrtěla hlavou. „Ne, díky." Napřímila se a podívala se mu do očí. „Děkuju ti."

Ustaraně se zamračil.

„No tak, Kyro, zase bude dobře."

„Já vím, to jen že -" Odmlčela se, udělala krok zpát​ky. „Chtěla bych ti říct, jak moc si vážím všeho, cos pro mě udělal. Obávám se, že jsem to vlastně nikdy ne​řekla nahlas. Mám tě moc ráda."

Vincent rozpačitě sklopil hlavu, pak ji vzal za ruku a odvedl ji stranou. „Já tě mám taky rád, Kyro." Polí​bil ji na čelo a usmál se na ni. „A jsem na tebe náram​ně pyšný, ale vždycky mi šlo hlavně o to, abys byla šťastná."

Vydechla a kývla. „Myslím, že jsem konečně při​pravená taky si trochu toho štěstí utrhnout pro sebe," řekla tiše. „Ještě zbývá přesvědčit toho pravého, že je taky připravený."

„Klidně bych si na tebe vsadil," zasmál se Vincent. „Ale kdyby sis to přece jenom rozmyslela a dostala chuť na tu zmrzlinu, stačí říct."

„Já vím," řekla a najednou jí bylo mnohem lehčeji, než za poslední roky.

„Teď musím najít svou ženu. Uvidíme se uvnitř, ano?"

„Ano." Dívala se za ním, když mizel v davu. Znovu se ozvala tichá závist, když si uvědomila, že všichni je​jí sourozenci našli lásku. Někoho, s kým mohou být, s kým se mohou o všechno podělit.

Zvláštní, že ji nikdy nenapadlo, že by mohla po ně​čem takovém zatoužit i ona. Jenomže po tom, co se odehrálo v horách v Coloradu, se nechala unést sny a představami. Což se jí záhy nevyplatilo.

Přidala se k ostatním pozůstalým a snažila se sou​středit na současnost. Právě teď nemůže v té věci s Garrettem, ani s Voltage Energy vůbec nic udělat. Ale může být součástí své rodiny.

Později bude ještě spousta času vymyslet strategii, jak Garretta přesvědčit, že ji miluje.

Zevnitř vyhrávala svižná hudba a někde mezi smu​tečními hosty se rozplakalo dítě, jako závan života uprostřed smrti.

„Jak ti je?"

Kyra se usmála na svou sestru Susan.

„Bude dobře," řekla, když stoupaly po schodech ke dveřím do domu.

„Pořád to nemůžu vstřebat," vydechla Susan a vza​la Kyru kolem ramen. „Ale co říkáš, neměl by Ryan radost už jen z toho, že se tu všichni kvůli němu sešli?"

Kyra se rozhlédla a usmála se. Dům byl plný lidí, kteří se bavili a smáli se.

Jen další příklad toho, jak Ryan na lidi působil, do​konce i teď po smrti.

Pro hosty tu bylo občerstvení v podobě kořeněné a syté mexické stravy, které zajistila Rosita.

Život jde dál. Každý bude ještě dlouho truchlit, ale čas se kvůli tomu nezastaví. Ani kvůli tak dobré​mu člověku, jako byl Ryan. Časem i tenhle smutek přebolí.

Ale vzpomínky zůstanou.

Všichni kolem si povídali o Ryanovi, vzpomínali na to, co s ním prožili.

Na něj se nikdy nezapomene. A Kyře bylo najednou lépe. Cítila novou naději.

„To je fakt," řekla a pevně sestru objala. „Ryan by byl nadšený"

PATNÁCTÁ KAPITOLA

Po dlouhé bezesné noci plné přemýšlení se Kyra konečně rozhodla. Většinu života se před láskou ukrývala, bála se vpustit do svého života něhu, pro​tože by pak mohla podlehnout a přestala by mít vě​ci pod kontrolou.

Takže zůstala sama. Bylo to zlé a věci stejně pod kontrolou nemá.

Je čas přestat předstírat, že na lásce nezáleží. Čas změnit život tak, aby to konečně bylo ono.

A k tomu potřebuje Garretta.

Jen si nebyla jistá, jestli o ni stojí. Nezavolal. Od ná​vratu do Red Rocku se ji nepokusil vyhledat a upřím​ně řečeno, kdyby ji opravdu chtěl vidět, nebylo by tak těžké najít ji.

Tenký nejistý hlásek jí našeptával, že se Garrett snaží udržet mezi nimi odstup, aby se chránil.

Jenomže jestli je to tak, bude jí to muset říct do očí. Neuteče od toho, co by spolu možná mohli mít, jen protože se bojí. Už nebude utíkat.

Ale než si bude moct promluvit s Garrettem, musí se nějak vymotat z toho mediálního kolotoče. Dokon​ce i před branou ranče čekal zástup novinářů.

Musí čelit obviněním, která proti ní byla vznesena.

To nebude nic lehkého.

Jako jedna z Fortuneových už se dávno smířila s tím, že jejich rodina je pro novináře něco jako lovná zvěř. Celé roky se o nich psalo v seriózních časopisech a novinách, nemluvě o bulváru. Vzpomínala si, že už jako malá občas zahlédla v samoobsluze jméno své ro​diny na titulních stranách takových plátků.

Před těmi dravci, kteří chtějí získat článek za kaž​dou cenu, se zkrátka nedá schovat. Proto se v noci roz​hodla, že se jim postaví. Udělá, co bude v jejích silách, aby se očistila. Aby mohla zase začít žít normálně a mohla se setkat s Garrettem. Aby ho zkusila přimět pochopit, že to, co spolu prožili ve srubu, nebyl jen sen, ale ta nejskutečnější věc, jakou kdy zažili.

Zatvrdila se, vyšla z chaty pro hosty a odhodlaně se vy​dala po kamenném chodníčku mezi udržovanými záhony a stromy k hlavní bráně. Slunce zastínily šedé mraky.

Kyra se zachvěla a napadlo ji, jestli to není nějaké znamení. Třeba Ryan, který jí radí, aby se schovala? Při té představě se zasmála. Ryan Fortune nikdy ne​měl ve zvyku utíkat bez boje.

Hodně se od něj za ty roky naučila. A něco pocho​pila i na jeho pohřbu.

Rodina, pomyslela si. Všechno vychází z rodiny a z lásky, která lidi poutá k sobě. Snažila se žít o sa​motě s pocitem, že se tak chrání před zklamáním a rozčarováním. Ale co by mohlo být horší, než ze​stárnout osamělá? Nikdy nepoznat, jaké je milovat a být milována? Nemít děti, o které by se mohla starat a vychovávat je?

Najednou ji do tváře uhodil ostrý vítr, jako by ji vy​bízel vrátit se do úkrytu. Kyra však byla pevně roz​hodnutá postavit se problémům, protože ukrývání už bylo dost.

Přišel čas na odvetu. Zapnula si tmavě modrý sve​třík a zrychlila krok. Ploché podrážky černých střeví​ců cvakaly o kameny v rozhodném rytmu.

Žaludek se jí svíral, v ústech měla vyprahlo. Položi​la si ruku na břicho, aby utišila nervozitu, ale nepo​mohlo to.

Bylo ji jasné, že nic nepomůže, dokud se nevypořá​dá s těmi senzace lačnými hordami před branou.

„Ach bože," zašeptala, když zatočila za dům a za​razila se. Sto metrů před ní, na konci široké příjez​dové cesty, bylo novinářů víc než dost a hluk, který natropili, se k ní nesl jako uvítací sbor na cestě do pekla.

Vůbec se jí do toho nechtělo, zvlášť když je na to sa​ma. Jenže nezbývá nic jiného. Chtějí ji. Nemůže se do​nekonečna schovávat za svou rodinou.

Zvedla bradu a pokračovala v cestě. Netrvalo dlou​ho a všimli si jí. Kamery se okamžitě natočily jejím směrem a dychtiví novináři se tiskli k bráně a pokři​kovali na ni otázky.

Blížila se k nim vyrovnaným krokem. Neukáže jim, jak je rozechvělá a nervózní.

„Slečno Fortuneová, je pravda, že hrajete jistou ro​li v chystaném monopolním sloučení obou podniků?"

Zamžikala, ale šla dál.

„Slečno Fortuneová, byl na vás vydán zatykač?"

Vězení, pomyslela si hystericky.

Další novinář volal: „Slečno Fortuneová, naši divá​ci chtějí znát celý příběh, který se ve Voltage Energy odehrává."

„Pak byste měli zmlknout a poslouchat mě."

Kyra se zastavila těsně před branou. Ten známý hlu​boký hlas přerušil všetečné pokřikování a autoritativ​ně všechny umlčel. Kyra zatajila dech a začala očima prohledávat shromáždění před branou. Přitom doufa​la, že to nebyl omyl, že opravdu slyšela jeho hlas.

Moře novinářů se rozestoupilo a umožnilo průchod muži a ženě. Kyra zatajila dech. Byl to skutečně Gar-rett a za loket neústupně držel svou asistentku Carol. Došel až k bráně a upřel na ni oči.

Z jeho výrazu nedokázala nic vyčíst, ale copak ne​stačí, že je tady? Ze za ní přišel na ranč a je ochotný ji bránit před všemi reportéry?

Jistěže stačí.

Srdce se jí rozbušilo.

„Co jste zač?" chtěl vědět někdo.

Než mohl Garrett odpovědět, jiný novinář, lépe při​pravený, křikl: „To je Garrett Wolff! Pane Wolffe, má​te pro nás nějaké oficiální prohlášení?"

Garrett na Kyru upřel oči, pak se otočil k noviná​řům, kteří tu čekali jako pirani na kus syrového masa.

„Jak už většina z vás ví, jmenuji se Garrett Wolff," oznámil hlasitě a klidně. „Jsem hlavní manažer ob​chodního oddělení společnosti Voltage Energy."

Ozvalo se mumlání, cvakání spouští.

„A toto je má asistentka Carol Summerhillová," dodal a kývl k ženě vedle sebe. „Oba jsme už vypoví​dali na policii a teď jsme tady, abychom vám osvětlili celou situaci."

Carol? Jak by mi asi mohla pomoct, pomyslela si Kyra. Každopádně byla stejně fascinovaná, jako novi​náři, a napjatě poslouchala, co přijde dál.

Chvíli trvalo, než Carol začala hovořit. Když spusti​la, mluvila tiše a napjatě, přesto však zřetelně.

„Všechno jsem si vymyslela," řekla a pokusila se Garrettovi vymanit. „Vymyslela jsem si to obvinění z fúze s firmou Fortune TX, lhala jsem i o slečně Fortuneové."

Davem projelo vzrušení, všichni se tlačili horečně blíž. Garrett Carol pustil a ta se okamžitě začala pro​dírat vřavou pryč. Novináři pospíchali za ní a zasypá​vali ji otázkami a Garrett u brány osaměl.

Pomalu se otočil ke Kyře. Chytil se kovových mříží a zacloumal jimi. „Tak co, pustíš mě dovnitř?"

„Ona lhala? To všechno byl jen výmysl?" Kyře se točila hlava. Věděla, že je Carol blázen, ale tohle bylo přece jen trochu moc. Novináři mezitím naskákali do vozů a vyrazili za Carol, která se jim snažila ujet.

„Lhala."

„Ale proč?"

Garrett svíral kovové mříže. „Na tom nezáleží. Teď už ne," řekl a znovu zacloumal branou. „Každopádně se nám podařilo přesvědčit policii."

„Ale vždyť právě ujela," zalétla Kyra očima k nyní už opuštěné cestě.

„Daleko se nedostane." Ohlédl se, pak se znovu za​díval na ni. „Umluvil jsem seržanta Donovana, aby mi ji sem dovolil vzít. Chtěl jsem to vyřešit co nejrychle​ji. Policie na ni čeká u ní doma."

..Takže je po všem?" žasla Kyra.

..Pro nás ano," přikývl. „I když vedení Voltage Energy bude možná muset ještě leccos vysvětlovat. Zdá se, že se skutečně chtěli pokusit o fúzi." Pořád to​mu nemohl uvěřit. „Carol tvrdí, že si to všechno vy​myslela, ale ukázalo se, že to byl dost přesný odhad."

i unce konečně vyšlo zpoza mraků. Nevím, co na to říct," přiznala Kyra.

Garrett si ji prohlížel. Oči měla unavené, jako by se jí posledních několik dnů spánek vyhýbal, přesto z je​jích zelenomodrých hlubin probleskovalo odhodlání, které tolik obdivoval.

Pomyslel si, že jestli ji v nejbližších vteřinách nebu​de moct sevřít v náručí, asi zešílí.

„To je dobře," řekl, „protože já teď chci říct něco to​bě, takže poslouchej."

„Vážně?" opáčila a dala si ruce v bok. „A proč bych to měla dělat?"

„Protože tě miluju," řekl.

Zamžikala. „Aha."

Nebyla to přesně odpověď, jakou čekal, ale aspoň nevzala rychle nohy na ramena.

„Otevřeš už tu zatracenou bránu, nebo ji budu mu​set přelézt?"

Sladce se usmála. „Myslíš, že bys to dokázal?"

„Abych se dostal k tobě?" Upřel na ni lačný pohled. „To si piš, že dokázal."

„To bych docela ráda viděla," řekla na to, „ale asi to necháme na příště." Pak rychle přistoupila k elektro​nickému panelu, vymačkala kód a brána se pomalu otevřela.

Garrett okamžitě vešel a neztrácel čas. Popadl Ky-ru do náruče a přitiskl ji k sobě, jako by se bál, že ně​kdo přijde a pokusí se mu ji vzít.

„Bože, tolik jsi mi chyběla."

„Ty mně taky."

„Miluju tě," zašeptal a emoce mu svíraly hrdlo. Pak se odtáhl a podíval se jí do očí. „Chci, abys věděla, že jsem tohle ještě nikdy nikomu neřekl."

„Ale -"

„Dokonce ani svým snoubenkám. Možná jsem tak nějak cítil, že to nejsou ty pravé. Každopádně tento​krát jsem si naprosto jistý. A už se to nebojím říct na​hlas. Vlastně si myslím, že jsem vždycky tak nějak tu​šil, že mezi námi dvěma něco je, Kyro."

„Garrette -"

„Počkej, až to dopovím." Pospíchal a nedal jí šanci promluvit, dokud jí nesvěří všechno, co v něm posled​ní dva dny hlodalo. „Tu noc ve srubu... bylo to popr​vé, co jsem si za celé roky připadal živý. Jen díky tobě. Ty jsi všechno, co od života chci. Co potřebuju."

„Ach Garrette..."

„Ještě jsem neskončil."

„Promiň." Usmála se a otřela si slzy, které se jí ku​tálely po tvářích.

„Vím, že se nechceš vdávat," pokračoval, ačkoli tahle část byla hořká. Chtěl si ji vzít a mít s ní rodinu. Chtěl, aby spolu zestárli. Aby se milovali, hádali a usmiřovali. Ale jestli si ho nemůže, nebo nechce vzít, překousne i tohle, jen aby mohl být s ní.

„Taky vím, že nechceš mít děti. Pokusím se s tím nějak vyrovnat. Ale chci být s tebou, milovat tě.

I kdybys nikdy nechtěla to ostatní, hlavní je, jestli budeš chtít mě." „Garrette -"

„Ještě pořád mluvím, jestli sis nevšimla." Políbil ji na rty, aby ji umlčel. „Bude nám spolu dobře, Kyro. Budeme se smát, budeme se milovat. Nebudeš litovat."

„Já vím."

„Já -" Teprve teď mu došla řeč. „Cože?"

„Řekla jsem, že vím, že nám spolu bude dobře." Po​hladila ho po tváři. „Tolik se mi po tobě stýskalo."

„Díkybohu," vydechl a políbil ji do dlaně.

„A chci se vdávat," dodala.

„Vážně?" Díval se na ni a viděl v její tváři všechno, v co doufal. Srdce mu bušilo, připadal si jako vítěz.

„Ano, vážně," usmála se. „Taky chci mít děti, spou​stu dětí. Teprve v posledních několika dnech jsem po​chopila, jak je rodina důležitá."

„Tak to se mi zamlouvá," řekl a znovu ji sevřel v ná​ručí. Pak ji políbil tak, jak to dovedl jedině on.

Poddala se té chvíli, vzala ho kolem krku a tiskla se k němu. Garrett si pomyslel, že byli stvořeni jeden pro druhého.

Když konečně trochu popadli dech, odhrnul jí vla​sy z čela a znovu se usmál. „A ještě něco." „Copak?" zeptala se zvědavě. „Jsem nezaměstnaný," oznámil jí. „Dnes ráno jsem řekl vedení, co si s mým místem může. Pak jsem pro​stě odešel."

„Čirou náhodou mám nějaké známosti ve Fortune TX," řekla na to. „Jestli máš zájem, tvá snoubenka by se za tebe mohla přimluvit."

„Je to úžasná žena."

„Určitě je ráda, že si to myslíš," zašeptala Kyra a cí​tila, jak roky nejistoty a strachu, že není dost dobrá, berou definitivně za své.

S Garrettem se cítila úplná, naplněná.

„Miluju tě," řekla. „Vlastně jsem dnes chtěla vyra​zit za tebou, abych ti to řekla."

„A já zas miluju tebe." Zarazil se, zasmál se a zopa​koval to. „Miluju tě. Zní to dobře, ne?"

„Zní to dokonale," zvolala šťastně a znovu se k ně​mu přivinula. Společně založí rodinu, na kterou by mohl být hrdý i Ryan Fortune.

Zatímco Kyra s Garrettem spřádali plány do bu​doucna, Emmett Jamison kráčel po cestě, kterou Ry​an Fortune chodíval tak často.

Sotva vnímal pozemky ranče, budovy a zaměstnan​ce, kteří pracovali všude kolem. Hleděl do dálky na místo, které viděl jedině on.

Vřela v něm zlost a on se ji snažil ovládnout, zamě​řit. Zastavil se, zaklonil hlavu a upřel oči na zataženou oblohu nad sebou.

Hleděl tam dlouho, jako by mezi mraky mohl za​hlédnout Ryana, který se na ně nepochybně dívá.

Emmett složil přísahu muži, jehož tolik obdivoval.

„Je to těžké přiznat, když jde o vlastního bratra," zašeptal procítěně, „ale Jason je prostě ničema. Je mi líto, Ryane, kolik bolesti ti způsobil v čase, kdys měl mít aspoň trochu klidu."

Srdce mu pukalo. „Přísahám ti, že se osobně posta​rám, aby za to Jason zaplatil."
